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SIHANOUK, PRK INTERACTION ANALYZED 
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Bangkok BANGKOK POST in English 28 Dec 84 p 4 


[Article by Jadques Bekaert] 


[Text } 


WHEN he was in Paris a few weeks 


ago, Mr Hun Sen, the young olen 
minister of the 's , 

Kampuchea, By at ~ + Ad. 
and told newsmen that a meeting 
between himself and Prince Norodom 
Sihanouk, who is president of the 
coalition governmen: of Democratic 
Kampuchea, would be i ible as 
ee OS Se SUCRE Gee GleeS 0 Owe 


The return of the former king to 


Kampuchea would, according t. Mr | 


Hun Sen, on “Prince Siha- 
nouk’s contribution to the political 
and military elimination of Pol Pot.” 
The PRK foreign minister described 
the Prince as “very clever” but _ 
“too greedy.” Said Mr Hun Sen: 

“He wants three quarters of the cake, 
leaving us with only a quarter al- 
though we are the one in full control 
A country” (Le Monde, Decem- 
What happened was however a 
little different from Mr Hun Sen's 
version. Apparentiv, on arrival in 
France the young foreign minister 
sent a note to Prince Sihanouk, re- 
uesting a meeting. In turn, the 
nee replied that he was very sorry 
but he had promised his coalition 
rtners not to meet with either the 
ietnamese or members of the PRK, 
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worst espect of ais war os that there 
is absolutely no contact between the 
antagonists. Even the Americans 
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cleim thst Po! Pot 1s expendable) but 
they know one cannot just “elim! 
nate” the Netional Army of Demo 
cratic Kampuchee simply because 
one thinks they ere “criminals” In « 
sense, it is rather a see 
China, a traditional friend of Kampu 
chea after all and a country with o'd 


and strong tres with Prince Siha- 
nouk, so reluctant to see the Prince 
do as much as talk with the other 
side. Does the Chinese really beleve 
that the Prince could be tempted by 
few sweet words’ Or thet Vietnam is 
ready to com ise to the extent 
that it would make Sihanouk “an 
offer he can't refuse” 

The P: of Democratic Kampu- 
chea (the Khmer Rouge) has always 
been a of Hanoi's 
intentions. y pursue their own 
logic and no one should be surprised 
The relative success of the army can 
only reinforce the Khmer Rouge’s 


In the meantime, be prepared for 
more fighting, sources from Hanoi 
said. The People’s Army of Vietnam 
made it very clear recently that the 
present offensive would a very 


border was not exactly a great mili- 
tary accomplishment. The battle for 

















DK, PRK, SRV UNITS OPERATING AROUND NONG CHAN 


DK Unit Near Aranyaprathet 
Bangkok NAEO NA in Thai 29 Nov 84 p 15 
[Article] 
[Excerpt] There have been reports that south of Aranyaprathet, /ietnamese 
troops and tanks have taken up positivns near the 320th Khmer Rouge 
Division, which is commanded by Mr Nikon, near Ban Kok Mamuang in Khlong 
Hat Subdistrict, Wattana Nakhon district. It is thought that the Vietnamese 
forces will definitely attack the Khmer Rouge forces in this area. 


SRV Sapper Units 





Bangkok NAEO NA in Thai 28 Nov 84 p 16 


[Excerpt] On 26 November, 2,000 Thais from the Thai-Kampuchean border 
villages of Ban Nong Chan, Ban Non Mak Mun, Ban Kut Phu, Ban Non Sung, 
Ban Dok Fai, Ban Lalomtin and Ban Ang Sila were moved to the Thammarsir: 
Witthayakhan School in Ban Khok Sawang. During this disorderly movement 
of Thai villagers, a Volunteer Defense Corps (VDC) member from Ban 
Khok Sawang who was on patrol around the village captured a Vietnamese 
agent or sapper. This Vietnamese agent had taken the opportunity to 
mix in among the Kampuchean refugees. This VDC member turned this agent, 
or sapper, over to the Burapha Force for interrogation. At present, 

it is not known what information the Vietnamese agent was trying to 
obtain inside Thailand. 


DK, PRK, SRV Units 
Bangkok NAEO NA in Thai 24 Nov 84 p 16 


[Excerpt] At 2200 hours on 22 November, inside Kampuchea to the south 
of Aranyaprathet District, soldiers of the 477th Khmer Rouge Division 
attacked Vietnamese troops at Ban Sam Reng and Ban Sing 34 km east 
of Ban Nong Chan in Thailand. The Khmer Rouge routed the Vietnamese 
trocps in these two villages and then withdrew. The Khmer Rouge seized 
various materials and burned the camps. On the night of 22 November, 





the KPNLF forces of Mr Liune at Rithiseen, which is located 
Ban Nong Samet in Khok Sung Subdistrict, Taphraya District, 
Province, captured one Vietnamese sapper and one Heng Samri: 
During the interrogations, they were identified as Private «hwa 
Quang, who was attached to the 202nd Battalion, 3th Vietnam 
and Private Chiem On, who was attached to the i4th Battalion, 


Samrin Division. Both confessed that they had been sent to determin 
the positions of Son Sann‘s forces along the Thai border anc * 
a way to launch an attack in the near future. But they were pture 


before they could do this. 
SRV Sappers Near Ampil 
Bangkok DAILY NEWS in Thai 4 Dec 84 p 20 
[Excerpt] Maj Gen San Siphen, the commander of the 2nd Infantry 


and the commander of the Burapha Force, which is responsible for 
the border in Prachinburi Province, gave an interview to reporte: 


in front of the Equestrian Statue of King Chulalongkorn when tv ym 


to participate in the ceremony of alligence and parade of the Poy 
Guards Forces on the evening of 3 December. About the situation o 
the Kampuchean border, he said that eveything is normal at presen’ 
Things are still quiet. Vietnamese soldiers are stil! holding ™ 
Chan. As for Ampil, we have to be ready to deal with the situat. 
Since troops are being moved close to Ban Ampil. The unit mov 
position here is a sapper unit, whcih is a unit that is ready 
itself. A sapper battalion is now at Ban Kan Don, which is near 
Ampil. It arrived here last week. It is thought that this unit wi 
launch an attack on Ban Ampil, which is located opposite San Sa ! 
in Thailand. This unit has six 130mm guns, which have been posit: 
at Ban Samo Phuak. They have tanks, too, but these cannot operat: 


The commander of the 2r.d Infantry Division said that the Specia! 
Battalionis a strange unit to use as reinforcements. It is being u 


to reinforce the 75th Division, which is already composed of two r 


7) 


In any case, the Thai military feels that there is nothing to worry 


about as far as the Thai border is concerned. We have made a!) ¢! 
preparations necessary. 
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Ip PAVN FORCES IN PAKSAN DISTRICT 
vey Thai 1 Dec 84 ppl, 2 


Lal 


ssually Large Number of Lao People Flee to Thailand; 1,000 Flee 


ust lays, 1,000 Lao people fled to Nong Khai Province 
ind. Among these was a Vietnamese soldier. He brought along 
fle and 30 rounds of ammunition. He said that he had deserted 
the Vietnamese troops lack food and have to ask the villagers 


Oo, troops are being sent to fight in Kampuchea. There 
umber of Vietnamese troops in Laos. A large number of 

ive been sent to Leos. These are stored in large armories. 

f hl friends had deserted and so he Jecided to desert, too. 


t know which way to go and so he surrendered to Thai officials. 


r in Nong Khai Province reported that recently, a large number 

peopie have fled to Nong Khai Province in Thailand. During the 
November, 968 people fled here. Of these, 349 fled to 

‘ai District, 230 fled to Muang District, 284 fled to Bung 


trict and 58 fled to Phon Phisai District. Among these was Private 
1, age 20, a Vietnamese soldier. He brought along 1 AK rifle, 
is Of ammunition and 1] magazine. After crossing into Thailand, 
rrendered to Police Lt Col Sanga Kammalet, the chief inspector 
provincial police station in Phon Phisai District. 


ised an interpreter to question him about why he had fled 


siland. Private Hoa said that he was the son of a farmer and that 
rn in the city of Ca Thuy in Thanh Hoa Province in northern 
He We irafted on 20 February 1984. He underwent 6 months 


tary training in the city of Thanh Hoa and was assinged to the 
pany, 48th Battalion, 176th Division. He was sent to a base 
<san in Bolikhan Province [as published] in Laos opposite Bung 
trict in Nong Khai Province. The 176th Division, to which Private 
‘ ittached, was commended by Captain Tu; Lieutenant Thanh or 
“ the deputy commander [as published). Companies 1-4 were subordinate 
irtillery battalion. They used 62mm and 60mm mortars, 12. /mm 
iircraft guns, B40 and B41 rockets, Soviet-made mines and AK rifles. 
irmory was located in a tunnel near Paksan. They also had 130mm 

















oe | 


guns. Companies 1-4, which were subordinate to the 17éth Division and 
which were sent to Laos, Operated mostiy along the Mekong River near 

Ban Lao Ta in Phra Batphonchai Canton, Paksan District. Captain Nguyen 
Hong Thanh was the company commander, and Lieutenant Thi was the deputy 
commander for political affairs. Lieutenant Danh was the deputy commander 
stationed at Ban Tha Bok. The comapny had 60 men. Previously, Major 
Nguyen Van was the company commander. But at the end of October 1984, 

he was shot and killed by an anti-government unit. 


Private Hoa said that his unit had many Soviet and American-made tanks. 

He fled to Thailand on 28 November. He left the base at Ban Lao Ta 

in Phra Batphonchai Canton. He crossed the Mekong River in a paddle 

boat, reaching the Tnai side at Ban Talachup in Phon Phisai District. 

He deserted because the Vietnamese troops lack food and have to ask 

the villagers for food. And a high-level commander said that his company 
was going tc be sent to Kampuchea. Three of his friends had already 
deserted and so he decided to follow them. But after reaching Thailand, 

he did not know which way to go and so he surrendered to this Thai government 
official. Police Lt Col Sanga Kammalet, the chief inspector, put Private 
Hoa in a cell by himself and forbid anyone from visiting or taking 

with him. 
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LAOS 


BRIEFS 


SAYABOURY TROOP MOVEMENT--In a statement issued at Supreme Command 
Headguarters on the morning of 22 November, Col Phonsuk Suttharanan, 

the chief ot staff tothe Office of the Army Secretary, said that Laos 
has constantly reinforced and rotated its forces along the border, 
particularly those opposite Chiang Khong District in Chiang Rai Province 
and Thung Chang and Pua districts in Nan Province. Their task is to 
Gefesi against the resistance groups and to prevent people from fleeing 
to avoid the draft. Col Phonsuk also stated that the Sayaboury Provincial 
Military Headquarters in Laos has ordered administrative and military 
officials in Nam Thonc to set up positions along the Thai-Lao border 
opposite Thung Chang District in Nan Province, claiming this is to 
prevent further problems from occurring along the Thai-Lao border. 

Col Phonsuk also said that Laos is trying to stir up trouble over the 
three villages by using this opportunity to move troops and peole into 
this area. [Lao troops] have constantly harassed Thai officials. But 
Thailand has showed restraint. [Excerpt] [Bangkok MATUPHUM in Thai 

23 Nov 84 p 16] 11943 
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REASON FOR RESTRICTING VISITS TO CHINA EXPLAINED 
Selangor KIN KWOK DAILY NEWS in Chinese 14 Nov &4 p 2 


[Text] Radzi Sheikh Ahmad, deputy minister of homeatiairs, divulged before 
Parliament today that as China's authorities continue to maintain party-to- 
party relationship with the Communist Party of Malaysia, the Malaysian govern- 
ment has no intention cf letting its citizens to visit China freely. 


He pointed out chat every Malaysian citizen who has visited China is placed 
under close surveillance by the authorities concerned, for this is a question 
of our internal security. 

le pointed out, however, that inthe future the authorities will speedily 
handle applications by Malaysian citizen who wishtovisit China for medical 
treatment. 


He disclosed that the number of visitors to China since |¥50 is as follows: 


(1) For Medical Treatment 


Chinese: 523 
Malays: 5 
Indians: y 
Others: 4 
Total: 593 


(2) For Family Reunion 
Chinese: 13,455 
Indians: 2 
Total: 13,457 


(3) For Trade Purpose 





Chinese: 1,789 
Malays: 74 
Indians: 8 
Others: 
Total: 1,872 











9300 
CSO: 


4205/10 


(4) For Tourism 


Chinese: 
Malays: 
Indian: 
Total: 


3,771 
3 
l 
3,775 


(5) For Other Purposes 


Chinese: 
Malays: 
Indians: 
Others: 
Total: 


574 
108 
35 
1] 
728 











MALAYSIA 


CANCELLATION OF UMNO-PAS DEBATE PRAISED 
Selangor SIN CHEW JIT POH MALAYSIA in Chinese 10 Nov 84 p 22 
[Editorial: "A Wise Move"] 


[Text] The keeper of the Royal Malaysian Seals, Datuk Ahmed Zainal Abidin, 
announced the night before last that His Majesty the Yang DiPertuan Agung 
has issued an imperial edict cancelling the debate between the United Malays 
National Organization [UMNO] and the Partai Islam [PAS] originally scheduled 
for ll November. 


He said that the debate not only would not solve the differing opinions con- 
cerning the problem of infidelity, but could even cause a split between Malays 
and Muslims. 


The king's edict showed that the UMNO-PAS debate could evenutally bring about 
most serious consequences. 


Before this, our national father Tengku Abdul Rahman has appealed to the 
paramount ruler to invoke his prerogative and halt the open debate between the 
two political parties; the All-Malaysia Muslim Youth Movement and some Malay 
academic and religious circles also held that the debate should not be held, 


These vigorous reactions of persons with insight to the UMNO-PAS debate in- 
dicated that the projected event had already aroused widespread attention and 
deep worries among the public. 


The UMNO-PAS debate is a problem that involves religious sensitivity, replete 
with hostile and explosive sentiments, particularly after "the PAS' alligation 
that members of UMNO are infidels and therefore those who are killed for bat- 
tling with UMNO members shall die a martyr's death." It is not difficult to 
deduce that a debate held under such tense and sensitive atmosphere would not 
do any goods. 


While it may be true that the truth will become clearer after repeated delib 
erations, this would not apply to the UMNO-PAS debate, since both parties have 
shown signs of impurity in party spirit and held mutual remorse for a long 
time. And if an untoward incident should break out in the debate, the conse- 
quences would be most unpleasant to the public. 


10 














Just as Tengku Abdul Rahman has remarked, if the debate were to be held as 
scheduled, the proceedings might go beyond the set boundary and hurt other 
religious circles, which would affect national security and harmony of the 
people. 


As a matter of fact, some UMNO and PAS leaders have recently admitted to a 
certain degree that an open debate would not solve the problem. The deputy 
president of PAS held that this dehatc would not lead to any good result, 
adding that his party was not enthusiastic about holding it, although he would 
not propose its cancellation. Anwar Ibrahim, [president of the Malaysian 
Young Islam Generation], publicly announced that if the PAS withdrew its alle- 
gation, he would ask the prime minister to cancel the debate. It appears that 
the reason why both parties insist on holding the debat is a question of 
prestige. 


In announcing the cancellation of the UMNO-PAS debate by His Majesty the King, 
the keeper of the Royal Malaysian Seals pointed out that no one, neither the 
UMNO nor PAS, has the right to represent any religious organization through- 
out the country to decide on the problem of infidelity. Only the Council of 
Rulers, under the advice of the National Religion Consultative Board, has the 
authority to make the decision. 


Since it is impossible for both political parties to settle the problem of 
infidelity through a debate, such action therefore has no real significace. 
The Yang DiPertuan Agung's cancellation is a wise move. 


9300 
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MALAYSIA 


USE OF MALAY IN CHINESE SCHOOL GATHERINGS CLARIFIED 
Chinese Youths Demand Cance! lation 
Selangor KIN KWOK DAILY NEWS in Chinese 10 Nov 534 p 3 


[Text] Tee Ann Chuan, organization secretary of MCA's Federal Territory 
Div.sion, firmly stated that all party members within its jurisdiction would 
boycott all activities of the Education Bureau in the Federal Territory until 
the problem is satisfactorily solved. He was reacting to the recent order 
issued by the Federal Territory Education Bureau prohibiting all Chinese 
primary shcool gatherings from using the Chinese langague. 


Mr Tee vehemently demanded the authorities to rescind this unreasonable dir- 
ective. He said that Chinese primary schools must use Chinese in their 
teachings, textbooks, examinations, administration and activities, and that 
he absolutely disagreed with the ridiculous regulation that these schools are 
required to obtain prior permission from the auchorities. 


Mr Tee pointed out that the education minister has refuted the view of the 
head of the Federal Territory Education Bureau who said that school gatherings 
constitute official gatherings. He urged the head of the bureau concerned to 
revoke the inappropriate instruction in order to avert the wrath of Chinese 
society. 


Mr Tee maintained that all activities and gatherings in Chinese primary 
schools should be conducted in Chinese. He urged al! alumni associations, 
parent-teacher federations. Chinese merchants, organizations, unions and the 
Chinese masses within the Federal Territory to rally around energetically and 
launch a boycott movement against all activities of the Federal Territory 
Education bureau, including the suspension of monetary decisions. 


Mr Tee continued that this action represents the first move of MCA's Federal 
Territory Division in severely censuring the Federal Territory Education Bureau 
for having infringed upon the right of Chinese primary schools to use their 
mother tongue. If the education authorities show no sincerity in solving this 
problem is reasonably solved, 
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Chinese Associations Demand Cancellation 


Selangor SIN CHEW JIT POH MALAYSIAin Chinese 10 Nov 84 p 2 

[Text] Ten major Chinese associations today issued a joint statement calling 
on the education minister to revoke the order requiring all Chinese primary) 
schools to use the national language intheir gatherings, on ground of the con- 
Sstitutional rights of any nationality to freely use its own mother tongue. 


The 10 organizations ip le the All-Malaysia Federation of Chinese Schoo! 
Teachers and Trustees A, ttions, All-Malaysia Federation of Chinese School 
Teachers Associations, S-!angur Chinese Union, All-—Malaysia Federation of 
Hokkian Associations, Ail-Malaysia Federation of Kwangtung Associations, All- 
Malaysia Federation of Chiungchow Associations, All—Malaysia Federation of 
Teochew Associations, All-Malaysia Federation of Kwangsi Associations, All- 
Malaysia Taiwan-Returned Students Associations and All-Malaysia Nanyang Uni- 
versity Alumni Club. 


They deplored Education Minister Datuk Abdullah Badawi's statement on 8 November 
to the effect that he would not rescind the disputed order issued by the Fed- 
eral Territory Education Bureau. 


The joint statement of the 10 Chinese associations said that the education 
minister's clarification and the order issued by the head of the Federal 
lferritory Education Bureau are contradictory. 





"The education minister firmly saidthat the aim of the directive is merely to 
encourage schools (including Chinese-language and Tamil-language schools) to 
use the national language in official gatherings. This aim is fine and proper. 
Our policy is to encourage prinicipals, teachers and students to speak the 
national language in gatherings where non-Chinese guests are present. 


"However, the education minister apparently neglected the fact that the 

Federal Territory Education Bureau's order clearly specified that all schoo! 
gatherings, including their weekly meetings, be conducted in the Malaysian 
language. We maintain that this is an infringement of the democratic rights 

of our people, an oversight of the constitutional rights of our nationalities 

to freely use their respective mother tongues, a shame to the call of Malaysian 
natioanl unity promoted by the government. 


"At the same time, it is absolutely without reason for tne chief of the 
Federal Territory Education ?ureau to regard school weekly meetings as of- 
ficial meetings. The education minister has correctly pointed out that such 
weekly meetings are not official, therefore it is absurd that school principals 
should obtain prior permission fromthe authorities before using their own 
medium language. 


"We appeal to the education minister to seriously consider our opinion and 
revoke the relevant order forthwith,” the joint statement concluded, 
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Aims of Requirement Clarified 
Selangor KIN KWOK DAILY NEWS in Chinese 10 Nov 84 p 3 


[Text] Director General of Education Tan Sri Aurad bin Mohd Noor today issued 
another statement in an effort to clarify further the Chinese misunderstanding 
and puzzlement over the educational confusion. 


In it, he stressed that the aims of the language requirement are five-fold: 


1. The order is not meant to restrict the use of their respective mother 
tongues in Chinese and Indian primary schools, but to promote our national 
language; 


2. Chinese and Indian primary schools are advised to adopt all appropriate 
steps toenhance their study level of the national language and to use the 
national language in official gatherings as much as possible, such as scinool 
opening ceremonies, athletic meets and other occasions attended by public per- 
sonages and government officials; 


3. In case the principal cannot speak the national language fluently at an 
offical gathering, he may make a speech in the medium language of his school on 
condition that the opening and conclusion of his speech be spoken in the 
national language; 


4. The order applies to official gatherings only, and it is not required to 
conduct unofficial gatherings and normal school activities in the national 
language; 


5. Chinese and Indian primary schools are to abide by this particular order, 
and not the previously-issued JPWP 20-84 and JPWP 21-84 directives which are 
now superseded. 


The director general of education stated that the authorities will not revoke 
the order concerned, adding that his statement will be distributed among all 
mainstreem schools located in the Federal Territory on Monday. 


Eliminate Chinese Community's Doubts 
Selangor SIN CHEW JIT POH MALAYSIA in Chinese 13 Nov 84 p 26 
[Editorial] 


[Text] On the 10th of this month, the director general of education, Tan Sri 
Murad bin Mohd Noor, clarified that Chinese and Tamil primary schools may use 
their respective mother tongues in their gatherings. Even at formal ceremonies 
held on school grounds, if the principal cannot speak the national language 
fluently, he is permitted to use his own language as long as the opening and 
concluding remarks of his speech are spoken in the national language. 
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Commenting on Tan Sri Murad‘s new circular concerning language use for Chinese 
and Tamil school gatherings, the national Federation of Chinese School Teachers 
and Trustees Associations [FCSTTA] yesterday issued a joint stetement saying 
that to a certain extent, the FCSTTA accepted Tan Sri Murad's clarification. 
However, it expressed doubt over his interpretation purporting that “gatherings 
attended by personages and government officials, such as commencement exercises 


and athletic meets," are regarded as “official occasions." The FCSTTA main- 


tained that the authorities apparently have not relinquished their intention 
of enforcing, at a suitable time, their "official language" policy to corrode 
the use of mother tongues in netional-type primary school gatherings. 


The FCSTTA's worries are understandable. For a long time in the past, this 
federation and other Chinese organizations have been demanding the government 
to revoke Article 21 (2) of the 1961 Education Act, but of no avail. In the 
past 12 months, a series of opinions and incidents have cropped up, particu- 
larly the view by Professor Ibrahim, political secretary in the Agriculture 
Ministry, who remarked during a seminar on "Education and Social Policies" 
that the sending of Chinese children to Chinese schools has caused ethnic 
polarization. Again, the Malacca Education Bureau prohibited national-type 
middle schools to publish periodicals inChinese on grounds of "leading toward 
ethnic polarization." These are reasons enough for the FCSTTA to be restive 
and restless, and under such circumstances, it is only natural for this feder- 
ation to voice strong opposition to the order of the Federal Territory Education 
Bureau requiring the use of the national language in Chinese and Indian primary 
school gatherings. 


Our editorial on 6 November pointed out that as our prime minister has guaran- 
teed Chinese primary schools’ constant characteristics, the Education Bureau 
should not complicate the issue, or else the FCSTTA and Chinese society would 
doubt the government's sincerity in maintaining the quality of Chinese primary 
schools and would dampen their trust inthe establishment of a clean efficient 
and dependable government. 


Faced with the strong censure by the FCSTTA and other Chinese organizations, 
the chief of the Federal Territory Education Bureau not only refuses to make 
a self-examination, but, on the contrary, angrily warns to take actions 
against school principals who disobey his order, Such an imperious and ar- 
rogant attitude can only produce a destructive effect on the promotion of 
racial harmony and the establishment ot a clean, efficient and reliable gov- 
ernment. 


While our country is being faced with the threats of religious fanatics, 
racists and political opportunists, the goverrment should do its utmost in 
restraining irresponsible opinions and actions, irrespective of source; at 
the same time, it should appropriately solve all problems facing Chinese pri- 
mary schools, including the problem of lumping graduation exercises and 
athletic meets as "official gatherings,” in order to erase the worries of the 
FCSTTA and Chinese society. 


As a multiracial nation, Malaysia politically hasrid itself of colonialism 
and won independence and freedom; economically, it has become one of the 
few prosperous countries in the Southeast Asia region, with its multiracial 
population living in harmony. We should cherish our accomplishments and 
firmly maintain racial unity and cooperation at all times under all condi- 
tions, and fight on energetically for a better and more beautiful tomorrow. 


9300 15 
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MALAYSIA 


VOPM SUMS UP BATTLES ALONG THAI BORDER IN 1984 


BKO91315 (Clandestine) Voice of the People of Malaysia in Malay 1230 GMT 
6 Jan 85 


["News report": "Our Army Killed More Than 180 Enemy Soldiers in 1984") 


[Text] The heroic Malaysian People's Liberation Army [MPLA] continued to firmly 
implement the party's military policy in 1594. Having leaned on the masses, 
practiced an active defense guideline and agile guerrilla warfare tactics, 

and initiated courageous battles, the MPLA dealt severe blows on the attacking 
enemy forces and successfully defended, consolidated, and widened the revolu- 
tionary bases in the border areas. 


According to the statistics, our army held hand-to-hand combats with the enemy 
forces for 14 times in 1984, while landmines planted by our army | illed and 
maimed a large number of enemy soldiers. In various types of battles and 
military operaticas, including the mines warfare, our army successfully killed 
more than 180 eneay soldiers, seized war materiel, and destroyed a helicopter. 


Beginning 15 April last year, satisfying the interests of the Kuala Lumpur 
reactionary regime, the southern Thai military authorites launched military 
campaigns codenamed "Operation 8403" and "Operation 4306" against our army's 
revolutionary bases in the eastern Kedah-Thai border and northeastern Kedah- 
Thai border areas. Firmly implementing a party guideline--we wiil not take 
action unless we are attacked--our army dealt severe blows on the attacking 
enemy forces. 


On 15 April, a squad of our army successfully shot dead or injured three 

Thai soldiers who infiltrated our base in the eastern Kedah-Thai border in 

an armed encounter. On 20 April, attacking the Thai soldiers who occupied 

a makeshift camp abandoned by our forces, our army successfully killed and 
injured a number of enemy soldiers. On 25 April, our army abushed a group 

of Thai troops who entered a deserted camp nearby, killing and wounding a 
number of enemy soldiers. On the night of 26 April, stealthily infiltrating 

a Thai military camp, our army lobbed hand grenades on them, killing or injur- 
ing seven Thai soldiers sleeping in the dormitory. The remaining soldiers 
were extremely frightened and dared not sleep that night. 


Besides mounting attacks on our army bases in the eastern Kedah-Thai border, 
the southern Thai military authorities also launched reckless attacks on our 
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bases in the northeastern Kedah-Thai border. The attacking enemy forces wee 
inflicted severe blows by our army. On 23 April, a combat unit of our army 
stealthily infiltrated a camp occupied by the enemy forces after being aban- 
doned by our army and started to fire at them relentlessly. Being unable 

to fire back, the enemy forces were pazic-stricken. In that clash, dozens 

of enemy soldiers were killed or injured. From 15 to 30 April, Thai soldicrs 
entering the juncies suifered heavy casualties when they repeatedly stepped 

on landmines planted by our army. Enraged by the heavy losses, the commanders 
of the southern Thai military forces decided to prolong their military opera- 
tions, ori;inally scheduled to be concluded at the end of April. On 2 May, 

a helicopte:, with the Thai 4th Military Region commander aboard, was peppered 
with gunfire by our army in the northeastern Kedah-Thai border. The heli- 
copter sustained 17 gunshots and had to make an emergency landing. 





During these military operations, the southern Thai military forces were 

dealt severe blows with heavy casualties. The Thai soldiers could not even 
follow the shadows of our troops who pursued agile and intelligent war tactics. 
Our troops could suddenly appear and disappear without trace. Seeing no bene- 
fit gained from there operations, the southern Thai military authorities wer« 
compelled to withdraw their troops from the jungles in the eastern Kedah- 

Thai border and northeastern Kedah-Thai border. As such, the 22-day military 
operations were terminated. 


Meanwhile, in the struggie to resist the surround-and-destroy campaigns, our 
army successfully annihilated 110 enemy soldiers of the reactionary Kuala 
Lumpur regime when they attacked our army with a view to coordinating their 
military operations with those of the southern Thai military authorities. 


During the past year, besides foiling the enemy's major military operations, 
our army also repeatedly dealt severe blows on the enemy soldiers who invaded 
our revolutionary bases and harassed our army's activities in villages. Even 
during unfavorable battles, the commanders and fighters of our army kept their 
heads cool, valiantly fought against, and inflicted heavy losses on the enemy 
forces. 


On 18 and 19 January, two task forces of our army unexpectedly met with the 
attacking enemy forces. In this battle, 11 enemy soldiers were killed or 
injured. On 22 March, a unit in charge of mobilizing masses operating in 
the northern Kedah-Thai was ambushed while on duty in the villages. Two com- 
rades died during the ambush, but under a fearless and determined counter- 
attack our comrades inflicted more casualties to the enemy forces, killing 

or wounding five of them. On 25 May, a task force of our army operating in 
the same border area repelled an enemy attack on our camp and successfully 
killed or injured three enemy soldiers in that battle. On 20 June, another 
task force of our army operating in the northeastern Kedah-Thai border killed 
or injured four enemy soldiers in an unexpected armed encounter in a village. 
On 12 July, a unit in charge of mobilizing masses operating in the northern 
Kedah-Thai border was suddenly attacked by Thai reactionary troops. Fighting 
valiantly, our army successfully killed four of them. On 16 August, a task 
force of our army operating in the eastern Kedah-Thai border surprised a 
group of Thai reactionary troops in charge of protecting the construction of 
a strategic highway and killed or wounded seven enemy soldiers. 
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Durins the past year, our army aiso continuously waged the landmine wartire b 
planting a great numbez of landmines in the jungles. On entering jungles, 

the enemy forces were extremely frightenei und found it difficult to make 

any movement. Within a few months--from the beginning of June to the beginning 
of August--Malaysian and Thai soldiers, wio were doing their work to mark 

the border and lay stone markers along the northeastern Kedah-Thai border, 
repeatedly stepped on dozens of landmines, resulting in about 20 enemy soldiers 
being blown up to death or injured. 


Having foiled many enemy attacks and annihiiated a considerable number otf 

their effective forces, our army not only defended the revolutionary bases, 
protected the interests of people of various nationalities, provided a strong 
inspiretion for the vast masses, and boosted the dignity of the party and army, 
but also became more experienced and seasoned throug’ struggles and showed a 
new level of maturity in battles. 


In order to safeguard peace and security in the border areas, to guarantee the 
lives and properties of the people, and to purge the undesirable elements in 
the revolutionary bases, our army also took necessary measures to eradicate 
bardits and spies. Noteworthy events were the execution of two spies in the 
northern Kedah-Thai border on 12 January and the slaying of one notorious 
bandit leader in a clash with a group of armed bandits in the northeastern 
Kedah-Thai border on 22 July. The operations to get rid of bandits won high 
praise from the people of various nationalities in the revolutionary bases. 


During the past year, besides implementing ideological and political works in 
the armed forces, our army did its best in implementing military administration, 
(?training), and education. A new spivit of military [words indistinct] arose 
in the whole army. No matter how busy the comrades were in their duties, they 
all tried to find time to do various kinds of military training. During these 
military exercises, comrades from various companies exchanged new experiences 
gained from their military operations, while expanding and developing new tac- 
tics. Thanks to the prolonged and massive exercises, the military ability of 
the whole army reached a new level. 


Inspired by the establishment of the Malaysian Communist Party, all commanders 
and fighters of our army have more fighting spirit than ever before. During 
the past year, our army continuously launched propaganda work among the masses 
and constantly mobilized them. They further consolidated and enlarged the 
revolutionary guerrilla bases, and even launched economic austerity campaigns 
among the people--hence further strengthening the close ties between the army 
and the people. Besides, our army did its best to practice economic austerity, 
look for more economic resources, and diligently raise economic production with 
a view to alleviating the people's economic burden. 


Thanks to the correct leadership of the party, the people's sincere support, 
anc the existence of valiant, wise, and battle-tested commanders and fighters, 
the heroic MPLA will certainly make greater contribution toward advancing the 
revolutionary growth this new year. 


CSO: 4213/108 


18 














MALAYSLAN COMMUNIST PARTY ACCUSED OF ‘BLOODSHED’ 





BK101102 (Clandestine) Voice of Malayan Democracy in Malay 1215 GMT 7 Jan *5 


["Station editor's note on the broadcast of 20 November 1984 joint announce- 
ment by the party and the army of the special region") 


[Text] The antiparty clique of the Second Region, that is to say the Marxist- 
Leninist faction, and the antiparty clique of the 8th Regiment, that is to say 
the revolutionary faction, proclaimed the establishment of the Malaysian Com- 
munist Party, a bogus communist party, on 5 December 1983. Since then, their 
antiparty and counterrevolutionary activities have been carried out more 
savagely and openly, especially those of the antiparty clique of the Second 
Regivca, which has more frequently violated the revolutionary bases of the 
Special Region under the Malayan People’s Army [MPA] and has provoked four 
consecutive instances of bloodshed in serious armed clashes. All these 
provocations have aroused extreme anger among the army and revolutionary 


people. 


Between breaking away openly in 1974 until the end of 1983, the antiparty 
clique of the Second Region continuously committed armed provocations against 
the revolutionary bases provoking seven serious armed conflicts, four of which 
took place in the Special Region. From August to December of last year, they 
provoked four more armed conflicts in the Special Region causing a new blood 
feud. 


On 20 November 1984, the Central Committee of the Special Region of the 
Communist Party of Malaya [CPM] and the headquarters of the Special Region 
forces of the MPA issued a joint announcement strongly condeming the accum- 
lated sins committed by the antiparty clique of the Second Region for savage 
violations there. 


This exclusive radio program will broadcast the full details of the joint 
announcement and rebroadcast the 10 March 1984 statement by spokesman of the 
CPM Central Committee entitled: “The Malaysian Communist Party Is a Bogus 
Communist Party.” 


It can be ascertained that the antiparty clique with its accumlated sins will 
definitely and unanimously be condemned by the army and by the vast numbers 
of revolutionary people throughout the country and in the border areas. 


CSO: 4213/108 
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JOINT ANNOUNCEMENT ON MCP ‘CLIQUE’ 
BKO91534 (Clandestine) Voice of Malayan Democracy in Malay 1215 GMI 7 Jan & 


[20 November joirt announcement of Communist Party of Malaya and Headquarte: 
of Special Region Force of the Malayan People's Army: “Let Us Unite and Con- 
demn the Accumulated Sins of the Antiparty Clique of the Second Region, Whic! 
Has Been Brutally Invading the Special Region" | 


iText] Over the past several years, the antiparty clique of the Second Regi 
has been sending its armed forces to invade the headquarters of the Specia! 
Region, to perpetrate armed provocation and destructive propaganda, and t 
arbitrarily oppress the masses. From 1976 to 1983, the antiparty clique 

the Second Region successively created four armed conflicts in our regi 

The army and people in our region courageously launched counterattacks. Fine 
ly, the antiparty clique of the Second region received appropriate punishment 


The antiparty clique of the Second Region has perpetrated antiparty and counter~ 
revolutionary activities more brutally and strikingly since it joined with ¢ 
antiparty clique of the 8th Regiment to establish the so-called Malaysia 
Communist Party [MCP] at the end of 1983. ‘t is very obvious that in a 
poisonous statement on tie establishment ot the so-called MCP, it did not tu: 
its eyes on the Malayan reactionaries but instead on our party by insane! 

and maliciously slandering and vilifying our party. Its armed forces did pot 
attack the Malayan reactionaries, but invaded the Special Region more brutal!) 
with each passing day. They moved more frequently to enter deep inside our 
jungle area. They systematically conducted espionage, planted lane mines, 
and ambushed comrades of ovr region. From 15 August to 10 November this year, 
they successively created four serious armed conflicts. The antiparty c!iqu 
blatantly shouted that it would seize all the revolutionary bases of the 
Special Region. 


The antiparty clique of the Second Region has been engaged in trickery every- 
where, claiming itself as genuinely revolutionary and representing the peop): 
Nonetheless, why is it helping more than criticizing the Malayan reactionaries? 
Why are its words and deeds appropriately suitable for the interests of th 
Malayan reactionaries? Why does it coordinate closely with the Malayan rea 
tionaries in a plot to eliminate our party and army? Whom does it serve? | 

it engaged in revolution or counterrevolution? 
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All these questions have been obviously answered by the real actions of the 
antiparty clique of the Second Region. Before the intelligent broad masses, 
its sweet words cannot cover up and distort the facts. 


Having been extremely angered by the accumulated and escalating sins of the 
antiparty clique of the Second Regioa, all the comrades in the party and army 
of the Special Region renew their determination to launch strong counterat- 
tacks and severely punish the antiparty clique under the principle that if we 
are not attacked, we will not attack and if we are attacked, we will definitely 
counterattack. The broad revolutionary masses and families in the Special 
Region, who have been supporting our party and army, possess a noble revolu- 
tionary tradition. They will no doubt stand firmly with our party and army, 
unite in battles, and contribute positively to destroying the treacherous anti- 
party clique. Herewith, we once again remind all cadres and comrades trapped 
and controlled in the Second Region that leaders of the antiparty clique serv- 
ing the enemy and perpetrating various crimes have exploited you to invade our 
region, create armed conflicts, and turn you into counterrevolutionary victims. 
You must courageously free yourself from its hold and return to the party and 
the people. Only by so doing may you have a bright future. 


We warmly call on the broad masses throughout the fatherland and border areas 
to rise up to condemn the accumulated sins of the antiparty clique and strongly 
support our just struggle morally and physically. 


CSO: 4213/108 


21 











THAILAND 


OUTLOOK FOR JAPAN TRADE 
Bangkok NAEO NA in Thai 27 Nov 84 pp 9, 15 


{Article by the Technical Department, Thai Farmers [Bank]: “Thai-Japanese 
Trade: Is There a Problem?"] 


[Text] Japan has had economic relations, including both trade and investment 
relations, with Japan for a long time. And Japan is a major customer 

for Thai export goods. In 1983, the value of trade between Thailand 

and Japan was 83,332.5 million baht, or 22.4 percent of the value [of 
Thailand's trade]. The value of trade between Thailand and Japan has 
increased at a rapid rate. In 1957, the value of trade was 2,341.5 

million baht. That was the year that the two countries signed a trade 
agreement. The value of trade increased to 83,332.5 million baht in 

1983, which is 35 times the value of trade in 1957. 


Something worth noting is that since 1959, Thailand has always had 

a trade deficit with Japan. Prior to that, Thailand had a trade surplus 
with Japan. The reason for this is that in 1959, Thailand implemented 
the First Economic and Social Development Plan and so it had to import 
more capital goods and raw materials from Japan. Thus, the trade deficit 
increased continually. Thailand has had a trade deficit with Japan 

for 24 consecutive years now. 


Past administrations have tried to correct this situation. But it seems 

that the more they have tried, the larger the deficit has grown. In 

1969, the Ministry of Econonomics (Ministry of Commerce) recommended 

that th. government quickly take steps to solve this problem. The government's 
response was to organize a bilateral private-sector conference in order 

to set targets for the export of Thai goods to Japan. For the first 

time, targets were set for 1970. But the results of past trade negotiations 
show that Japan has never purchased the full amount based on the targets 

set. Japan always cites various reasons for its inability to purchase 

goods from Thailand. 
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In December 1984, there will be another round of trade negotiations 
between Thailand and Japan. This time, Thailand has made preparations 
to press Japan to buy more goods from Thailand. At the same time, mass 
groups led by students have made preparations to conduct demonstrations 
and oppose the use of Japanese goods. We will have to wait and see 

what the results of this will be. 


However, Thailand's trade deficit with Japan will probably continue 

to increase since Thailand's economic structure places Thailand at 

a disadvantage. This is particularly true for the structure of Thailand's 
exports, most of which are agricultural products that provide little 
bargaining power. This is evident from Thai exports to Japan. In 1983, 

60 percent of Thailand's exports to Japan were agricultural products. 
Only 29.i percent of the goods exported were industrial goods; 6.4 
percent and 3.5 percent were ore and other goods respectively. If Thailand 
can export more industrial goods and processed agricultural goods that 
can be used as raw materials for agro-industrial products, this will 

help reduce our trade deficit. 





Another problem that hinders Thai exports is that Japan hastried to 
protect domestic agricultural production by blocking the import of 
low-priced foreign imports. This is done by giving attention to quantities 
and quality both directly and indirectly. Because of this, those who 
export agricultural goods to Japan experience many problems, including 
import quotas, tax barriers, strict quality standards and disease and 
insect inspections. 


Turning now to Thai imports from apan, in 1983, 35.2 percent of all 

goods imported by Thailand from Japan were capital goods. This was followed 
by raw and semi-processsed materials, 27.1 percent; vehicles and transport 
equipment, 16.0 percent; consumer goods, 13.2 percent; fuel and lubricating 
oil, 0.6 percent; and other goods, 7.9 percent. Because Thailand's 
domestic economic structure still needs large quantities of raw materials 
and capital goods from Japan, imports from Japan will continue to increase. 
But for certain types of goods, Thailand should be able to reduce imports 
since these types of goods are not needed for national development 

and Only increase the trade deficit. Such goods include consumer goods. 

In 1983, the value of such goods was 8,049.1 million baht. Comparing 

this with imports from Taiwan, which is Thailand's seventh largest 

source of imports, the value of consumer goods from Japan alone was 
greater than the value of all goods imported from Taiwan. Thus, opposition 
to the use of Japanese goods will be successful only for certain types 

of goods such as luxuries and other goods that Thailand can produce 

itself. It will be very difficult to end the import of capital goods 

and raw materials. 


Besides that, Japan's multinational trading companies, known as SOGO 
SHOSHA, whch includes the Mitsui, Mitsubishi, C. Itoh, Marubeni, Sumitomo, 
Nitcho-Aiwachi, Nichimen, Kanemat, Sukoso and Nomura companies, have 
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been operating in Thailand for a long time. The import-export statistics 
of these companies show that the value of imports is several times 

that of exports. In 1980, the value of imports was 23,000 million baht. 
Approximately 80 percent of the imported goods were produced in Japan. 
The value of exports of the multinational Japanese trading companies 
operating in Thailand was only 5,000 million baht. Approximately 65 
percent of these goods were exported to Japan. The other 25 percent 

were exported to other countries. 


As for the balance of payments between Thailand and Japan, Thailand 
has had a balance of payments deficit with Japan for the past 11 years. 
In 1976, the deficit was 7,306.4 million baht. py 1983, the deficit 
had increased to 38,646.0 million baht, a five-fold increase. 


During the period 1974-1983, Thailand had a balance of service surplus 
each year. This surplus stemmed mainly from the foreign currency brought 
in by Japanese tourists. As for current accounts, Thailand has a great 
deficit. In 1973, the deficit was 7,354.3 million baht. By 1983, this 

had increased to 45,732.9 million baht. This shows that the trade deficit 
has had a great effect on currency accounts. As for exchange capital, 
most of the capital brought in from Japan is accounted for by government- 
sector loans. In the private sector, most of the capital brought in 

is accounted for by direct investments in various industrial activities. 
This is followed by investments in construction, trade, financial institutions 
and service activities. 


Japan will play an important role in Thailand's international! trade 

for a long time to come. It will do so until Thailand solves this problem 
or makes suitable changes in its international trade structure. The 

trade negotiations between the two countries will continue. Thai officials 
have tried to set the 1985 export target at approximately 35,5658 million 
baht as compared with the 1984 target of 31 million baht. In the trade 
negotiations in December 1984, the problems encountered will be the same 
as those encountered in past years. That is, Thailand is trying to put 
pressure on Japan to purchase goods as agreed on. This year, Thailand 

is taking a rather forceful attitude since the deputy prime minister 

is taking resolute action to solve this problem. 


11943 
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THAILAND 


TRADE WITH EASTERN EUROPE DISCUSSED 
Bangkok SIAM RAT SAPPADA WICHAN in Thai 25 Nov, 2 Dec 84 


[Article by Naraniti Setthabut: "Is Trade With Eastern Europe Still Possible 
For Thailand"] 


{25 Nov 84, pp 18-23] 


[Excerpts] The devaluation of the baht, the last choice, was announced by 
the Prem 4 government on 2 November. It is said that this was done 

in order to promote exports and solve Thailand's critical balance of 
trade problem. No one knows what the effects of this will be. People 

just hope that this will help solve the country's problems. However, 
something else of great urgency is to open new markets or improve the 
existing markets. Because at present, even the East European socialist 
countries with which Thailand trades enjoy a balance of trade advantage. 


Thus, trade with the socialist countries is something that can no longer 
be ignored. In particular, in the first half of 1984, Thailand's balance 
of trade deficit with the socialist countries in eastern Europe, which 
includes the Soviet Union, Poland, Bulgaria, Romania, Hungary and East 
Germany, was 1,031.2 million baht. 


Last week (14-16 November 1984), the Department of Business Economics, 
Ministry of Commerce, held a national-level conference to promote and 
develop trade between Thailand and the sociaiist countries in eastern 
Europe. The conference focused on the importance of trade between Thailand 
and these countries. Thus, SIAM RAT SAPPADA WICHAN is publishing this 
article, which is based on data obtained from papers presented at the 
conference, in the hope that this will benefit the development of trade 
between Thailand and these countries. 


The Soviet Union: Trade With Thailand 


The Soviet Union and Thailand have engaged in trade for a long time 

now. The two countries had diplomatic relations before World War I, 

but relations were broken for a period. Diplomatic relations were restored 
on 6 January 1947. A trade agreement was signed on 25 December 1970. 
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During the past 10 years (1974-1973), the value of trade has generally 
increased. In 1983, the value of trade was 1,892.2 million baht. This 
was a marked decline as compared with 1982, when the value of trade 
was 4,511.6 million baht. Similarly, the value of trade during the 
first half of 1984 showed a decline as compared with that of the first 
half of 1983. The value of trade in the first half of 1984 was 533.1 
million baht as compared with 868.5 million baht in 1983. 


Since 1979, Thailand has enjoyed a trade surplus with the soviet Union. 
The trade surplus rose from 664.4 million baht in 1979 to 1,117.0 million 
baht in 1983. During the first half of 1984, Thailand's balance of 

trade surplus with the Soviet Union was 192.1 million baht. This is 

a decline as compared with that of the first half of 1983, when the 
balance of trade surplus was 430.8 million baht. 


Important goods exported by Thailand to the Soviet Union, particularly 

in 1983, includedcorn, cassava meal, centrifugal-type raw sugar (unrefined), 
fluor spar or metal-grade fluorite and fluor spar or chemical-grade 
fluorite. During the period 1979-1982, the value of exports rose continually. 
In 1979, the value of exports was 827.0 million baht; in 1982, the 

value was 4,212.0 million baht. But in 1983, the value of exports was 
1,504.6 million baht, a great decline as compared with that of 1982. 

In the first hali of 1984, the value of exports was 362.6 million baht, 

a decline of 44.1 percent ascompared with that for the same period 

in 1983 (see Table 2). 


Important goods imported by Thailand from the Soviet Union, particularly 
in 1983, included ammonium sulfate, various fertilizers, ball bearings 
and tractors used in industry. In 1983, the value of imports was 387.6 
million baht. In the first half of 1984, the value of imports dec] ined 
17.2 percent as compared with that of the same period in 1983, when 

the value was 218.9 miliion baht. 


The value of Thai exports to the Soviet Union declined in 1982 and 

1983. The value of exports in 1982 and 1983 was 4,212 and 1,504.6 million 
baht respectively. This resutled because the Soviet Union did not import 
any rice from Thailand in those years. In 1981, the Soviet Union imported 
2,335.9 million baht worth of rice from Thailand. This is why the value 
of [Thai] exports declined so much in 1982 and 1983. And in 1984, the 
vaiue of exports will decline even more. This can be seen from the 
figures for the first half of 1984. During this period, the value of 
exports was 362.6 million baht, a decline of 44.1 percent os compared 
with that for the same period in 1983. This is because during the first 
half of 1984, no rice or corn, which are important Thai exports, were 
exported. 


The reason why Thailand has enjoyed a balance of trade surplus with 
the Soviet Union is that the Soviet Union has had a drought and yields 
have not hit the targets. Besides this, the Soviet Union has purchased 
goods to aid socialist countries that have a food shortage. 
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The Soviet Union purchased increased quantities of goods from Thailand 
because it was suffering a shortage of those goods. The Soviet Union does 
not need to depend regularly on goods from any one country. This makes 
it difficult for Thailand to formulate plans for trading with the Soviet 
Union. Besides this, Thailand is not a major trading partner of the 
Soviet Union as are the socialist CMEA (Council for Mutual Economic 
Assistance) countries or such Free World countries as the United States 
and Japan. 


Romania 


As for economic and trade relations between Thailand and Romania, a 

trade agreement was signed on 20 March 1970 in Bangkok and on 18 September 1978 
in Bucharest. The two countries signed their first note of understanding 

on 4 July 1978, which was a broad statement on economic relations between 

the two countries. A joint Thai-Romanian committee has been established. 

This committee will meet once a year. 


Romania sent two experts to advise the Defense Energy Department on 
conducting explorations for crude oil. They were here for 1 month in 

1978 and for 6 months in 1980. Besides this, Romania has provided technical 
help with the chemical fertilizer production project. As for private-sector 
cooperation, Romanian experts have helped the Siam-Nissan Motor Company 
with three projects: 





Construction of a corn oil production plant. 
A water pumping plant. 
A fluorite smelting plant. 


Initially, the value of trade between the two countries was very low. 
But it increased greatly after the signing of the trade agreement on 

18 September 1978. In 1978, the value of trade was 301.3 million baht. 
By 1981, the value of trade had risen to 1,647.6 million baht. However, 
this fell to 648.7 million baht in 1982. In 1983, the value rose to 
1,248.1 million baht. As for the first half of 1984, the value of trade 
declined 53.5 percent as compared with that for the same period in 
1983. 


Thailand suffered a balance of trade deficit [with Romania] from 1974 
to 1981. It had a trade surplus of 46.3 million baht in 1982. In 1983, 
Thailand's trade deficit with Romania was 487.3 million baht. In the 
first half of 1984, Thailand's trade deficit was 159 million baht. 
However, the deficit declined 22.8 percent as compared with that of 
the same period in 1983. 


Thai imports from Romania have increased over time, with imports in 
1983 worth 866.2 million baht. However, in the first half of 1984, 

the value of Thai imports declined 46.2 percent as compared with the 
same period in 1983. Important goods imported by Thailand from Romania 
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include fertilizer, “nutrous” sodium carbonate, military equipment, 
cloth made of synthetic fibers, various synthetic rubber compounds 

(polymerized products), substances containing “ammite-function” and 
various types of acids (see Table 2) [as published]. 


Exports to Romania have generaily increased since 1975. In 1981, the 
value of exports was 699.6 million baht. However, in 1982, the value 
declined to 347.5 million baht. In 1983, the value of exports increased 
somewhat to 378.9 million baht, an increase of 9 percent as compared 
with 1982. Exports in the first half of 1984 declined 67.6 percent 

as compared with the same period in 1983. Important goods exported 

by Thailand to Romania include rice, smokec rubber sheets and earthen 
pots and other types of containers. 


The trade problems between Thailand and Romania stem fromthe fact that 
Romania's trade is state controlled while Thailand engages in free 
trade, most of which is carried on by the private sector. Thus, Thailand 
has little bargaining power. Also, Romania is in great debt and so 

it has occasionally been unable to pay the money owed to Thai trading 
companies. 


Poland 


Trade relations between Thailand and Poland began in 1957. But these 
relations did not expand as they should have. During the period 1960-1972, 
there was little trade because of the political situationin Indochina. 
Following that, trade expanded greatly, with the value of trade increasing 
from 142.5 million baht in 1973 to 355.5 million baht in 1974. 


During the past 10 years (1974-1983), the value of trade has averago? 
aproximately 323.42 million baht a year. Thailand has had a trade deficit 
every year except 1983, when Thailand had a trade surplus of 48 million 
baht. 


During the first half of 1984, the vaiue of trade with Poland totaled 
341.4 million baht. Thai exports to Poland totaled 97.8 million baht, 
a decline of 30.42 percent as compared with that of the same period 

in 1983. The value of imports from Poland totaled 115.6 million baht, 
a decline of 14.43 percent as compared with 1983. There was a trade 
deficit of 17.8 million baht as compared witi: a surplus of 5.1 million 
baht in 1983 (for the details, see Table 1). 


Important goods exported by Thailand to Poland include rice, natural 
rubber and textiles. 


Important imports include herbicides, plant hormones and various chemicals 
such as sodium hydroxide and potassium hydroxide. 

















Czechoslovakia 


In the past, trade relations between Czechoslovakia and Thailand were 
very weak. Trade with Thailand was all one way. That is, Czechoslovakia 
exported goods to Thailand but was not interested in purchasing goods 
from Thailand. Czechoslovakia first purchased goods from Thailand in 
1958. 


Thailand and Czechoslovakia signed a trade agreement in 1978. That 

year, Thailand exported an increased quantity of goods to Czechoslovakia. 
In 1977, the value of Thailand's exports was only 2.4 million baht; 

this increased to 45.6 million baht in 1978. However, Thailand has 
always had a trade deficit with Czechoslovakia. 


Important goods imported by Thailand from Czechoslovakia include machinery, 
polyethylene in the form of a raw material, newsprint, paper and cardboard, 
synthetic dyes made of organic materials, weapons and ammunition. 


Important goods exported to Czechoslovakia by Thailand include various 
types of natural rubber, rice and canned pineapple. 


The value of trade has generally increased. In 1983, the value was 
388.3 million baht as compared with 228.2 million baht in 1982. In 
the first half of 1984, the value of trade increased 35 percent as 
compared with the same period in 1983. 


The value of exports has generally increased. But in 1982, the value 
was 73.8 million baht was compared with 110.3 million baht in 1981. 
In 1983, the value of exports was 73 million baht, a decline of just 
0.8 million baht as compared with 1982. However, the value of exports 
inthe first half of 1984 declined 32 percent as compared with the 
same period in 1983 (see Table 3). 


The value of imports has generally increased. In 1983, the value of 
imports was 315.3 million baht as compared with 154.4 million baht 
in 1982. In the first half of 1984, the value of imports increased 
82.1 percent as compared with the same period in 1983. 


Thailand has always had a trade deficit with Czechoslovakia, and the 

deficit has tended to increase. In 1983, the deficit reached 242.3 

million baht. In the first half of 1984, our trade deficit with Czechoslovakia 
was 115.7 million baht as compared with a deficit of only 25.5 million 

baht in the first half of 1983. 


Hungary 


The value of trade between Thailand and Hungary declined during the 
period 1974-1976, but it expanded again in 1977, when the value was 
41.2 million baht. On 15 September 1978 Thailand and Hungary signed 
a trade agreement. On 15 October 1981, the chambers of commerce of 
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the two countries signed a trade cooperation agreement. As a result, 
the value of trade increased to 182.8 million baht. In 1983, the value 
of trade rose to 244.6 million baht. Thailand has always had a trade 
deficit with Hungary, and the deficit has increased each year, rising 
from 36.1 million baht in 1974 to 214.8 million baht in 1983 (for the 
details, see Table 1). 


During the first half of 1984, the value of trade increased to 320.1 
million baht, an increase of 150.5 percent as compared with the same 
period in 1983, when the value was 127.8 million baht. Imports were 
valued at 314.7 million baht while exports totaled only 5.4 million 
baht. Thus, the trade deficit was 309.3 million baht, which is 185.3 
percent higher than in the first half of 1983, when the deficit was 
108.4 million baht. This is because Thailand imported 138.2 million 
baht worth of rolled steel plating for rolling. This item had never 
before been imported from Hungary (for the details, see tables 2 and 
3). 


The value of goods exported by Thailand to Hungary is very low. Exports 
are uncertain, and the trend has been down. Important items exported 

to Hungary include canned pineapple, outer garments and undergarments 
for women and children and a few other textiles. 


The value of goods imported from Hungary has increased every year. 
Important goods imported from Hungary include synthetic resin, plastic 
and organic chemical materials, fertilizer, antibiotics, insecticides 
and medicines. 

Table 1: Balance of Trade Between Thailand and the Soviet Union 


Unit: millions of baht 


Year Imports Exports Value of Trade Balance of Trade 
1974 144.9 446.4 591.3 +301.5 
1975 197.3 190.7 388.0 + 11.4 
1976 248.3 37.8 286.1 -210.5 
1977 301.4 75.5 376.9 1225.9 
1978 174.1 146.8 320.9 - 27.3 
1979 162.2 827.0 989.2 +664.4 
1980 232.7 3,366.3 3,599.0 +3,133.6 
1981 328.2 6,751.7 7,079.9 +6,423.5 
1982 299.6 4,212.0 4,511.6 +3,912.4 
1983 367.6 1,504.6 1,892.2 +1,117.0 
1983 (Jan-Jun) 218.9 649.7 868.5 +430.8 
1984 (Jan-Jun) 170.5 362.6 533.1 +192.1 


Source: Compiled by the Customs Department, Ministry of Finance. 


Note: Figures for 1984 (Jan-Jun) are preliminary. 











Table 2: Value of Important Goods Exported By Thailand to the Soviet Union 
Unit: millions of baht 


Item 1982 1983 1983 1984 
(Jan-Jun) (Jan-Jun) 


Corn 308.2 523.0 

Cassava meal 323.7 483.9 302.2 317.2 

Raw sugar (unrefined) 3,323.1 380.2 322.8 
Centrifugal type 

Fluor spar or 57.1 33.2 13.6 33.6 
metal-grade fluorite 

Fluor spar or 62.1 10.6 10.6 11.6 
chemical-grade fluorite 

Lens glass for eyeglasses =o 3.8 o- oo 
Fluor spar or various -- 3.6 oo oo 
grades of fluorite 

Milled rice -- 1.3 oo oo 

Articles permitted based -- 0.5 0.3 -- 
on stipulations 

Foodstuffs for consumption 0.2 0.2 oo == 
aboard ships 

Personnal items taken in 0.6 0.1 0.1 oo 
by owners personally 

Gunny sacks -- 0.1 oo == 

Goods brought in 0.9 -- oo o= 


temporarily and shipped 
out within 6 months 


Other 227.1 64.1 0.1 0.2 
Total 4,212.0 1,504.6 649.7 362.6 
Source: Compiled by the Customs Department, Ministry of Finance. 
Note: Figures for 1984 (Jan-Jun) are preliminary. 
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Table 3: Value of Important Goods Imported By Thailand Fromthe Soviet Union 


Unit: millions of baht 


Item 1982 1983 1963 1984 
(Jan-Jun) (Jan-Jun) 


Ammonium sulfate 99.8 98.5 72.6 39.4 
Other fertilizers obtained 54.1 63.0 43.5 26.7 
from ore containing potash 

Newsprint -- 28.7 -- 34.7 
Goods brought in and then 14.0 19.4 -- 12.5 


shipped out in conformity 
withArticle 19 of the 
Customs Act (9th Edition) 


Ball bearings 15.6 16.4 9.5 4.2 
Automatic transmissions oo 16.3 13.2 oo 
Tractors used in industry 9.7 12.6 12.6 oo 
Typing and writing paper -- 11.9 -- -- 
Steel plates that have not -- 6.0 6.0 oo 


yet been hardened, less 
than 3mm thick 


"Ftha” anhydride 4.6 5.9 5.9 3.5 
Caterpillar-type tractors 5.8 4.9 4.9 -- 
Various substances containing -- 4.4 0.2 2.6 
“ammite-function” 

Equipment for drilling, -- 4.3 4.3 -- 
grading, grinding, boring 

Cotton that has not been 4.6 4.2 2.3 -- 
carded or combed 

Various artificial resins -- 4.6 -- 4.8 
(polymerized products) 

Polyethylene in a raw state oo 4.2 = 12.1 
fuel oil 

Other 84.8 79.0 40.2 29.9 
Total 299.6 387.6 218.9 170.5 


Source: Compiled by the Customs Department, Ministry of Finance 
Note: The figures for 1984 (Jan-Jun) are preliminary. 
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{2 Dec 84 pp 18-22) 
[Excerpts] Bulgaria 


Trade relations between Thailand and Bulgaria have the characteristics 

of one-way trade. That is, it is Thailand that imports all the goods. Even 
though the two countries signed a trade agreement on 3 March 1970, 

the value of Thailand's exports has been low and it has remained low. 

The value of trade between the two countries increased continualiv 

up to 1981. It then declined in 1982 and 1983. Thailand has always 

had a trade deficit. The deficit increased continually up tc 1982, 

when it began to decline slightly because of a decline in imports. 

The deficit increased again in 1983 when imports increased (for the 
details, see Table 1). 


In the first half of 1984, the value of imports was 71.5 million baht 
while that of exports was only 0.3 million baht. Thus, the trade deficit 
was 71.2 million baht, an increase of 74.5 percent as compared with 

the 40.8 million baht deficit in the first half of 19863. 





Thailand exports very few items to Bulgaria, and they are indefinite. 
These include gemstones and ceramicware. 


Important imports from Bulgaria include various types of iron and steel 
goods. 


East Germany 


Thailand does not engage in much trade with East Germany. Even though 
Thailand and East Germany signed a trade agreement in Berlin on 

18 November 1980, to date, this has been an almost one-way trade since 
the goods exported by Thailand have been of very little value. Thus, 
Thailand has constantly had a trade deficit with this country, and 
the deficit has increased every year (for the details, see Table 1). 


In 1983, Thailand exported only one type of item to East Germany, that 
is, women's undergarments made of synthetic materials. In the first 
half of 1984, no goods were exported to East Germany while various 
types of goods worth 166.1 million baht were imported. 


Important goods imported by Thailand include iron and steel, fertilizer, 
herbicides and chemicals. 


Observantion: The value of Thai exports to East Germany is very low, 
and the markets are very narrow. East Germany's economic system is 

a socialist system, which is different fromthat in Thailand. This poses 
an obstacle to trade and the payment of debts. East Germany frequently 
lacks foreign currency to purchase goods and prefers to barter goods. 
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Conclusions 


1. Trade between Thailand and the socilist countries in eastern Europe 
has almost tripled in the past 10 years (1974-1983). That is, the 
value of trade jumped from 1,244.6 million baht in 1974 to 4,829.1 
million baht in 1983. This jump stems from an increase in trade between 
Thailand and the Soviet Union, Romania and Poland, Thailand's main 
trading partners in this group. Trade with these countries accounts 
for 75 percent of the trade with the East European countries. However, 
trade with the socialist countries in eastern Europe accounts for only 
1.7 percent of the country’s total trade, and this trade is unstable. 
That is, during the past 10 years, the value of exports has ranged 
from a low of 199.6 million baht in 1976 to a high of 7,688.3 million 
baht in 1981. The value of imports reached a high of 2,572.9 million 
baht in 1983. The value of imports was lowest in 1975. 


2. In 1983, Thailand's trade deficit with the socialist countries was 
316.7 million baht. In the first half of 1984, the deficit was 1,031.2 
million baht, a 7.7 percent increase as compared with that in the first 
half of 1983. And prior to this, Thailand always suffered a trade deficit 
except during the period 1980-1982, when it enjoyed a trade surplus 
because of the grain shortage in the Soviet Union. Also, the U.S. policy 
prohibiting grain shipments by ship forced the Soviet Union to import 
large quantities of grain from other sources. 


3. The types of goods that Thailand has exported to these countries 
during the past 10 years have changed very little. The principal goods 
exported include rice, coi>, raw sugar and rubber. The same is true 
for goods imported by Thailand from these countries. The main goods 
imported include fertilizer, chemical products, iron and steel and 
machinery. 


4. In 1983, the value of exports declined to 2,256.2 million baht from 
4,719.6 million baht in 1982. (The reason for this is that the Soviet 
Union--Thailand's most important trading partner in this group, with 

the value of trade with the Soviet Union accounting for 40 percent 

of total trade with this group--reduced imports of raw sugar from Thailand. 
In 1982, it imported 3,323 million baht worth of sugar. In 1983, this 
declined to only 380 million baht.) In 1984, the trend is for a further 
decline in exports. This can be seen from the fact that in the first 

half of 1984, the value of exports was only 287.9 million baht, a decline 
of 59.9 percent as compared with that in the first half of 1983. This 

is because the Soviet Union, Romania and Poland have greatly reduced 
imports of such goods as sugar and rice from Thailand. 


5. The value of Thailand's imports from these socialist countries increased 
to 2,572.9 million baht [in 1983], an increase of 86.3 percent as compared 
with 1982. This is because more goods were imported, including newsprint, 
synthetic resin, iron and steel. In the first half of 1984, imports 
declined approximately 10 percent as compared with the first half of 1983. 




















This is because Thailand reduced imports of chemical fertilizers from 

the Soviet Union and Romania (this is one of the main items imported 

by Thailand from these two countries) by more than 50 percent as compared 
with the same period in 1983. 


Observations 


1. The problems in trade relations between Thailand and the socialist 
countries in eastern Europe stem from having different economic systems 

and foreign policies. That is, Thailand is a liberal country that trades 
with various countries throughout the world. The socialist countries 

in eastern Europe trade mainly with other socialist countries. In particular, 
the countries that are menbers of CMEA will trade with non-member countries 
only when particular goods are difficult or impossible to obtain from 

a member country. 





2. These countries have a limited amount of foreign currency, and this 
limits their international trading activities. Even if there is a plentiful 
supply of goods for import and trade agreements have been signed with 
trading partners, these countries cannot fulfill the commitments and 

so they have to trade with other socialist-bloc countries. 


A seminar held at the Department of Business Economics submitted the 
following observations to the ministry: 


1. Each country is free to formulate its own trade policy. Thus, in 
formulating a policy to promote trade between Thailand and the socialist 
countries in eastern Europe, the policy should be in harmony with the 
policy of each of these countries. 


2. At present, the value of Thailand's trade with the socialist countries 
is not very great. One important reason for this is the lack of trade 
data and information. Because of this, the various countries are not 
aware of the needs of other countries and do not know what types of 

goods other countries can produce. This results in countries losing 

a chance to expand trade or trade with each other. 


3. There are obstacles in making contact. In the socialist countries, 
there are state units that are responsible for each type of good, and 
they do not have full authority to make decisions. In Thailand, it 

is the private sector that carries on trade. Decisions can be made 

more quickly. In some cases, a trade deal involves several types of 

goods and so the Thai side has to contact the various trade organizations 
concerned in the socialist country. This costs much money and so poses 

an obstacle tu expanding trade. 


4. As for making payments, occasionally there are problems in guaranteeing 
the letters of credit of the socialist countries, which poses a great 
risk for Thai traders. 
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5. The socialist countries are very strict about the transport and 

inspection of goods imported from abroad. Occasionally, the quality 
of the goods is checked again at the end point. This increases the 

expenses and risk. 


6. Because [these countries] are not familiar with Thai products, markets 
may not expand as much as they should. 


7. The volume of trade between Thailand and these socialist countries 
is unstable. This makes it difficult for Thailand to formulate production 
and marketing plans. 


8. The socialist countries purchase large quantities of certain goods, 
such as sugar, tin and rubber, from Thailand. But the purchases are 
made through a third country. 


Recommendations 
The seminar made the following recommendations: 


1. The socialist countries stress having balanced trade. Some countries 
have suggested that using a counter trade system would help. This is 
because having balanced trade is an important foreign policy of the 
socialist countries. 


2. As for making contact, the socialist countries have said that the 
first source that Thai traders should contact is the country's trade 
representative in Bangkok. The trade representative can provide data 
can help make contact. 


3. Joint committees between Thailand and the socialist countries should 
be established in order to disucss types of goods and quantities to 

be bought and sold each year. Also, lists of goods produced and ready 
for export by each country and lists of goods and quantities needed 
each year should be prepared. (At present, there are joint committees 
between Thailand and the GDR and Romania.) 


4. Thailand should take part in more trade fairs in the socialist countries 
in order to publicize the goods produced by Thailand. This will inform 
buyers in socialist countries about Thai products and their uses. Besides 
this, there should be more exchanges of trade representatives. 


5. Trade groups or associations should be established with the socialist 
countries in order to unite the small exporters and increase their 
bargaining power. 


6. The socialist countries should establish a unit to coordinate matters 
between the trade organizations that are responsible for the various 
types of goods so that those who want to engage in trade do not have 

to contact so many organizations all at once. 
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7. The socialist countries have sent trade data and information to 
the chamber of commerce and to the government units concerned. These 
units should disseminate the data. Or those who need specific data 
can contact the country’s trade representative directly. 


8. The reason why certain goods are traded through third countries 

is that there are international middle markets for goods such as sugar, 
tin and rubber. Trading goods on these international markets causes 
prices to be lower. Many countries have said that they are taking steps 
to engage in more direct trade. Certain goods have to be purchased 
through international trading companies because only small quantities 
are needed at irregular intervals. In such cases, dealing with these 
trading companies is more convenient. The trading companies of some 
countries have established branch offices in these socialist countries. 
This has facilitated making contact. 


It Is Better to Trade With All Countries 


In an interview with SAPPADA WICHAN, Mr Prayun Thaloengsi, the director- 
general of the Department of Business Economics, said that the ["]National 
Economic and social Development Plan stipulates that we should trade 

with every country that we can and that needs our goods. We must broaden 
our markets and not rely on just one country or on one group of countries. 
This will give us more bargaining power in trade activities. This is 
better than being tied to just one country. This will give us alternative 
choices. 


{"] Second, I feel that if we expand our markets, demand for our goods 
will increase. We will then have an opportunity to expand our production 
capacity. 


{") Third, by expanding our markets, we will increase our trade security; 
there will not be such great fluctuations. If there are fluctuations 

in one country, we will be able to compensate for this elsewhere. If 

we do not have a trade base or if our base is narrow and problems arise, 
it will be difficult to go into a new country without a trade base. 


("] I will give you an example. At the time that Indochina changed to 

a communist system, we were exporting large quantities of goods to 

them. We did not have reserve markets when these markets dried up. 

We had problems and had to look for new markets. In the past, we never 
made a resolute effort to export goods to Japan. It is only when problems 
arise that we take action. This causes more problems and places us 

at a disadvantage. 


["] ®or these three reasons, we should expand our markets everywhere. 
The socialist countries in eastern Europe are trade spots for both 
raw materials and manufactured goods.["] 
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Import Markets Have Expanded 


Besides being an exporter, we can choose to import certain goods. We 
can make choices about which goods to import rather than being tied 
to goods from a single source. It will be up to us to decide. 


Our trade with the socialist countries in eastern Europe will not compare 
with that with Japan, the United States, the Common Market or Asian 
markets. But this is another channel. The volume of trade will depend 

on the efforts made by both sides, particularly the private people 
interested, and on the sincerity of the socialist countries in eastern 
Europe. ["] If these countries are as sincere as they indicated at 

this seminar, I think that trade will expand. But it will be difficult 
for the volume of trade to expand greatly. These will be small markets, 
not broad markets like the United States.(["] 


How Much Can the Government Do? 


The director-general of the Department of Business Economics spoke 
about the government's role in promoting trade with these countries. 
He said that the government's present policies support trade with the 
socialist countries in eastern Europe just like trade with other countries. 
But trade with these countries is not carried on on a broad scale. 

There are no discussions on the value of trade for each year. There 

are international trade agreemeits. and the Chamber of Commerce contacts 
people. But it has not reached the stage of bartering goods or stiuplating 
the value of goods. 


If merchants and the Chamber of Commerce agree with the [recommendations] 
made at this conference and if joint committees are established to 
discuss things regularly and to stipulate how much will be traded each 
year and what goods will be traded, without setting an upper limit 

but stipulating only the types of gocds and looking for ways to promote 
trade, good results will be achieved and we will know what to do to 
make things easier for both sides. And people will be more serious 
about trade. 
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Table 1: Trade Between Thailand and Bulgaria 


Year 


1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1983 (Jan-Jun) 
1984 (Jan-Jun) 


Exports 
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Imports 


36.6 
13.7 
24.0 
35.5 
58.9 
82.1 
225.2 
247.2 
109.1 
146.3 
41.0 
71.5 


Unit: 


millions of baht 


Value of Trade Balance of Trade 


36.6 
13.7 
24.0 
35.5 
58.9 
82.2 
225.4 
247.4 
111.8 
148.0 
41.2 
71.8 


Source: Customs Department, Ministry of Finance. 


Note: Figures for 1984 are preliminary. 


-36.6 
-13.7 
-24.0 
-35.5 
-58.9 
-82.0 
-224.9 
-247.0 
~106.4 
-144.6 
-40.8 
-71.2 





Table 1: Trade Between Thailand and German Democratic Republic 


Year 


1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1983 (Jan-Jun) 
1984 (Jan-Jun) 
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e . *. 
NwWON OW OO DW O 


wo 


wo 


> 


Imports 


39.0 
18.0 
10.8 
18.8 
31.7 
97.3 
54.9 


Unit: millions of baht 


Value of Trade Balance of Trade 


39.09 
19.30 
11.4 
18.87 
34.0 
100.34 
76.1 


288.4 
174.0 
392.9 
150.8 
166.1 


290.0 
181.3 
393.1 
150.8 
166.1 


Source: Customs Department, Ministry of Finance. 
Note: Figures for 1984 are preliminary. 


-38.91 
-16.7 
-10.8 
-18.7 
-29.4 
-94.26 
-35.7 
-286.8 
-166.7 
-392.7 
-150.8 
-166.1 








Table 1: Trade Between Thailand and Poland 


Year 


1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1983 (Jan-Jun) 
1984 (Jan-Jun) 


Exports 


126.9 
72.3 
104.3 
68.4 
32.1 
24.9 
10.4 
86.7 
35.8 
282.9 
140.2 
97.8 


Imports 


228.6 
247.3 
143.6 
179.3 
235.1 
292.9 
260.0 
368.7 
199.1 
234.9 
135.1 
115.6 


Unit: millions of baht 


Value of Trade 


355.5 
319.6 
247.9 
247.7 
267.2 
317.8 
270.4 
455.4 
234.9 
517.8 
275.3 
341.4 


Balance of Trade 


-101.7 
-175.0 
-39.3 
-110.9 
-203.0 
-268.0 
-249.6 
-282.0 
-163.3 
+48.0 
+5.1 
-17.8 


Table 1: Trade Between Thailand and Czechoslovakia 


Unit: millions of baht 


Year Exports Imports Value of Trade Balance of Trade 
1974 0.04 99.2 99.24 -99.16 
1975 0.01 90.0 90.0 -89.9 
1976 1.5 90.1 90.1 -88 .6 
1977 2.4 137.4 139.9 -135.0 
1978 45.6 230.3 275.9 -184.7 
1979 48.6 266.2 314.8 -217.6 
1980 29.8 167.2 197.0 -137.4 
1981 110.3 139.2 249.5 -28.9 
1982 73.8 154.4 228.2 -80.6 
1983 73.0 315.3 388.3 ~242.3 
1983 (Jan-Jun) 60.7 86.2 146.9 -25.5 
1984 (Jan-Jun) 41.3 157.0 198.3 “115.7 


Sources: Customs Department, Ministry of Finance. 


Note: Figures for 1984 (Jan-Jun) are preliminary. 
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Table 1: Trade Between Thailand and Romania 


Unit: millions of baht 


Year Exports Imports Value of Trade Balance of Trade 
1974 13.2 57.1 70.3 -43.9 
1975 3.7 33.7 37.4 -30.0 
1976 55.1 80.7 135.8 -25.6 
1977 120.7 180. 301.3 -59.9 
1978 169.3 328.3 497.6 -159.1 
1979 282.6 834.8 1,117.4 -522.2 
1980 307.8 913.0 1,220.8 -605.2 
1981 699.6 948.0 1,647.6 -248.4 
1982 347.5 301.2 648.7 +46.3 
1983 378.9 866.2 1,248.1 ~467.3 
1983 (Jan-Jun) 224.4 430.3 654.7 -205.9 
1984 (Jan-Jun) 72.6 321.6 304.2 -159.0 


Source: Customs Department, Ministry of Finance. 
Note: Figures for 1984 (Jan-Jun) are preliminary. 





11943 
CSO: 4207/70 


41 








THAILAND 


COLUMNIST URGES U.S., PRC PROVOKE WAR ON SRV 
Bangkok DAILY NEWS in Thai 29 Nov 84 p 2 
{[#round the World column by Trairat: "Act Decisively Against Vietnam"] 


[Text] It is time to expose the evil plan of Vietnam, which has invaded Thai 
territory, so that the people of the world are aware of this. Attention 
should be focused on the fact that this is a real border war. This 

is a mountainous jungle area. The Vietnamese forces do not want to 

test the Thai forces. They have just caused trouble for the villagers, 

who have to make a living. Also, the Vietnamese have driven Kampuchean 
people out of the country so that Vietnam can swallow the country. 

Today, Vietnam is secretely moving many Vietnamese into Kampuchea to 
replace the Kampucheans. Thailand must be strict, and the time may 

come when Thailand will have to take resolute action to prevent Kampucheans 
from crossing the border into Thailand. Because in the long term, things 
will just get worse. Do not expect any help from therich countries 

or the countries that just talk about humanitarianism but leave the 
problems on Thailand's border. 


Vietnam has acted in a despicable manner this time. It knows the weak 
points in Thailand, and has tried to make things more difficult for 
Thailand. This is the tourist season, and foreigners are coming *o Thailand. 
But the news of the fighting has frightened some foreigners and kept 

them from coming. Vietnam is aware of the domestic tension in Thailand 
following the devaluation of the baht. Thus, it has stepped up its 
pressure and started the border game earlier than usual. Vietnam is 
secretely trying to make people think that Thailand is not safe because 

of the threat from Indochina. Even Singapore has had to strengthen 

its military forces and purchase weapons. 


To make things equal, if Vietnam causes trouble in Kampuchea, a guerrilla 
war should be started in Vietnam. China and the United States have 

the right to launch such a war. Many people in southern Vietnam are 

ready to take up arms to free themselves from northern Vietnam. if 
negotiations with Vietnam on the Kampuchean problem fail to make progress, 
Vietnam should be made to suffer, too. 
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The United Nations passed a resolution calling on Vietnam to withdraw 
its forces from Kampuchea. Since Vietnam has failed to abide by the 
U.N. resolution, the majority in the United Nations should put pressure 
on Vietnam. The United States and China should take resolute measures, 
and the Thai representative in the Security Council should take action 
on this matter. 















If something serious occurs, that is all right. That is preferable 
to letting this drag on and on. Otherwise, in the future, Thailand 
will suffer and have no way out. 









Various countries must help persuade China to take action against Vietnam. 
Whenever Vietnam violates Thai sovereignty, China must immediately 

attack Vietnam, and the attacks must be stronger than those launched 

by Vietnam here. Vietnam will not be able to say much because it did 

the same thing to someone else first. People from the outside world 

have never seen the Chinese-Vietnamese border. China can do whatever 

it wants there. And it can claim that it was Vietnam that started things 
and that it has had to teach Vietnam a lesson. 


















The United States, which caused the problem, should not abandon things 
here. It should give weapons to China or provide other support. As 

for Thailand, the United States should provide large numbers of weapons. 
Because the United States drew Vietnam to Thailand's door, and then 
withdrew its forces, leaving Thailand to stand alone. 









If necessary, the final way out is for the United States, China, Thailand 
and ASEAN to unite. China can launch attacks on Vietnam. The United 
States can get support from ASEAN or unite with China in seizing Kampuchea 
and putting the Sihanouk faction in power just as Vietnam did with 

Heng Samrin after it occupied Kampuchea. The question is, when will 

this plan be implemented? 
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THAILAND 


UNIT COMMANDER IN NAN NEGOTIATES CPT SURRENDER 
Nan SIANG MUANCHON in Thai 19-29 May 84 p 9 


{Interview with Col Choetchai Soithong, the deputy commander of the 
Uttaradit Military District (Nan Detachment), by Sathan Mematphithikon; 
date and place not specified] 


[Text] [Question] Before you became the deputy commander of the Uttaradit 
Military District (Nan detachment), where were you stationed? 


[Answer] In 1980-1981, I was the commander of a combat unit (with the 
rank of lieutenant colonel) that was responsbile for Tha Wang Pha, 
Pua, Chiang Klang and Thung Chang districts in northern Nan Province. 
My headquarters was located in Thung Chang. In 1983, I was made the 
commander of Village Defense Team 207 in Pua District. I was appointed 
to my present position on 1 March 1984 when I was promoted to colonel. 


[Question] What have you done that you are proud of? 


[Answer] In 1981, I directed the ‘ighting at Pha Daeng in Thung Chang 
District. In 1983, I directed the fighting at Bon Nam Chang in Zone 4 
based on the Suriyaphong 4 Plan. We won these battles. 


[Question] It is said that you were behind the "Rai Yot Luot” operation. 
Would you tell us about this? 


[Answer] All right. This is something else that I am very proud of. 
Around the middle of 1983, it occurred to me that we are all Thais 
and that if we continued to fight each other, more and more people 
would be killed. I tried to find a way to end the fighting as quickly 
as possible without either side suffering casuities. I wrote a letter 
to the communist terrorists in the jungle. We exchanged letters for 
several months. I have kept all the letters. On 10 September 1983, 
nine communist terrorists and an equal number of |government] soldiers 
began negotiations for the first time. None of those present were armed. 
Mr Nannathi Thiraphraiphruk, Sublieutenant Phunchai Niemwattana, the 
district officer of Pua District, and Mr Aphithep Pinsalak, the Pua 
District "S.Ch," went to Bo Luong to participate in the negotiations. 
After that, I took the nine communist terrorists to Nan City so that 
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they could see how civilized things were there. Not long after the 
nine communist terrorists returned to the jungle, 65 leading communist 
terrorists came and surrendered. Soldiers were able to enter their 
village withovt opposition. This was the origin of the “Rai Yot Luot” 
plan. 


[Question] Are any of your fellow classmates well known? 


[Answer] Yes. Fellow classmates of mine at the Chulachomklao Royal 
Military Academy include Col Wirot Thongmit. It was Col Phairot [as 
published] who launched the operation in Chiang Rai that smashed the 
communist terrorists there. At present, he is the deputy commander 
of the 7th Infantry Regiment in Chiang Mai. 


(At the end of the interview, Col Choetchai expressed his concern for 
the safety of the lives and property of the people of Nan. Because 
of this, he has organized the Phayak Phukha Unit.) 
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THAILAND 


CUSTOMS TO INCREASE PENALTIES FOR CURRENCY SMUGGLING 
Bangkok MATICHON in Thai 28 Nov 84 ppl, 2 


[Article: “Severe Penalties For Currency Smuggling; Fines Up to 4 
Times the Amount, 10 Years In Prison"”] 


[Text] A new law that increases the penalties for smuggling currency 
out of the country has gone into effect. The person can be fined 4 
times the amount taken out and sentenced to 10 years in prison. The 
Customs Department has ordered officials to be more strict. 


Mr Chayuti Chiraloetphong, the deputy director-general of the Customs 
Department for operations, said that the Customs Department proposed 

a currency exchange control law, which is a revision of the regulation 
that controls taking currency out of the country. This law was announed 
in the government gazette on 26 November 1984 and went into effect 

on 27 November. 


Mr Chayuti said that this law was implemented because many people were 
smuggling foreign currency out of the country. When people were caught, 
they were fined only 2,000 baht based on the Commerce Law. This did 

not scare these people. Thus, in order to deter people from smuggling 
foreign currency and baht out of the country, the penalties had to 

be increased. This law calls for the confiscation of the currency that 
was being smuggled out. Also, the person can be fined 4 times the amount 
being taken out and sentenced to 10 years in prison. These are considered 
to be very stiff penalties that will deter people from engaging in 

this, said Mr Chayuti. 


Mr Chayuti said that approximately 100 million baht was confiscated 
from those arrested for smuggling currency out of the country in 1983. 
Some businessmen and tourists tried to take out 5 or 10 million baht 
without permission. Most of these left from Don Muang. 


Bringing in and taking out foreign currency is now controlled by having 
people buy and sell at the commercial banks. But large sums are still 
being smuggled out illegally. The latest revision in the amount of 
foreign currency [that can be taken out] is quite strict. A currency 
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exchange representative can only purchase foreign currency; he cannot 
sell currency. Also, the foreign currency that is purchased must be 
sold to a commercial bank within 7 days. 


People traveling abroad must show their passports when purchasing foreign 
currency, regardless of the amount. Also, no more than $2,000 can be 
purchased. If more is needed, the person can purchase up to $60 a day. 
This latest revision went into effect last June. 


One customs official said that before this law went into effect, the 
Customs Department ordered officials stationed at Don Muang Airport 
to be very strict about this. 
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THAILAND 


RTG, DPRK DIPLOMATIC RELATIONS EXPLORED 

Uthai Notes Discussions 
Bangkok NAEO NA in Thai 29 Nov 84 pp 1, 7 
{[Article: “Diplomatic Relations"] 


[Excerpts] At parliament at 1100 hours on 28 November, Mr Uthai Phimchaichon, 
the speaker of the House, spoke with reporters after Mr Kim Won Yop, 

the trade representative from the Democratic People's Republic of Korea 
(North Korea) who is stationed in Thailand, came to the reception hall 

at parliament to pay a courtesy call. 


The speaker of the House said that North Korea wants to restore triendly 
relations with Thailand as quickly as possible. At present, it has 

only a trade attache here to serve as the country's representative. 
“From talking with him, I saw that they are sincere about this. And 
personally, I support this since this will benefit us.” Besides this, 
North Korea wants him to lead a Thai delegation on a visit to North 
Korea. Because during the period that Mr Bunthoeng Thongsawat was the 
speaker of the House, he led a delegation on a visit. However, he has 
not said when he will go. 


Mr Uthai Phimchaichon said that North Korea has probably contacted 
the government. He was contacted because he is considered to be a 
representative of the people who can help establish relations more 
quickly. “Most of the developed countries depend on parliament since 
parliament can point the way, too.” 


Mr Khlaeo Narapati, an MP from Khon Kaen and the deputy leader of the 
Social Democrat Party, said that he supports establishing diplomatic 
relations with North Korea. Because at present, we need markets to 
which we can export rice. Thus, we should have relations with all blocs. 














DPRK Trade Envoy Approach 


Bangkok DAILY NEWS in Thai 29 Nov 84 p 6 


[Article: “North Korea Wants TO Establish Friendly Relations With 
Thailand" ] 


[Text] Mr Uthai Phimchaichon, the speaker of the House, made a statement 
after Mr Kim Won Hap, a North Korean trade representative, met with 

him on 28 November. He said that North Korea wants to restore diplomatic 
relations with Thailand to what they were before the attempted assassination 
of South Korea's prime minister in Rangoon. 


The speaker of the House said that at present, Thailand and North Korea 

do not have diplomatic relations. North Korea has only a trade representative 
here. This trade representative has met with him twice. He is working 

to restore diplomatic relations since he does not feel that relations 

were severed because of reasons having to do with the peoples of the 

two countries. And in practice, relations between North Korea and Thailand 
are just as they were before; the only thing is that there is no embassy. 


Mr Uthai said that the North Korean trade representative who visited 

him yesterday invited him to visit North Korea. When Mr Bunthoeng Thongsawat 
was the speaker of the House, he visited North Korea. But he has not 

agreed. 


Mr Uthai also said that the North Korean trade representative who came 
to visit him proposed this because he feels that he [Mr Uthai] is a 
representative of the people. In the developed countries, before action 
is taken on some matter, parliament is consulted. 
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THAILAND 


EDITORIAL ON CORRUPTION AS PRECURSOR TO COMMUNIST WINS 
Chiang Mai THIN THAI in Thai 6 Jul 84 p 3 
{Editorial: “Arrest Communists”"] 


[Excerpt] Communists frequently say that other political systems are unjust 
and undemocratic even though their system is not democratic. That is, 
communist countries have only one political party; having other political 
parties is prohibited. But in non-communist countries, there can be 

several political parties that fight each other in parliament rather 

than with force. 


Laos, which now has a communist system, once had rightist, neutralist 
and leftist factions. But the leftists used force and succeeded in 
seizing power. This resulted because the neutralists sided with the 
leftists, and the rightists, who claimed that they favored democracy, 
were involved in corruption, narcotics trafficking and smuggling. This 
weakened them to the point where they could not oppose the leftists. 


South Vietnam, a democratic country in the Free World camp, began fighting 
communist North Vietnam when the French lost power. The United States 

sent troops and large sums of money to help South Vietnam. But North 
Vietnam won because of the widespread corruption [in South Vietnam]. 
Senior government officials and politicians tried to make huge profits 

so that they could flee the country if the communist won. And so the 
communists did win. 


The same is true for Kampuchea. All three Indochinese countries fell 
to the communists because of the selfishness of “democratic” people. 


This is an important lesson that democratic countries should keep in 
mind. If corruption is allowed to spread unchecked, the communists 

can use this as a tool to make attacks. If corruption cannot be stopped, 
the communist threat will become very great. 
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THAILAND 


EDUCATION FOR BORDER TRIBES DISCUSSED 
Tak MAHARAT in Thai 1 Sep 84 ppl, 7 
{[Article: “Education Program For theSecurity of the Province") 


[Text] Mr Manun Khanthabun, the education officer in Tak Province, 

said that Tak is a province that shares a border with Burma. Most of 
the people here are Thai hill tribesmen. These people cannot read or 
write the Thai language. From a survey conducted in the province, it 
was learned that about 35,000 people here are illiterate. These people 
live in various districts bordering Burma. These include Tha Song Yang, 
Mae Ramat, Mae Sot, Phop Phra and Um Phang districts. In particular, 
there are approximately 5,000-6,000 Thai hill tribe families living 

in Ban Rom Klao 1 and Ban Rom Klao 2 in Phop Phra Branch District. 
These people migrated here from other provinces. They earn their living 
by growing upland field crops. The government has alloted each family 
15 rai of land to live on and work. They live scattered about in groups 
of two-three families, and this makes it difficult to provide schools 
for them. 


Thus, Tak Province formulated the Education Program For the Security 

of Tak Province in order to educate the Thai hill tribesmen. Volunteer 
teachers travel to the various villages to provide instruction. The 

Tak provincial education office has cooperated by having the excess 
teachers at various schools serve as volunteer teachers. Help has also 
been received from various foundations and associations in Tak Province. 
These have donated money to pay the teachers participating in this 
program. After these teachers have taught for 1 full school year, the 
province will send teams to the villages to test the students. When 

the students have the knowledge equivalent to a Grade-3 education, 

the province will issue them a certificate. Some will be selected to 
continue + eir studies at a Tak assistance school, where they can complete 
Grade 9. atter they complete Grade 9, provincial officials will choose 
some to attend a secondary school in Tak Province so that those who 
finish school will have the knowledge and abilities to earn a living 
and be leaders in their locality and so that they will have a love 

for nation, religion and king. 


The ministries of education, interior, agriculture and cooperatives 

and public health and the military sector for civil affairs are participating 
in this program. Besides this, private associations and foundations 

are providing good support. 
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THAILAND 


VILLAGERS ON DISPUTED BORDER CITE SRV PRESENCE 
Chiang Mai THIN THAI in Thai 26 Sep 84 pp 1, 12 
[Article] 


[Excerpt] On 24 September, selected volunteers from Ban Bo Bia traveled 
to Bangkok on an education trip organized by the army. Ban Bo Bia is 
located near the three [disputed] villages. The road built along the 
border from Na Noi District in Nan Province ends at this village, which 
means that the road has to pass Ban Mai, Ban Klang and Ban Sawang. 


The 39 volunteers who went to Bangkok will be given training so that 
they can protect the three villages. They will stay in Bangkok for 1 week, 
including an excursion to Bang Saen and Phataya. They will meet Gen 
Athit Kamlangek, the supreme commander and RTA CINC. 


Maj Gen Sathon Suwannapha, the commander of the lst Armored Division, 
said that the volunteers who have come to Bangkok are villagers from 
the three [disputed] villages in Muang Chet Ton Subdistrict, Ban Khok 
District. They have received training so that they can protect the 
villages. The Third Army Area, which is responsible for this area, 
will give them additional training so that they can become thahan phran 
irregulars. 


The training course began in August but had to be postponed. The 39 
volunteers met Gen Athit at the Bangkok Peacekeeping Command at 0830 
hours on 25 September. After that, they went to visit various government 
offices. They will go to Bang Saen and Phataya before returning to 
their villages on 28 September to help open the road. This road, which 
was just completed, links Sa District in Nan Province with Ban Bo Bia, 
which is near the three villages. 


Maj Gen Sathon said that officials have succeeded in completing construction 
on the road even though Lao troops have tried to prevent this. At present, 
Thailand is in control of this border area even though Lao troops frequently 
come and set ambushes or fire rockets fro the Lao side. 








Mr Mai Sibunruang, the headman of Ban Mai, said that the lives of the 
villagers have improved since soldiers and policemen were sent there 
in July. 


Officials have worked to improve living conditions in the three villages. 
There has been cooperation between the ministries of interior, agriculture, 
education and public health. 


Mr Mai said that officials have built roads and helped the villagers 
build fences. Everyone is happier than before. Even though Lao troops 
are trying to cause trouble, there are policemen and soldiers to provide 
protection. 


Mr Mai said that the villagers in the three villages led a quiet life 
until Vietnamese forces in Laos built a base near Ban Mai. This caused 
problems for the villagers because the Vietnamese would not allow them 
to go anywhere. They were not allowed to go to other villages and could 
not sell goods. 


11943 
CSO: 4207/67 


53 











THAILAND 


PRASONG DISCLAIMS RESPONSIBILITY FOR GULF PIRACY 
Chiang Mai THIN THAI in Thai 9 Oct 84 pp l, 12 


{[Article: “Piracy In the Gulf of Thailand Is Not the Responsibility 
of Thailand”) 


[Excerpt] Squadron Leader Prasong Sunsiri, the secretary-general of 
the National Security Council, said that he would make a statement 

on the boat refugee problem at the conference [held in Geneva by the 
U.N. High Commission for Refugees]. He said that he would inform the 
conference about the progress made in suppressing the pirates and what 
we will do this year. He believes that the conference will realize 
that Thailand is making a great effort. 


Sq Ldr Prasong said that at the conference, he will point out that 
until the problem is solved at the source, that is, until Vietnam stops 
its people from fleeing abroad by sea, it will be difficult to solve 
the piracy problem since there will constantly be boat refugees. And 
the acts of piracy do not all occur in Thai territorial waters. Most 
such acts occur outside our territorial waters. No one knows exactly 
where or when these acts take place. Thailand is not responsible just 
because acts of piracy take place in the Gulf of Thailand. Thailand 

is not the owner of the entire gulf. Some parts of the gulf are inside 
the territorial waters of other countries and some arezs are in international 
waters. 


Sq Ldr Prasong said that some parts of the Gulf of Thailand are inside 
the territorial waters of Kampuchea, Vietnam, Malaysia and Singapore, 
too. Those at the conference must understand this when formulating 
plans to suppress piracy. And there must be multinational cooperation 
in solving the piracy problem. 


Sq Ldér Prasong said that thosewho say that Thailand is not taking resolute 
action to suppress the pirates have not come to see things for themselves. 
They have just listened to others or have just made such statements 

on their own. Those who come here and see what our officials are doing 
will understand. The U.N. High Commissioner for Refugees, who visited 
Thailand recently, understands things better. Besides this, after leaving 
Thailand, some people who have stayed in Thailand have said things that have 
caused misunderstandings. 
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THAILAND 


POSSIBLE AUTONOMY OF SOUTHERN CPT NOTED 
Bangkok LAK THAI in Thai 29 Nov 84 pp 17-18 
{[Article: “Keep an Eye On the Southern Communists: Something New or 01d?"] 


[Text] “Nothing much has changed in the Fourth Army Area, the only area left 
with problems. The maii areas are along the border between Nakhon Sithammarat 
and Surat Thani and between Trang and Phatthalung. And there are still 
reports about the leadership center, which is thought to be in 

northern or southern Chumphon. This is something that we must find 

out,” said Lt Gen Chawalit Yongchaiyut on 27 October 1984 at National 
Security Command Headquarters. 


This is a general picture of the southern CPT [Communist Party of Thailand] 
based on the latest summary of the results of the struggle to defeat 

the communists. But there is another question that must be answered. 

That is, are the southern communists really subordinte to the pro-Chinese 
center? 


What Is Visible and Real 


Some newspapers have drawn the conclusion that the disciplined bandits 
form the southern CPT. “Liberation soldiers” are a thing of history. 

In the past, the southern CPT was just as important as the CPT in any 
other region. Even though the CPT groups in the other regions have 

now disbanded, the southern CPT is still entrenched there and is stronger 
than those in other regions. "Chang Yuan” has had to make a “Long March” 
from Nan to the mountains in the south. 


This can be confirmed by the results of the operations carried on by 

the Fourth Army Area based on the plan to eliminate the southern CPT. 
During the past year, there were 79 clashes, and 126 rest camps were 
seized. In this, the military seized 893 buildings, 85 weapons of various 
types and many other items. 


It can be seen that fortress ideas are still in the minds of the southern 
communists even if today's camps are not permanent like the Chong Chang 
or Krung Ching camps of 5-6 years ago. They have had to adjust their 
activities to fit their remaining manpower, which now totals about 
750-850 men. 
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In other regions, there have not been any reports of structural changes 

being made following the major split at the end of 1982. But a news 

report from the ISOC [Internal Security Operations Command] Intelligence 
Operations Center states that the southern CPT has changed its administrative 
structure by forming five provincial committees, that is, the Chumphon- 
Ranong-Phangnga, Surat Thani, Nakhon Sithammarat, Krabi-Trang-Phatthalung- 
Nakhon Sithammarat, and Phatthalung-Trang-Satun-Songkhla provincial 
committees. 


A news source who was once a CPT Operative in Surat Thani said that 

the region has been divided into zones, but this is really just the 
design. Actually, there are several zones that operate independently 

of each other. Thus, these people can be divided into two groups: Those 
who still hold to the party's organization and those who are 0 longer 
interested and who are interested only in profits and dark power influence. 


The officials who are carrying on suppression operations have nicknamed 
this latter group “khom klaep." Recently, many soldiers and policemen 
have been killed by the “khom klaep.” In the latest clash at Khao Phap 
Pha in Phatthalung on 16 October 1984, 4 thahan phran irregulars were 
killed and about 20 were wounded. 


Ordinary Bandits Or Transformed Communists? 


The seme news source said that recently, the organization of the southern 
communists has begun to break down. Some have cooperated with financiers 
in felling trees. Some have established checkpoints to collect illegal 
taxes. Others have robbed people on the highways or kidnapped people 

and held them for ransom. Suchthings make it difficult to determine 
whether these are communists or ordinary bandits. 


A report filed by an official states that the southern communists have 
adjusted to the dismal situation by disbanding their armed forces and 
hiding in the lowlands. Only small forces remain in the hills. But 
the armed forces are ready to abandon their camps temporarily during 
|government] suppression campaigns. Most have gone to live among the 
villagers, which has been more effective. 


When asked whether it was true that the southern communists are no 
longer subordinate to the center, this news source said that this is 
unlikely unless Sin Toemlim (Sin, or Comrade Prawat, a member of the 
CPT Political Bureau) surrenders. The center still has hope in the 
south. Many southern leaders besides Sin are still on good terms with 
each other and do not have the problems that other regions do. 


But because of the political atmosphere in the party, which has fallen 

to a very low state, it is difficult to get members to maintain discipline. 
Thus, it is not surprising that the various zones do things differently 
than before and do not consider the political effects of an action. 











"As far as I know, Khien Sa is a new liberated zone in the plains. 

But it is notunder the control of the old party. Rather, it is under 
the control of those who surrendered. This group operates independently 
and is neither pro-Chinese nor pro-Vietnamese. From what can be seen, 
this is more a zone of illegal influences,” said the news source. 


This refers to the activities along the border between Nakhon Sithammarat 
and Surat Thani, which is the hiding place of a rather large force. 

The leader of this group, a Mr "W," is the former secretary-general 

of a provincial committee. Mr "W" surrendered during the period when 

Gen Han Linanon was the commanding general of the Fourth Army Area. 

There are reports that he was granted special rights to carry on timber 
operations in his former zone of operations. And so he has gained great 
influence again. 


Thus, at present, it is difficult to determine for sure whether those 
outside the CPT camp are still engaging in political activities or 
whether they are just engaging in ordinary bandit activities. Somewhat 
clearer reports are coming from Khien Sa. 


Para Rubber Is the Factor Today 


Many people have asked, what is the special characteristic of the south 
that keeps the “fires” burning there? The first thing is the geography 
there. The terrain is very mountainous and provides members of political 
movements a place to hide. Second is the richness of the south. This 

has given rise to influential people or dark powers. The influential 
people want to control the free trade that is outside the control of 

the law. Third is people's unwillingness to bow down to others. Southerners 
will fight against unjust power, or they will build their own power. 


At present, a major problem is the monopoly that merchants have on 
the para rubber trade. At least 9 million rai in the south are planted 
in rubber trees, and approximately 4 million people, or 70 percent 

of the south's population, work on the rubber plantations. 


The Fourth Army Area is now helping to solve this problem. It is participating 
in the program to organize groups of rubber plantation workers in order 

to unite the rubber plantation workers. This will increase their bargaining 
power in setting prices. Also, this will win the masses [to the government's 
side] before the communists have a chance to win them to their side. 


The basic economic problem of the villagers is not the only problem. 

The dark influences are still trafficking in smuggled ore and timber. 

And there is still a bandit problem. If the military or civil administration 
really wants to solve these problems, it can do so. Everyone knows 

that these things are factors that can cause a war. 
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The situation in the south has improved. There is no longer a war 

but only terrorist activities. But the CPT still exists, and several 
other groups have come into existence. Thus, officials should not think 
that these are just ordinary bandits who can be handled easily since 

it does not involve political ideology. 


If these groups are ignored, they may well give rise to new “shoots” 
and spread throughout the south. 
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THAILAND 


FURTHER REPORTAGE ON CHAMOY CHIT FUND CONTROVERSY 
Bangkok MATICHON SUT SAPDA in Thai 2 Dec 864 p 8 
{[Article: "Will the Final Sword Thrust By Sommai Put an End to Chamoy?”] 


[Text] If the standards set by the 1984 Regulation on Loans That Defraud the 
People, which was just promulgated on 13 November, are observed, the 
financial activities of Mrs Chamoy Thipso and Mrs Nokkaeo Chaiyen must 

be classified as “pyramid” type schemes. The new regulation stipulates 

that such activites must be registered within 90 days of the promulgation 

of this regulation. 


One condition of this regulation is that immediatley after a person 
registers, officials who have been appointed based on this regulation 

can inspect and supervise things. Those engaged in “pyramid” type activities 
must show officials their balance sheets. 


"Something that is even more important is that the people involved 
in this must tell officials what activities they have invested the 
money in that allows them to pay up to 16 percentin interest,” said 
a news source from the Ministry of Finance. 


A report from one person who participated in the pyramid scheme of 

Mrs Chamoy Thipso said that 5 billion baht had once been invested in 
the chit fund of Mrs Chamoy, but this has now declined to 3 billion 
baht. And she is now asking people for more time to pay; before, she 
used to pay right on time. An example is a participant in Nakhon Sawan 
Province. He made an appeal through Mr Sawat Khamprakop, the minister 
attached to the Office of the Prime Minister. 


"Since this is a pyramid type scheme, if new customers cannot be found, 
things will come to a halt. The situation will become uncertain, and 
the old accounts must be settled,” said the news source in tha Ministry 
of Finance. 


The way out recommended by Mr Chomphu Athachinda, the chief lawyer 
of Mrs Chamoy Thipso, is to establish a public company. But a news 
source close to this circle told MATICHON that the obstacle is that 
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many of the people who have invested money in this scheme are well- 
known people in military and bureaucratic circles. Revealing their 
names would humiliate them publicly. 


“What is important is that since the trouble started, the subordinates 
of Mrs Chamoy have each had to pay an additional 400 |baht],” said 

the news source. "Mrs Chamoy has told them that the money is being 
used to pay the legal expenses.” 


Thus, the person who is earning a huge sum of money like Mrs Chamoy 
Thipso is Mr Chumphu Athachinda, the person who cleverly described 
this scheme as the formation of a money queve for the benefit of the 
participants. It is not a pooling fund like those in the past. 


The chief justice of the Court of Appeals, Ministry of Justice, expects 
this regulation to be in effect only temporarily. This is the hope 

of Mrs Chamoy and Mrs Nokkaeo. When the government submits this to parliament 
for approval so that this regulation becomes a law, it may not be approved. 
In particular, the Senate may very well reject it. 


This prediction by the chief justice of the court of Appeals could 

very well prove correct. Because an accepted fact is that the activities 
of Mrs Chamoy and Mrs Nokkaeo began in military circles, particularly 

in the air force. Mrs Chamoy is married to an air force officer. Mrs 
Nokkaeo is a civilian official attached to the air force. 


“In addition to military officers, many of the participants are wives 
of military officers,” said the news source. 


The direct aim of the 1984 Regulation on Loans That Defraud the People 
is to take action against pyramid type schemes, particularly those 

of Mrs Chamoy and Mrs Nokkaeo. The great efforts made by these two 

to solve their problems are well known. Gen Athit Kamlangek, the supreme 
commander and RTA CINC, has twice taken action to protect Mrs Chamoy 
Thipso. And in doing so, he harshly criticized the action taken by 

the Ministry of Finance. 


A news source in political circles said that the first time that Gen 

Athit took steps to protect Mrs Chamoy, it was believed that this regulation 
would be repealed and that Mr Sommai Huntrakun, the minister of finance, 
would have trouble keeping his position. 


However, not only did Mr Sommai Huntrakun succeed in promulgating this 
regulation, he succeeded in devaluing the baht and untying the baht 

from the dollar. With the support of the government and Gen Prem Tinsulanon, 
he fought back boldly against those opposing him, particularly Gen Athit 
Kamlangek. This isa clear sign that the “line” of Mr Sommai Huntrakun 

is no ordinary “line” but an influential “line.” 








While there are fears that this regulation will be overturned by the 
military-dominated Senate, it should not be forgotten that this regulation 
was submitted by the government. If the Senate does do that, it will 

show that the Senate is directly opposing the policies of the government. 
There could be another confrontation between the government and the 
military similar to that over the devaluation of the baht. 


A news source in political circles told MATICHON that the present situation 
in the military is such that it would be difficult to achieve such 

unity. It is very frightening to think that the military would risk 

its reputation to protect Mrs Chamoy and Mrs Nokkaeo by confronting 

the government. Gen Prem Tinsulanon was just strengthened during his 

visit to “Phu Phan.” On the other hand, the military under the leadership 
of Gen Athit has constantly lost political votes. Thus, the hope that 

the military will defeat this act is a faint hope at best. 


If this regulation is approved by parliament, it means that the Ministry 
of Finance is like the fabled winged tiger and that it will be able 

to take strong action against the pyramid schemes. This would put an 

end to the activities of Mrs Chamoy and Mrs Nokkaeo. The role of Mrs 
Chamoi, Mrs Nokkaeo and their lawyers is to find a “safe landing place” 
so that they do not become “suspects” of those who gave them money 

in the hope of getting rich. 
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THAILAND 


FURTHER REPORTAGE ON INTELLIGENCE COMMUNITY REORGANIZATION 
Bangkok WIWAT in Thai 1-7 Dec 84 pp 12-15 
{[Article: “The National Intelligence Office Seizes Power From the Military”] 


[Text] The failures of the civilian intelligence units has led to the 
downfall of several governments in the past. The clearest example comes 
from the time of the Seni Pramot government in 1976 when the military 
intelligence units failed to provide the government with adequate 
intelligence. Civilian intelligence was weak, and in the end this led 
to a coup d’etat against the civilian government. Because of the weakness 
of the civilian intelligence units, the government did not know in 
advance that Thanom was going to return to the country. This led to 

the events of 6 October. The government was not informed about the 
encirclement of Thammasat University in advance, and this mistake led 
to the downfall of the government. This is an excellent and clear lesson 
on the importance of civilian intelligence for a civilian government. 
The present government of Gen Prem Tiasulanon, the prime minister, 

was well aware of the importance of this during past crises, including 
the mid 1983 crisis over revising the constitution and the recent crisis 
over the devaluation of the baht. Because the government obtained most 
of its information from the military, it finally had to establish the 
“National Intelligence Office,” which is directly subordinate to the 
prime minister. This was done based on a cabinet resolution of 

20 November 1984. 


Domestic Intelligence Units 


Domestic intelligence seems to be a very complex matter since there 

are more than 10 units that are responsible for gathering intelligence. 
And there is no real center for coordinating activities. The various 
intelligence units can be divided into two main groups, that is, military 
intelligence units and civilian intelligence units. The units in these 
two main groups are as follows: 


Military intelligence units: The navy has the Navy Directorate of Intelligence. 
The director of intelligence is Rear Admiral Yong Sunthonnak. This 

unit, which is directly subordinate to the RTN CINC, is responsible 

for gathering both domestic and foreign intelligence. It coordinates 
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activities with allied intelligence units. The army has the Army Directorate 
of Intelligence. The director of intelligence is Maj Gen Ngamphon Nutsathit. 
This unit gathers domestic intelligence on matters relating to domestic 
security. The army also has the Military Intelligence Unit, which is 
commanded by Maj Gen Methi Samuttharat. This unit gathers foreign intelligence 
in order to defend against foreign invasion. Both of these units are 
directly subordinate to the RTA CINC. The air force has the Air Force 
Directorate of Intelligence. Air Vice Marshal Roengchai Sanitphan is 

the director of intelligence. This unit gathers botii domestic and foreign 
intelligence. The unit is directly subordinate to the RTAF CINC. At 

another level, all of these units are subordinate to Supreme Command 
Headquarters. 





Supreme Command Headquarters has the Directorate of Joint Intelligence, 
which is headed by Lt Gen Phat Aknibut. This unit is directly subordinate 
to Supeme Command Headquarters. It also has the Armed Forces Security 
Center, which is headed by Lt Gen Banthit Amatayakun. This unit, too, 

is directly subordinate to Supreme Command Headquarters. Besides these, 
there is the Armed Forces Int#:iigence Operations Center, which is 

headed by Lt Gen Sophon Sisanan. This unit is responsible for compiling 
information. The intelligence sections in the military services and 

in Supreme Command Headquarters are members. 


After all the military intelligence reaches the supreme commander, 
it is submitted to the minister of defense and finally the prime minister. 


Another military intelligence unit is the Internal Security Operations 
command (ISOC). Even though this unit is subordinate to the Office of 

the Prime Minister, its personnel are mainly military officers and so 

it is considered to be a military intelligence unit. The ISOC has the 

ISOC Intelligence Operations Unit, which is headed by Lt Gen Kamhaeng 
Chanthawirat. This unit is composed of representatives from the navy, 
army, air force, police and civilian intelligence sectors. It is responsible 
for gathering intelligence on domestic terrorism. The ISOC Intelligence 
Operations Center is directly subordinate to the director of the Communist 
Activities Suppression Command, which in tuzn is directly subordinate 

to the prime minister. 


Civilian intelligence units: The Central Intelligence Department (Mr 
Piya Chakkaphak is the director-general of this department) is composed 
of four intelligence and counterintelligence units. It is directly 
subordinate to the prime minister. However, the under secretary of 

the prime minister is responsible for approving personnel. 


The National Security Council (Squadron Leader Prasong Sunsiri is the 
secretary-general of the NSC) involves three echelons: the office level, 
the policy board level and the National Security Council. The prime 
minister is the president of the NSC. Members include the supreme commander 
and the ministers of defense, interior, foreign affairs, communications and 
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finance. The intelligence activities of this unit originate from officials 
at the policy board level and from the Intelligence Advisory Committee. 


The Intelligence Advisory Committee (the director-general of the Central 
Intelligence Department is the chairman of this committee) is composed 
of people from both the military and civilian sectors. It is responsible 
for analyzing information as requested by the NSC or prime minister. 


The Ministry of Interior has the Intelligence Division, which is directly 
subordinate to the director-general of the Police Department, and the 
Special Branch Division, which is directly subordinate to the Central 
Investigaiton Bureau. The director-general of the Police Department 

and these two units are subordinate to the under secretary of interior. 
There is also the Information and Foreign Affairs Division (Mr Wirachai 
Naeobunnien is the director of this division), which is directly subordinate 
to the under secretary of interior. All the intelligence units within 

the Ministry of Interior are responsible for gathering intelligence 

and submitting it to the Ministry of Interior for presentation to the 
prime minister. 


The Ministry of Foreign Affairs has the Intelligence Collection and 
Analysis Division, the Information Department and the ambassadors stationed 
in various countries. These are responsible for gathering information 

and passing it *o the under secretary of foreign affairs and the minister 
of foreign affairs. The intelligence is then submitted to the prime 
minister. 


A Look At Thailand's CIA 


Looking at all the above intelligence units, it can be seen that they 

all submit intelligence to the prime minister through their own chain 

of command independent of each other. The prime minister or the government 
receives intelligence through the Intelligence Advisory Committee, 

which is chaired by the director-general of the Central Intelligence 
Department and whose members include people from both military and 
civilian intelligence units. This committee is considered to be the 
coordinator between the country's intelligence units. But it does so 

only when asked to “analyze” something. In general, the intelligence 

units do not coordinate things through the Intelligence Advisory Committee 
unless the prime minister or government wants to analyze the situation 

in order to formulate a policy. Thus, the Intelligence Advisory Committee 
just submits intelligence to the prime minister. 


In particular, a high-level news source in a military intelligence 

unit told ATHIT-WIWAT that even though the military has a broad intelligence 
network, submitting intelligence depends on who is subordinate to whom. 

For example, during the crisis over revising the constitution in the 

middle of 1983, Gen Prem relied on information obtained oniy from Supreme 
Command Headquarters. The army's intelligence units would not feed 

any information to the prime minister during that “emergency.” 
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Thus, while the Central Intelligence Department has been compared to 

the CIA, it has been just a Thai-style CIA. Because structurally, this 
department has not been a central intelligence unit directly subordinate 

to the prime minister as it should have been as a national-level intelligence 
unit. “An important aim of the government is to organize a national 
intelligence office that will function as the government's central 
intelligence unit like the CIA, which is directly subordinate to the 
president of the United States,” said a news source in the NSC. 


As for the structure of the new National Intelligence Office, the Central 
Intelliger.ce Department has been transformed into the National Intelligence 
Office. It will be the country's central unit for intelligence and 
counterintelligence activities. It will be directly subordinate to 

the prime minister in terms of both operations and personnel. In the 

old structure, personnel were subordinate to the under secretary of 

the prime minister. Besides this, the new structure will require both 
military and civilian intelligence units to send copies of all “intelligence 
reports” to the National Intelligence Office for submission to the 

prime minister. It will no longer be acceptable to submit only intelligence 
reports requiring analysis for formulating policies. This will enable 

the prime minister to make broader use of the intelligence. 


All the intellligence units will have the same duties and will carry 

on Operations within their chain of command just like before. The only 
difference is that they will now be required to submit copies of intelligence 
reports. 


Besides being directly subordinate to the prime minister, the National 
Intelligence Office will also carry out tasks for the National Security 
Council. Up to now, the NSC has obtained its information from the Central 
Intelligence Department through the Intelligence Advisory Committee, 
which is chaired by the director-general of the Central Intelligence 
Department. A senior official in the NSC said that this will provide 

the NSC with a better intelligence apparatus in other spheres besides 
military operations, for which intelligence is extremely important. 


Another clear trend is that the Intelligence Advisory Committee, which 

has an analysis function, which provides intelligence gathered by other 
intelligence units to the prime minister and the NSC and which is composed 
of people from other intelligence units, will lose its importance now 

that all intelligence reports from all intelligence units have to be 
submitted to the National Intelligence Office in addition to being 
submitted to the prime minister through their chains of command. Thus, 

the National Intelligence Office will be a real intelligence center 

for feeding information to the prime minister and the NSC for the formulation 
of policies. In particular, since important national policies will 

be made by a security council that is composed of policy-level elements 
from various government sectors, that is chaired by the prime minister 

and that has the supreme commander and the ministers concerned with 
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national security as members, analysis at the level of the Intelligence 
Advisory Committee will no longer be necessary. This committee will 
eventually be disbanded, with the National Intelligence Office taking 
its place. 


The National Intelligence Office and Political Importance 


Even though the government spokesman who announced the establishment 

of the National Intelligence Office said that the aim of this is to 
establish a central intelligence unit, or to establish a government 
unit, based on Western models, which place the central intelligence 

unit directly subordinate to the government, at a deeper level, this 

new unit will have an important political effect on civilian governments, 
particularly the present government of Gen Prem. 


“This will probably put an end to the prime minister's anxiety about 

the weakness of our intelligence apparatus. The government will have 

its own intelligence unit instead of having to rely on military intelligence 
units. Because the government does not receive any cooperation at 

all from these units when there are conflicts between the government 

and the military,” said a military news source. In the past, Gen Prem 

has experienced problems in getting military intelligence units to 
cooperate. Thus, the growth of the National Intelligence Office in 

the future will strengthen the democratic system since civilian governments 
will be able to gather intelligence in order to counter attempted coup 
d‘etats in an efficient manner. 


Cabinet resolution of 20 November 1984 on the feasibility of improving 
the structure of the Central Intelligence Department by upgrading this 
to a “National Intelligence Office,” Office of the Prime Minister: 


In a resolutionof 18 September 1984, the cabinet agreed with the Committee 
to Reform the Bureaucracy and the Naticnal Administrative Regulations 

on the need to change the structure of the Central Intelligence Department 
and approved the draft of a national intelligence act, an act to revise 
Revolutionary Council Proclamation 216 of 21 September 1972 and an 

act to transfer the power and administrative responsibilities of the 

Central Intelligence Department, Office of the Prime Minister, to the 
National Intelligence Office, Office of the Prime Minister. These draft 

acts were then sent to the Office of the Juridical Council for consideration. 


The Office of the Juridical Council finished inspecting all three draft 
acts. It made certain changes and corrections and felt that the three 
draft acts were ready to be submitted to the cabinet. 


The cabinet has considered these acts and agreed on the need to improve 
national intelligence activities and increase efficiency, which will 
benefit national security. Thus, the government should organize a “National 
Intelligence Office” to take responsibility for these activities. It 

will be responsible for carrying on national intelligence and 








counterintelligence activities and for preserving civilian security. 
The “director of the National Intelligence Office” will be responsible 
for supervising things in general. The National Intelligence Office 
will be directly subordinate to the Prime Minister. 





Thus, the cabinet passed a resolution approving this in principle and 
sent the matter to the House Coordination Committee before submitting 
it to parliament. 


The National Intelligence Office will have the following powers and 
duties: 


1. It will carry on national intelligence and counterintelligence activities, 
maintain civilian security and carry on communications intelligence 
activities. 


2. It will monitor domestic and foreign matters that could affect national 
security and make reports to the prime minister and the NSC. 


3. It will disseminate information affecting national security to the 
state units or state enterprises concerned so that these units can 
make effective use of the information as appropriate. 


4. It will conduct studies and develop national intelligence and 
counterintelligence activities and measures to preserve civilian security 
in order to increase operational efficiency. 


5. It will serve as a center to coordinate national intelligence and 
counterintelligence activities and the activities to preserve civilian 
security. It will coordinate these activities with the other intelligence 
units in the country. 


6. It will be the primary unit in coordinating national intelligence 
adn counterintelligence activities with foreign intelligence units in 
cases involving national security. 


7. it will propose policies and measures, make recommendations and 
give advice on national intelligence and counterintelligence matters 
and on preserving civilian security to the prime minister and the N&C. 


8. It will carry out other tasks as directed by the cabinet and the 
NSC. 


[Statement By] a Former Commander of the Special Branch Division (Name 
Withheld) 


In carryingon intelligence activities in the past, we had to coordinate 
things with many units, including military and civilian units. The 

poice units operated on a very limited budget. Since the time of Director- 
General Phao (Police GenPhao Siyanon, the former director-general of 

the Police Department), the Police Department's budget has been reduced 
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greatly. The Special Branch Division has had many budget problems. 
However, when we coordinated things with the ISOC, we could obtain 
more money Or more equipment very quickly. 


We did not mind sharing information with other units since we felt 

that the other military and civilian units were all working to strengthen 
national security. The Government House frequently asked us about various 
matters. Our officials frequently made recommendations. Data were constantly 
being sifted. 


I can state that during the period that I was involved in intelligence 
activities, the government always received enough data to make decisions 
in govering the country. 


[Statement By] a Former Director-General of the Central Intelligence 
Department (Retired) 


I can state that in the past, it was not our policy to send all or 
even most of the data to the military alone. Because our immediate 
superior was the prime minister. We had to be corcrrved about this. 
It's true that we constantly coordinated intell.gence activities with 
the ISOC. But that does not mean that we sent information only to the 
military. 


Our budget was very small, and somethmes we did not have enough money 

to carry out the tasks. We were frugal. The military had adequate funds 

and could use the secret government fund to carry out tasks. And so 

the military did not have to worry very much. But ours was a civilian 

unit and so things were different. I agree with upgrading this to a 

national security office. This should improve things, particularly 

the budget problem. This will help increase the efficiency of our intelligence 
system. 
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THAILAND 


MPS SEEN AS DISREPUTABLE IN PUBLIC OPINION 
Bangkok BAN MUANG in Thai 93 Dec 84 p 5 
{Ta MoLo column: “Democracy and Corrupt MPs") 


[Text] During the period that the government was involved with the devaluation 
of the baht, certain MPs created a sensation. 


One was arrested for gambling on a boat in the Mekong River. Police 

caught him redhanded as he was dealing a game of hi-low. The police 

took pictures as evidence. The arrest was rather difficult because, 

just like other suspects, the MP resisted arrest by claiming rights 

as an MP. There was a long discussion. At present, the case is under 
investigation. He has posted bail and is fighting the charges. 


In another case, police searched the house of an MP and found a large 
number of war weapons. But the police have not filed charges against 
the MP. 


Both MPs have tried to use their political influence to avoid prosecution. 
I do not know whether they will succeed. It remains to be seen whether 
the laws are for ordinary people only or for everyone in the country. 


However, the powerful people at high levels who have the ability to 
bend the laws should know that if Thailand is to become a democracy, 
as they say they want, the law must treat everyone equally without 
exception. If MPs violate the law, the law must be enforced; the law 
cannot be used selectively. Otherwise, this will upset the people. 
They will see that MPs are granted special privileges and so they will 
come to hate MPs and politicians in general. If the people come to hate 
theMPs or politicians in general, it will be difficult for democracy 
to grow. This is because MPs form the government, they administer 
the country as political officials and they monitor the government. 

If the people lose faith in the MPs, do not trust them and view them 
as despicable people, it will be impossible to develop democracy. 
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Democracy can exist only with the trust and faith of all the people. 
Since we became a semi-democracy 52 years ago, we have had severa! 
generations of MPs. Scholarly studies have shown that today’s MPs are 
the best educated ever. Political analysts admit that today’s MPs have 
better political discipline. But unfortunately, the moral standards 

of today’s MPs are lower than their predecessors. Some employ hired 
gunmen, and others operate casinos. Many are gamblers and some engage 
in smuggling activities. 


They are judged as a group and so the reputations of all MPs have been 
tarnished. The people’s faith in their MPs has declined greatly. Because 
of these things, people feel that if the MPs are allowed to form a 
government based on democratic methods, the country will collapse. 


Actually, the MPs who employ gunmen, operate casinos, gamble and smuggle 
goods account for only about 10 percent of all MPs. But the people 

make no distinction between good and bad; they blame all of them. “One 
rotten fish in a barrel will spoil all the rest.” As long as there 

are corrupt MPs in parliament, even if they account for only 10 percent 
of all MPs, it will be difficult to develop full democracy. Some view 
the MPs regatively and conclude that the people do not know how to 

vote or how to distinguish between good people and bad people. But 

the people are only the end point. The starting points are the political 
parties, which select people to run as candidates without considering 
their strengths and weaknesses. Also, no thought is given to whether 
they will be elected using clean or dirty methods. The parties are 
concerned only with the size of the party sc that the party can win 

a majority of the seats in parliament. When such people become MPs, 

they do not abandon their old ways. 


Besides this, the political parties also try to protect those MPs who 
act imroperly. The small number of corrupt MPs in parliament are tarnishing 
the image of all MPs. It will be difficult to have a full democracy. 


The constitution does not make any provision for eliminating the corrupt 
MPs. The majority of MPs, who are good people, must decide whether 

the constitution should be revised in order to eliminate the corrupt 
MPs so that the country can become a full democracy in the future. 
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THAILAND 


CONTROVERSIAL ISOC PAPER ON COMMUNISM RESURFACES 
Bangkok SIAM RAT in Thai 11 Dec 84 pp i, 12 


{[Article: “ISOC Experts Oppose Revival of Document 6601; Say That This Is 
Communist Line”) 


[Text] Document 6601, which stresses the communist line, has resurfaced 
after being shelved for a time. This time, the Army Operations Center 
has issued a purple-backed document to all army areas. This is called 
Account of Order 66/1980. But the contents deal with 6601 exclusively. 
Isoc [Incernal Security Operations Command] experts oppose this. 


Previously, ISOC national security experts disagreed strongly with 
certain high-ranking military officers in the ISOC over Document 6601, 
which the ISOC had printed for distribution to those attending security 
seminars. Then last year, publication of this document was halted and 
certain experts were prohibited from providing training. 


Now, reports from certain security experts have informed SIAM RAT that 
even though printing and distributing Document 6601 is forbidden, some 
senior military officers are trying to spread this line of thinking 
again. They have printed the same document but entitled it Account 

of Order 66/1980. 


The report stated that the document Account of Order 66/1980 was printed 
in the name of the Army Operations Center. It has purple covers and 

is about 100 pages long. However, the contents are exactly the same 

as Document 6601, which was banned. The army has distributed copies 

to people taking the security seminar, reservists and the army areas. 


"We do not agree with this because it is the same document. This is 
just an attempt to deceive senior people. But we haven't had time to 
inform people,” said a news source. He said that recently, this matter 
was discussed by experts. They agreed to find a way to stop this using 
gentle means. 
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The report also stated that the experts want senior people in the army 

to know what is happening. Only a few officers are behind the dissemination 
of this document, but they play an important role in training those 

who come to take the ISOC’s security seminar. 


The news source said that the experts disagree with several things. 

Por example, they disagree with the way Document 6601, or Account of 
Order 66/1980, explains the meaning of democracy. As defined by this 
document, democracy requires that the land be seized and shared equally. 
The experts do not feel that this is democracy but rather a trick to 
destroy the right to own land just as Mao Tse-tung did in China. 


The news source said that there are two steps in the process of changing 
to a socialist system. The first step is to seize the land. This is 
referred to as a democratic revolution. The second step is to seize 

the factories. This is referred to as socialism. 


“Document 6601, or Account of Order 66/1980, says that democracy is 

the first step on the path to communism. That is, land ownership rights 
must be destroyed. Besides this, there are several other points that 
point out the path for advancing to Soviet-style communism,” said the 
news source. 


The news source gave an example. This document states that Vietnam 
will not attack Thailand because the Kampuchean problem is just an 
internal dispute within the socialist camp. “Several sections benefit 
the Vietnamese communists. This is academic trickery designed to fool 
the people. If this document is disseminated, it will pose a great 
danger to the nation.” 


The news source said that a certain group of soldiers has pushed and 
written explanations about Document 6601. Senior commanders do not 

know anything about this. He feels that Gen Athit Kamlangek, the supreme 
commander and RTA CINC, will have to find a way to keep this document 
from being disseminated. 
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THAILAND 


MP ¥.eWS CHINA'S CAMBODIA STANCE 
Bangkok THAI RAT in Thai 12 Dec 84 pp 1, 16 
[Article] 


[Excerpts] In her capacity as the spokseman of the House Foreign Affairs 
Subcommittee, Mrs Suphatra Matsadit, an MP from Nakhon Sithammarat 

and the spokesman of the Democrat Party, spoke with reporters at parliament 
on the afternoon of 11 December. She said that Mr Ye Fei, the vice 
chairman of the National People's Congress of China, and his party 

arrived today on a visit to Thailand and met with the House Foreign 
Affairs Subcommittee. 


Mrs Suphatra said that the Chinese stressed that the action taken by 
the United Nations will isolate the Soviet Union. In the long term, 
the soviet Union will not be able to survive unless it changes its 
policy. They said that China's policy is to maintain an independent 


position, to oppose hegemony and to live in peace. 


However, the spokesman of the House Foreign Affairs Subcommittee said 

that, speaking on behalf of the Thai people, the subcommittee told 

the Chinese that we do not agree with China's long-term policy. Because 

the longer this is in effect, the worse things will become for Kampuchea 
and Thailand. At present, it is well known that Vietnam's policy is 

to swallow Kampuchea by forging the new people and eliminating the 
Kampuchean people completely. If this is allowed to continue, the Kampuchean 
people will lose their country. Thus, China should change its policy 

and do something that will lead to a troop withdrawal rather than 

waiting for the troops to be withdrawn before negotiating. 


As for the border situation, Mrs Suphatra said that the Chinese pointed 
out that the fact that China has succeeded in drawing 60 of Vietnam's 
main forces to the Chinese border is tantamount to helping Thailand 
with the Kampuchean border problem. They do not think that Vietnam 

will be able to continue the fight much longer. 
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THAILAND 


BRIEFS 


DEFENSE VOLUNTEER TRAINING--On 10 May 1984 at the Ito Training grounds 
in Muang District, Prachinburi Province, Mr Chalong Kalayanmit, the 
director-general of the Department of Local Administration, officiated 
at a ceremony to open the training course for the ird Volunteer Defense 
Corps [VDC] Battalion. Sublieutenant Suphot Phanitpraphai, the deputy 
provincial governor, stated that Prachinburi Province has been training 
people and organizing VDC groups since 1979. There are now 26,354 VDC 
members. The first provincial VDC battalion in the country was established 
here in 1962. In 19863 the second VDC battalion was established. VDC 
forces have helped preserve the nation's sovereignty and helped officials 
carry out their tasks. In 1964, the Prachinburi Provincial VDC Center 
organized its third VDC battalion. A total of 573 VDC members from 

Sa Kaeo, Kabin Buri and Prachintham districts will take the 10-day 
training course. To conclude the ceremony, the director-general of 

the Department of Local Administration declared the training course 
officially open. [Text] [Prachinburi SIANG MAHACHON in Thai 16-31 May 84 
pp 1, 7} 11943 


FEAR OF SUBVERSIVE INFLUENCE--On the morning of 21 June 1984 at the 
auditorium of the Prachinburi provincial civil administration headquarters, 
in his capacity as the deputy commander of the Prachinburi Reyional 
Security Volunteers, Sublieutenant Pridi Tantiphong, the deputy provincial 
governor, presided at a conference on the province's program to train 
regional security and rural development youth volunteers. A training 
course will be held from 3-9 August 1984. Government officials feel 

that youths are an important force and the future of the country. But 

if the youths, particularly those living in the three border districts 

of Taphraya, Aranyaprathet and Wattana Nakhon, are not instilled with 
proper ideas, they may be misled by the enemy. Thus, this program was 
initiated in order to instill in them a love of nation, religion and 
king, a concern for the country and an understanding of their future 
responsibilities as people who must participate in economic, social, 
political and administrative development in a democratic system. [Text] 
{[Prachinburi SIANG MAHACHON in Thai 1-15 Jul 864 pp 1, 7] 11943 
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PROSTITUTION FOREIGN EXCHANGE INCOME-~The head of the special-action unit to 
suppress inducing girls to work abroad as prostitutes stated that most Thai 
girls have gone to work in Japan because the pay is good. They remit almost 
500 million baht a year. Pol Col Sarasi Suthison, the deputy commander of the 
Suppression Division and the head of the unit to suppress inducing girls to 
work abroad as prostitutes told MATICHON that at present, about 10,000 Thai 
girls are working in Japan as prostitutes, which is a decline from the 16,000 
reported to be working there in 1983. However, the number of girls working as 
prostitutes in Japan is greater than in any other country. Pol Col Sarasi said 
that Thai girls prefer to work there because the pay is the highest in the 
world. Finance and banking statistics show that Thai girls in Japan remit 
approximately 40 million baht a month. Those in Tokyo alone remit about 20 
million baht a month. This amounts to almost 500 million baht a year. “Some 
girls manage to save 200,000 baht after working there for only 6 months,” said 
Pol Col Sarasi. As for the rates charged, Thai prostitutes in Japan charge 
about 30,000 yen, or 3,000 baht, per sight as compared with approximately 
1,000 baht in Hong Kong, 1,000-1,500 baht in Greece and Germany and 500 baht 
in Singapore. [Excerpt] [Bangkox MATICHON in Thai 26 Nov 64 pp l, 16] 11943 


WORKERS TO IRAN--The Labor Department has given Thai workers permission to 

go work in Iran, but the work must not be directly involved in the fighting. 
Also, they must not work in combat zones since this could be dangercus. The 
Labor Department stated that prior to this, the Ministry of Foreign af’ airs 
received a report from the Thai embassy in Tehran, Iran, stating that the 
Iranian government stipulated the following regulations for bringing in 
foreign workers: 1. Iranian labor laws state that no “unskilled” foreign 
workers may be employed. Only technicians may be hired. The purpose is to 
preserve the unskilled labor market for Iranians. 2. Foreign technicians who 
want to work in Iran must be citizens of countries that have job creation 
programs based on the treaties or agreements between Iran and those countries. 
3. Technicians requesting permission to work [in Iran] must have the 

following documents: a. the stipulated job application forms, b. vocational 
(technical) certificate, c. letters of recommendation from previous employers, 
and d. personal history statement. [Text] [Bangkok BAN MUANG in Thai 

2 Dec 84 p 16) 11943 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


SMUGGLING, ILLEGALLY TRANSPORTING GOODS DISCUSSED 
Hanoi NGOAI THUONG in Vietnamese Oct 84 pp 18-20 


[Article by Nguyen Ngoc Hieu: " Smuggling or Illegally Transporting Goods 
Across Border -- Are They One or Two Offenses? "'] 


[Text] By actually taking part in the fight against smuggling illegally export- 

ed and imported goods in the last several years we have found that the "act 

of smuggling or illegally transporting goods across the border '' as mentioned 
in article 4 of the Regulation of 30 June 1982, which specifies the punishment 

of speculation, smuggling, counterfeiting and illegal business, would obvious- 
ly be two different offenses but receive the same punishment. 


The two offenses involve all kinds of goods, including foreign exchange (pre- 
cious metals, precious stones, foreign currencies, etc.), Vietnamese cur- 
rency, weapons, explosives, poisons, opium, narcotics of various kinds, and 
so on, going through the borders of the SRV (land, river and sea borders; 

air routes, joint-transportation railroad and international postal channels). 


The acts that are related to the two offenses either directly or indirectly vio- 
late the social relationships and the social interests protected by the law. 


In order to overcome any slackening of management Decree No 188/HDBT 
of the Council of Ministers, dated 23 November 1982 and dealing with 
strengthening the socialist commerce and market management, has affirmed 
that ''the material and cultural products having some commodity values and 
being brought out of Vietnam must be subjected to export-import manage- 
ment, "' 


The above-mentioned goods, whether they are exported or imported by any 
sectors or localities, must all be placed under the administrative manage- 
ment of the Ministry of Foreign Trade. 
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The goods that do not have export and import permits issuea by the Ministry 
of Foreign Trade or by a responsible organ subordinate to the latter are all 
considered smuggled goods. 


However, in order to correctly define the offense involved, we think that 
there must be a determination as to what actual acts are considered '' smug- 
gling across the border '"' and what actual acts constitute an "illegal transport 
of goods across the border."' 


In our opinion, the following acts constitute the '' smuggling across the bor- 
der '"' offense: 


a. Dealing in banned goods by exporting and importing them across the bor- 
der (a list of the banned goods was issued by the joint Ministries of Finance 
and Foreign Trade to accompany Circular No 09/TTLB/TC/NgT of 25 March 
1983). 


b. Dealing in the goods that have evaded duties while crossing the border. 
(All of the goods that do not belong to state stores and are exported and im- 
ported in the form of baggages, gifts, etc., in quantities larger than the duty- 
free limits must have taxes imposed on them in accordance with the tax table 
applicable to nonstate store exported and imported goods, which was attached 
to the Regulation of 26 February 1983, with the exception of the goods of the 
Vietnamese citizens who have been sent by the state to foreign countries on 
assignment or to study or to work -- these goods are exempted from duties 

if they have been bought with their legitimate income and are brought home or 
sent to relatives, in accordance with a regulation of the Council of Ministers -- 
and the exchanged goods of the people living in the border areas of two coun- 
tries, in accordance with special regulations. ) 


c. Dealing in the goods that have been taken across the border without export 
and import permits issued by the Ministry of Foreign Trade or the respon- 
sible organs subordinate to the latter. (At present, the Custom Department 
is authorized by the Ministry of Foreign Trade to issue permits for export 
and import of sample goods, goods for exhibition and nonstate store goods. ) 


As to other acts of carrying or transporting goods across the border and vio- 
lating the Custom Regulations in the process, they all constitute the "illegal 
transport of goods across the border "' offense. 


The "illegal '' character of such acts is shown in the following circumstances: 
a. A lack of export and import permits issued by the Ministry of Foreign 


Trade or an assigned custom organ and other necessary documents, or in case 
of such documents being available, an evidence of their being forged ones. 
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(Article 19 of the Custom Regulations says, '' Right after the exported or im- 
ported goods arrive at a port of entry, the export-import business organiza - 
tion must submit to the custom organ an export or import permit or equiva- 
lent document, declaration of goods, transportation contract, invoice, detail- 
ed description of goods and specifications and quality certificate, and show 
the goods to the custom organ for inspection. '' And article 17/DLHQ says, 

'' The custom organ allows the goods to go through only if they exactly fit what 
is mentioned in the contract or permit. "') 


b. False declaration of goods, or goods being different from the declaration 
to the custom organ, for export and import (article 1/DLHQ says, "All goods, 
baggages, currencies, precious metals, precious stones, pearl and postal 
matters and packages, at the time of being exported or imported, and all 
means of transportation at te time of export or import, must be declared 

and subjected to the control and management of the custom organ in accord- 
ance with these regulations.'' And article 23/DLHQ says, '' Persons having 
goods that do not belong to state stores (baggages, gifts, samples, etc.) to 
export or import must submit a declaration to the custom organ and fulfill 

the required custom procedures). 


c. Deliberate attempt to avoid inspection and control by the custom organ, or 
by the security organ at the port of entry where there is no custom organiza -~ 
tion (see articles | and 19 of the Custom Regulations as quoted above). 


On the other hand, all acts of transporting, dealing in and storing goods that 
have been illegally imported, i.e., in the cases of having illegally brought 
the goods across the border (by land, river, sea and air routes; by joint- 
transportation railroad; by international postal channels) into the country be- 
fore being discovered by the custom, public security, financial and market 
management organs, make the people involved in such acts be charged with 
'' smuggling or illegally transporting goods across the border" still. In this 
case, in our opinion, a determination of the '' smuggling across the border "' 
offense will depend on the nature of the criminal acts that have taken place. 


The acts of ''smuggling ' or ‘illegally transporting goods across the border "' 
are divided into two categories: major offenses and minor violations. 


A distinction between major offenses and minor violations must be based on 
the characteristics of the latter as they are mentioned in article 1 of Decree 
No 46/HDBT of 10 May 1983 of the Council of Ministers, which says, ''Minor 
violations are violations committed under the circumstances of the value of 
goods being less than 20,000 dong; the nature of the violations being far from 
serious, with the harm caused to production, the standard of living and social 
order and security being not very excessive; the violators having no previous 
criminal records and upon their being discovered showing no resistance 
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against the cadres and civil servants who carry out their task, '' that is to 
say it must be based on the extent, scope, nature and harmful effects of the 
acts ; the personality of violators; the kind and value of the goods involved, 
but in our opinion it must be based on these 2 primary factors: 


One, about the scope of the offense, the latter can be considered a minor 
violation in terms of "smuggling" or "illegally transporting goods across 
the border" if the value of the goods involved is less than 20,000 dong (cal- 
culated in accordance with the rates for figuring out duties for the exported 
and imported goods that do not belong to state stores as set by the Ministry 
of Finance at the time of the violation). In the case a minor violator is re- 
peatedly arrested, in our opinion a determination must be based on the value 
of all of the goods involved in the previous violations and in the latest one, 
and if the value exceeds 20,000 dong, his offense must in principle be con- 
sidered a major one. 


About the level of value of goods involved, in reality since prices on the un- 
organized market often fluctuate (the prices used for calculation of duties for 
exported and imported goods that do not belong to state stores are set on the 
basis of retail prices on the unc  ,anized market), in our opinion we should 
consider such a level just a figure for use as a guideline, rather than an ab- 
solute limit to distinguish between a minor violation and a major "smuggling 
or illegally transporting goods across the border "' offense. 


Two, about the character and personality of violators, although the goods in- 
volved are valued at less than 20,000 dong, their violation can still be con- 
sidered a major offense if it is accompanied by a number of serious circum - 
stances as mentioned in article 1 of Decree No 46/HDBT: 


a. Violations are of a serious nature as they have caused harmful effects to 
production, the standard of living and social order and security. In reality, 
as the fight in the last several years against acts of smuggling across the 
border has shown the custom sector, these violations are the cases involving 
the goods that are banned from exporting and importing, such as precious 
metals, precious stones, foreign currencies, Vietnamese currency, antiques, 
foreign cigarettes, sweeteners, clothes and materials and other articles 
bearing pictures and words that are unsuitable for Vietnam's good morals and 
fine customs, reactionary and decadent cultural products of all kinds, opium, 
narcotics of all kinds, strategic materials or materials of all kinds necessary 
for production and everyday life and currently scarce (medicinal materials, 
drugs, etc.), liquors, butane gas lighters, cowboy outfits, jeans, women's 
knit blouses, cassette radios, video cassette players, and so on, or the 
cases of organized violations, abuse of power and authority or use of forged 
documents, or violations resulting from bribery, and so on. 
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b. Violators have previous criminal records. These are the cases in which 
violators have been punished by a people's court for "smuggling "' or " illegal- 
ly transporting goods across the border, '' or for another economic offense or 
violation of socialist properties, or have been subjected to administrative ac- 
tion for the commission of such offenses but have failed to correct themselves 
and to follow the right path. Actually these are professional smugglers who 
have organized joint operations with other smugglers abroad and refused to 
give up their illegal business. 


c. Violators have hostile attitudes toward cadres and custom officers or other 
responsible organs in charge of fighting across-the-border smuggling by 
means of rough behavior, such as insults, physical violence, etc., or use of 
weapons against cadres and custom officers. 


In the case the smuggling "' or ‘illegally transporting goods across the bor- 
der '' offense is considered major, i.e., when the value of the goods involved 
is much higher than 20,000 dong, the custom organ does not retain the cases 
to handle them by itself through administrative measures, but instead it must 
set up files in accordance with custom legal] procedures and transfer them to 
the People's Organ of Control of the same level, with recommendation that 
such cases be brought to trial in the People's Court in accordance with the 
Regulation of 30 June 1982. 


Minor violations in connection with smuggling or illegally transporting goods 
across the border are within the authority of custom organs to handle by 
means of administrative measures, in accordance with Decree No 46/HDBT 
of 10 May 1983 of the Council of Ministers and the current custom regulations. 


However, as to the cases in which the value of the goods involved is not very 
much higher than 20,000 dong or in case the offense is minor (less than 
29,000 dong) but the nature of the offense is serious, i e¢., in case itis diffi- 
cuit to determine whether an offense is a minor violation or a major offense, 
in our opinion the custom organ concerned must in principle exchange views 
with the People's Organ of Control of the same level. If the latter decided it 
would be necessary to determine legal responsibilities, the custom organ 
should set up a file to be transferred to this People's Organ of Control. If it 
decided it would not be necessary to prosecute, in ou opinion the People's Or- 
gan of Control must issue a document to return the file to the custom organ 
and to let ic handle the case by administrative measures. 


Those are some personal ideas that are offered as a contribution to clarifying 
the above-mentioned subject matter. 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE AND AID 


EDITORIAL WELCOMES POLISH NATIONAL ASSEMBLY DELEGATION 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 20 Nov 84 pp i, 4 


[Editorial: “A Warm Welcome To Comrade Zbigniew Gertych and the Polish National 
Assembly Delegation” | 


[Text] Today, the people of the capital of Hanoi enthusiastically represented 
the people of our entire nation in welcoming a delegation from the Polish Nat- 
ional Assembly led by Zbigniew Gertych, First Deputy Chairman of the National 
Assembly of the Polish People's Republic, making an official visit of friend- 
ship to our country to convey to the Vietnamese people the profound feelings of 
the fraternal Polish people. The visit to Vietnam by this delegation clearly 
expresses the unceasingly strengthening and developing relationship of close 
solidarity and multifaceted cooperation between the two nations of Vietnam and 
Peland. 


On this occasion, we warmly applaud the great achievements made by the Polish 
people during four decades of building and protecting their socialist father- 
land. 


The 22 July 1944 Declaration of the Polish National Liberation Front on the 
great victory of the Soviet Army and the Polish Liberation Army fighting side 
by side to totally liberate Poland from the extremely brutal yoke of Hitler 
fascist rule--during which more than 6 million Polish citizens were murdered 
during World War II--was an important turning point in the history of the 
Polish people, beginning an era of new development--an era of independence, 
freedom and socialisn. 


These 40 years of socialist construction have been the period of most splendid 
development in the 1000-year history of the Polish people. Developing their 
revolutionary spirit, patriotism and love of socialism with creative labor and 
firm alliances and total cooperation with the Soviet Union and fraternal coun- 
tries in the socialist collective, the worker class and people of Poland have 
struggled to overcome many difficulties and challenges to achieve many glorious 
accomplishments and to totally change the appearance of their nation. From a 
nation with a backward economy, almost total destruction during the years of 
the war and a loss of 40 percent of the national assets, Poland has become an 
industrial-agricultural nation with a developed economy, advanced science and 
technology and a high level of culture. 


With its own determined efforts and the most sincere assistance of socialist 
countries, first of all the Soviet Union, Poland overcame the grave dangers of 
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the total crisis created by the imperialist and reactionary powers, led by the 
American imperialists, during the years of 1950 and 1981, destroyed the adven- 
turous plans of both internal and external foes and returned the situation of 
the nation to normal. As W. Jaruzelski, First Secretary of the United Workers 
Party and Chairman of the Council of Ministers of Poland, emphasized, the 
American imperialists have been defeated in turning Poland into the "first link 
in a chain reaction aimed at destroying territorial and political order after 
the war in Europe.” Today, the worker class and people of Poland are firnly 
united around the leading party and are actively achieving the great missions 
outlined by the Ninth Special Congress of the Polish United Workers Party aimed 
at totally normalizing the social situation and continuing the nation along the 
road of socialisn. 


As a member of the Warsaw Pact and the Council for Mutual Economic Assistance, 
Poland gives concern to strengthening its firm alliances and coordination with 
the Soviet Union and other fraternal socialist countries. With a policy of 
peaceful diplomacy, Poland has actively contributed to the general struggle of 
the people of the world for peace, national independence, democracy and social 
progress, and to strengthening the security and cooperation of Europe and the 
world, 


The united and friendly relationship between the two countries of Vietnam and 
Poland has becom? a tradition. Both required to overcome difficulties and 
challenges in the struggle for the independence, freedom and socialism of the 
fatherland, we have a profound mutual understanding and constantly support and 
assist each other during moments of difficulty in each nation. 


The people of Vietnam are extremely pleased with the unceasingly strengthening 
and developing friendly relationship, close solidarity and multifaceted coop- 
eration between the two parties, governments, national cssemblies and people of 
the two nations of Vietnam and Poland. We are deeply grateful for the strone 
support and precious assistance in the spirit of brotherhood which the party, 
government, national assembly and people ~f fraternal Poland have always re- 
served for the Vietnamese revolution. We confirm that the resolute position of 
the Vietnamese communists and people is to join and support the heroic strugrle 
of the Polish communists and people aimed at strengthening and developing the 
fruits of socialism in Poland. With deepest and most profound feeling, we wish 
a fine and successful visit to Vietnam by the Delegation of the Polish National 
Assembly. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


CITIZENS URGED TO INFORM ON BLACK MARKET OPERATORS 
Ho Chi Minh City SAIGON GIAI PHONG in Vietnamese 23 Sep 64 p 3 
(Saigon's Many Faces column by Vu Nhieu: "They Are!") 


[Text] Recently, we have been seeing some blatant irregularities at the 
outdoor markets of the city. Besides the merchants who have been reorganized 
by product sector and are earning their livings in a relatively honest manner 
under the supervision of the market management units, there is still a group 
of persons who are stubbornly “clinging” to the outdoor markets, earning their 
livings illegally and causing untold harm in the process. 


It is this group of persons "behind the scenes," who serve as the middle men 
for dishonest bourgeois merchants (some of them are dishonest merchants 
themselves or serve as conduits and others are limping along trying to become 
dishonest bourgeois merchants), that is undermining and sabotaging the living 
standards of the working people. 

Who is it that is spreading malicious rumors: they are! 

Who is it that is disrupting the market: they are! 

Who is it that is speculating and raising prices: they are! 


Who is it that is competing with the state and grabbing up state goods: they 
are! 


Who is it that is bribing cadres and marketing black market and fake goods: 
they are! 


In simmary, these dishonest persons are one reason for the "proliferation" of 
negative phenomena, of the repugnant things that occur day after day. 


They live in luxury and lead happy-go-lucky lives under their "the rich get 
richer" philosophy and it is they who make caustic, slanderous remarks about 
the state each day, who ridicule genuine working people, who "stab at" and 
even attach themselves to the backs of persons who live on a fixed income, of 
honest working people. 








Where do they come from? One would think that it would not be so difficult 
for the neighborhood teams to tell the authorities who these persons are. 


Even honest persons who, for the time being, must continue to sell things at 
markets to support themselves gu*s* boldly inform on these parasites and 
exploiters who are taking refuge at the gathering places that are the outdoor 
markets with all the complex problems they now pose. Were they to do this, 
their own reputations would be isproved. 


As long as these parasites continue to gsake themselves rich by means of 
exploitation, black marketing, tricks and cheating and continue to live in 
luxury, to live easy going lives, the environment of honest-minded citizens 
will continue to be polluted and their pockets wil) ‘continue to be plucked by 
forces both visible and invisible! 


Another point that must be made is that these dishonest persons are not only 
out to destroy the economy, but are also "skillfully" worming their way into 
many other fields. And, wherever they appear, negative phenomena show up, 
too. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


HO CHI MINH CITY YOUTHS PARTICIPATE IN MARKET MANAGEMENT 
Ho Chi Minh City SAIGON GIAI PHONG in Vietnamese 27 Sep 54 p | 


{Article: "Youths Participate in Market Management in Subwards and Markets; 
More Than 3,000 Small Merchants in the trd Precinct Join Product Sector 
Teams" } 


[Text] (SGGP) On 25 September, the Municipal Ho Chi Minh Communist Youth 
Union met to discuss the contisued use of Youth Union members and youths as 
the nucleus in market management within the subwards and outdoor markets. 


The conferees heard two reports on the results achieved in the building of 
market management youth units by the 6th Subward of the 6th Precinct and the 
6th Subward of the J!th Precinct. Through the establishment of youth market 
management units for each neighborhood, wharf and outdoor market, the Youth 
Union chapters of the 6th Ward of the 6th Precinct and the 6th Ward of the 
11th Precinct have uncovered many cases involving state goods that have been 
Slipped onto the market, the theft of raw materials used in contract work for 
th state and persons doing business without a business license in order to 
evade taxes. With the help of neighborhood youths, teenagers and children, 
the Youth Market Management Unit of the 6th Subward of the 6th Precinct also 
discovered an installation engaged in the production of fake cigarettes. 


On the basis of the initial results achieved in the two subwards mentioned 
above, the conferees confirmed that youth forces can play a central role in 
market management, especially within the subward, the outdoor market and so 
forth and suggested that other subwards learn from this experience and take 
the same steps. 


The conferees also discussed organizing a program for Youth Union members and 
youths to discuss and gain a thorough understanding of the basic matters 
involved in market management and the law on the punishment for the crimes of 
speculation, black marketing, manufacturing fake goods and operating an 
illegal business; mobilizing the basic organizations of the Youth Union to 
organize the “youths participating in market management" movement well; and 
organizing the study of the laws and regulations of the state regarding market 
management by youths who are small merchants and by the children of 
businessmen and merchants so that they become thoroughly familiar with them 
and encourage their families to comply with them fully. 
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More than 3,000 szall serchants at the 10 markets within the ird Precinct have 
been reorganized into 187 product sector teams. These product sector teams 
hold periodic meetings to regind one another to gaintain price stability, 
combat galicious rumors, not support dishonest mserchants in their attempts to 
disrupt the garket and properly fulfill obligations to the state. 


Within the rice product sector, the 42 women rice merchants within the jrd 
Precinct have been reorganized into five rice teams, teams whose members buy 
rice as a unit but sell it as individual merchants. Fifty percent of the rice 
sold by the teams is supplied by the precinct commercial grain store and the 
remainder is purchased by the women of the teams at the markets at the various 
>ridges. 


The Nguyen Van Troi Market has been selected as the site of a pilot project in 
the reorganizing of meat sales. Twenty-three women who sell pork, pig organs, 
beef and ground beef have agreed to work as pork sales agents for the state at 
a commission. All of the women in the 6 meat sales teams at the Nguyen Van 
Troi Market comply with regulations and are going about their business with a 
good attitude. 


At present, the small merchants within the product sector teams are paying 
average taxes in order to help set tax rates that are consistent with their 
business revenues. 
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ECOWOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


WORKERS INSPECTION SECTIONS REPLACED IN HO CHI MINH CITY 
Ho Chi Minh City SAIGON GIAI PHONG in Vietnamese 27 Sep 64 pp |1,4 


lArticle by D.C.: "People's Inspection Sections Established at Basic Trade 
Union Levels") 


(Text) (SGGP) Im keeping with Council of Ministers iiesolution 26-HDBT, the 
State Inspection Commission office of Ho Chi Minh City and the Municipal 
Federation of Trade Unions recently held a joint conference to announce the 
decision to reorganize the workers inspection organizations into people's 
inspection sections. 


The workers inspection sections at the basic production, business, 
administrative and work units that were elected each year by a conference of 
manual workers and civil servants will now be reorganized into people's 
inspection sections at the basic units. These people's inspection sections 
are inspection organizations of the masses at each basic unit. They are part 
of the organizational system of the state inspection sector and each of their 
activities is under that sector's guidance. This reorganization is designed 
to strengthen the guidance and organization of inspection work at basic units 
and increase its effectiveness. 


The city currently has 1,57! workers inspection sections on the various levels 
of the Trade Union, which have a membership of approximately 16,000 
inspectors. The workers inspection sections at the basic units have 
participated in enterprise and agency management; proposed ways to resolve 
difficulties encountered in the management of production and business, looked 
after living conditions...; resolved complaints and disputes and conducted 
investigations to verify the charges that have been made. Worker inspection 
activities have yielded good results at hundreds of installations and units, 
typical among which were the Western Bus Terminal, Hung Vuong Hospital, Saigon 
Sewing Enterprise Number |, Foundry Number 1, the Cho Quan Power Plant, Joint 
Public-Private Printing Enterprise Number 5, etc. 


7609 
CSO: 4209/109 


89 








ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


DEVELOPMENT OF SMALL INDUSTRY-HANDICRAFTS ENCOURAGED 


Hanoi TIEU CONG NGHIEP THU CONG NGHIEP in Vietnamese 9 Nov 84 
pp 3, 2 


| Excerpts from Decision of Ha Son Binh Provincial People's Committee: 
"Some Policies To Encourage Development of Small Industry-Handicrafts "' | 


[ Text] I - Grain and Necessary Goods 
a. About grain: 


1. On the basis of the standard exchange of grain products and the level of 
fulfillment of the plan and delivery of products to the state, the Grain Service 
sells sufficient quantities of grain to members of cooperatives and small in- 
dustry -handicrafts (SI-H) cooperative teams having economic relations with 
the state (production installations being assigned state plan goals to fulfill, 
having economic contracts and delivering products to the Cormmercial Ser- 
vice, joint export corporation and organ approved by the province to sell 
SI-H products are considered having economic relations with the state) at di- 
rected retail prices, with the following formula: monthly temporary advance, 
quarterly payment and annual settlement of account. 


As to the goods that are produced in accordance with agr..« contracts (which 
have not yet been reviewed by the province), as well as the goods that are 
made for being sold in the free market, they are not entitled to supply of grain 
at directed retail prices, but depending on its occasional supplying capacity 
the Grain Service sells as a token of support some grain at business-ensuring 
prices. 


2. In the case production installations fail to fulfill the plan because of reasons 
beyond their control, such as insufficient supply of materials and energy and 
difficulties in connection with the consumption market, following confirmation 
by the organs in charge of supply of materials and energy and consumption of 
products and approval by the district and city people's committees, these 














production units still are entitled to being supplied with and purchasing grain 
in accordance with the following principle: 


- For the professional SI-H production installations that are assigned to make 
many products within the province's plan, the value of gross production of the 
goods under the province's exchange schedule is used to determine the quan- 

tities of grain to be supplied and sold (for each product maximum exchange of 
grain is granted on the basis of the annual-plan quantity). 


- For the vrofessional SI-H »oroduction installations, only one product in the 
plan is granted exchange of grain and the cooperatives that have not yet fulfill- 
ed the plan (for the above-mentioned reasons) are to get 70 percent of the 
grain as advance per month and pay back every quarter. 


The responsible organs must quickly resolve difficulties for cooperatives to 
allow them to strive to work harder to catch up and thus to ensure the rate of 
product-grain exchange. In the case materials and raw materials have been 
supplied in sufficient quantities but the production units concerned could not 
make products due to lack of time, grain is still supplied at business-ensuring 
prices as the deficient share can be made up for during the annual settlement 
of account. 


3. For wounded soldiers and families of heroes in SI-H units, retired coopera- 
tive members, people of declining health, dependents, etc. in cooperatives 

(as article | indicates), the Grain Service supplies and sells grain in compli- 
ance with current state regulations. 


4. District and city people's committees have the right to assign more plans to 
fulfill (but cannot cause adverse effects on the common plan the province has 
approved) to the professional SI-H production installations in order to satisfy 
the locality's consumption needs; therefore, they must use their own funds to 
provide the additional grain (the average monthly grain share a cooperative 
member gets cannot be larger than the standard share given to a state enter- 
prise worker of the same or equivalent occupation, including the level of ex- 
change grain based on the province's additional-grain plan). 


5. For the newborn children of couples who are both cooperative members, or 
who are one being a cadre, civil servant, soldier or public security officer of 
the state and the other a cooperative member, and for former professional 
SI-H cooperative members (as article | indicates) who return after completion 
of their military obligation, as they all have household registration and grain 
benefits in the cooperatives, the actual supply of grain in such cases is car- 
ried out in accordance with current regulations. 
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6. For all other cases, the association of cooperatives in the province, Grain 
Service and Planning Committee combine their ways of resolving them and 
submit solutions to the Provincial People's Committee for approval. 


b. About necessary goods: 


The Commercial Service gives instructions to district and city people's com- 
mittees for using local commodity funds in a unified manner to sell eight 
kinds of goods to cooperative members and four to dependents in the profes- 
sional SI-H vroduction installations (as article | indicates) at directed retail 
prices, with the major items being meat, sauce, fuel and sugar. In the case 
of difficulties, solutions are based on general state regulations. 


The province provides partial suoport in terms of training needs (grain, foods 
and handicraft products supplied to trainees at directed retail prices) in con- 
nection with technical SI-H training courses; the association of cooperatives 
in the province draws up a positive olan and submits it to the Provincial Peo- 
ple's Committee for approval. 


II - Materials and Raw Materials 


1. Imported materials: The Provincial Planning Committee maintains a bal- 
anced plan, puts aside some foreign currency and includes in its plan the im- 
port of the necessary technical materials (including raw materials like yarn, 
etc.), with the Joint Export Corporation doing the importing work, in order 
to develop production and to raise the output of consumer and export goods in 
the province. 


2. Domestic materials: The Provincial Planning Committee leads and gives 
instructions to districts and cities in drawing uo production plans and needs 
for technical materials, which it has to maintain a balance for. Division of 
work is aimed at building raw materials zones and using local sources of raw 
materials, including discarded materials and products in the defense industry 
and among the people (within and outside the province), in order to serve pro- 
duction. The state-supplied technical materials are regulated by the Planning 
Committee for SI-H production; as to the sources of discarded materials, the 
association of cooperatives in the province handles their management and dis- 
tribution in compliance with the plan. 


3. About settlement of materials: The materials that are supplied by the state 
and placed under its unified management must be subjected to final settlement 
as the state-operated enterprises are required to make. 
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Ill - Credit and Cash 


1, The bank and the association of cooperatives of the province study and give 
instructions about carrying out Directive No 20 of 31 October 1983 of the Cen- 
tral Bank, which deals with credit and cash matters in connection with the 
SI-H production installations, and create favorable conditions for the latter to 
borrow fixed and fluid capital to develop their production. The amounts of 
cash to be withdrawn from the bank and to be left in the cooperatives' funds 
must be determined to suit price changes. As to the kinds of raw materials, 
materials and spare parts the state is not in a position to supply and the pro- 
duction installations concerned are to buy from outside sources, the bank has 
to create favorable conditions for them to have the needed money to buy them 
in time for production. 


2. To permit cooperatives to mobilize idle money from their members in or- 
der to serve their production better. 


IV - Prices 


- The Provincial Price Committee givesinstructions to districts, cities and 
production installations about doing their best to implement Decree No 33 of 
the Council of Ministers, which sets the rules for price management, and 
Circular 801-VGNWN of 16 December 1983 on controlling and fixing anew prices 
of handicraft goods under provincial management, thus moving toward fixing 
prices for SI-H goods in conformity with the new price structure. 


- The costs of some materials, raw materials and spare parts the state is not 
in a position to supply and the production installations concerned are to buy 
from outside sources can be included in the production cost of products, with 
the organs having ordered the manufacturing of the goods and being the con- 
sumers of such goods having to discuss and agree with the SI-H production in- 
stallations and association of cooperatives of the province (with the price 
structure containing the grain portion in prices) about prices, which must be 
approved and actually fixed by the Provincial Price Committee and cannot be 
raised or changed unilaterally by any side. 


The association of cooperatives of the province maintains and determines 
prices for the SI-H products that are made on a trial basis to explore addi- 
tional consumption in the market. 


V - Product Management and Consumption 
1, All products made by the SI-H production installations are to be included in 


production plans (covering all goals as set in regulation and guidance plan 6); 
at the same time, the consumer organs and consumption formula must be 


93 














determined to facilitate unified management, with priority in consumption be- 
ing granted to the socialist commercial system. 


2. When the guidance plan number has been issued, the organs that buy SI-H 
products (the domestic and foreign trade sectors and approved organs) must 
sign consumption contracts and supply materials; when there has been an of- 
ficial plan, they must sign to accept the goals to be fulfilled; if for legitimate 
reasons they cannot buy the products or cannot buy them in the agreed quan- 
tities, they must clearly specify and notify the production installations con- 
cerned, which will then seek a rational solution for consumption of their prod- 
ucts with approval of district or city people's committees. 


3. As for the export goods that are made outside the province's plan, due to 
the fact that the production installations concerned get materials by them- 
selves for their production, or for joint production, if the foreign trade sec- 
tor of the province does not buy their products, it must notify them so as to 
allow them to sell their products to the general corporation and friendly prov- 
inces instead. 


VI - Labor, Training, State Support 


1. On the basis of approved economic and technical goals and production de- 
velooment plan of each cooperative, the Provincial Planning Committee is in 
charge and clearly determines the labor norms, the rational manpower need 
in connection with the plan (the numbers of laborers presently available and 

to be supplied as additional manpower), in order to satisfy the immediate pro- 
duction need and to conform with the realistic capabilities in the coming years. 


2. When it is necessary and there is actual request, some cadres and work- 
ers having good professional and technical abilities and being on the state 
rolls are sent to work directly in some installations supported by cooperative 
funds and manufacturing the nine state-financed goods. The policy as applied 
to these cases is determined by actual decision. 


3. The Labor Service is in charge of providing guidance in connection with 
complying with procedures and after approval by the Provincial People's Com- 
mittee gathering the additional manpower for the SI-H production installations 
in January and July each year. 


4. As to the few goods the province needs to encourage cooperatives to make, 
mostly for export and goods that bring about good long-term economic results, 
the province provides some of the capital needed for getting machinery as tech- 
nical investment for the cooperatives and later gets it back in a rational man- 


ner. 





5. The province encourages cooperatives to apply scientific and technical 
progresses to production in order to improve the quality of their products 
and to make new lines of goods. In order to raise labor productivity and to 
reduce production costs, it will invest some capital in research and applica- 
tion of technical progress for any subjects valuable for the SI-H production 
installations and will carry out payment, settlement of account and recovery 
of capital in accordance with current regulations. The association of coop- 
eratives of the province is in charge of providing guidance for organizing ac 
tual implementation. 


6. The standards adopted by the state for technical workers and technical and 
professional cadres are ali anplicable to SI-H workers of the same occupa- 
tions. For the occupations having no state standards to regulate the Labor 
Service is in charge of setting and submitting standards to the Provincial Peo- 
ple's Committee for approval and for implementation. 


7. The association of cooperatives of the province sets standards for handi- 
craftsmen in connection with the procedures and policy about handicraftsmen 
and submits them to the Provincial People's Committee for adoption. 


VU - Social Insurance 


The management board of the association of cooperatives is in charge of 
working closely with the province's War Invalids and Social Welfare Service 
and bank to organize implementation of the provisional social-insurance 
statute as it applies to the SI-H cooperative members in the province. The 
association of cooperatives is assigned by the province to manage the social- 
insurance fund of the entire sector, in accordance with Statute No 292-BCN 
of 15 November 1982 of the Central Association of Cooperatives Management 
Board. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


READERS REPORT PRIVATE ENTERPRISE ABUSES 

Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 20 Nov 84 p 2 

['Readers Write Letters’ column | 

[Text | Private Merchants Use Agency, Enterprise Canteens for Profit 


In Can Tho City, many private merchants are opening canteens in a number of 
agencies and enterprises. This is not a form of using private merchants to 
support the lives of the cadres and workers. More correctly, these private 
merchants are using the guise of an agency or enterprise canteen to operate a 
business in search of profit and to avoid state taxes. These canteens also 
record the names of many people not on the agency or enterprise rolls in their 
goods and rice purchase logs in order to purchase goods from state-operated 
commerce and to sell them for large profits. 


Goods in the canteens are sold at excessively high prices but customers are 
still lured in to drink wine because of the decadent music tapes from the 
American-puppet period. At times, these enterprises have had their bourgeoisie 
music tapes confiscated by public security personnel. 


At the present time, a number of enterprises are still permitting these types 
of businesses on condition that the private merchants pay the enterprise 7,000 
dong monthly. 


Ngoc Thanh 
Can Tho City 


Arranging, Managing Privately Operated Tailor Shops 


From the 10th lunar month to the end of the lunar year is the season for making 
cold weather and lunar new year clothing. In Hanoi, it is estimated ready-made 
clothing requirements this year will amount to more than 7 million sets. 


Besides the regular tailor shops available to customers, state-operated com- 
merce since the Sixth Plenum of the Party Central Committee has opened addi- 
tional fashionable tailor shops and stands in which customers can obtain their 
goods swiftly and at a reasonable charge for the tailoring. The business form 
is also fairly versatile: purchasing cloth from cadres and workers who must 
sell and selling to those who need ready-made clothing. 
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Despite the many efforts, state-operated commerce is able to answer only about 
48 percent of the ready-made clothing requirements of the people, cadres and 
customers passing through the city. More than half the customers requiring 
ready-made clothing must seek out cooperatives and privately operated tailor 
shops. 


The privately operated tailor forces are now rapidly developing, clearest of 
all on Kham Thien Street. There are displayed all sizes and types of clothing 
with many unsual styles and high tailoring charges and sales prices. The tai- 
lors here operate under many forms: some who own a shop which both tailors 
clothes and sells cloth or subcontracts the work to those without shops; and 
those with sewing machines but no shop who do not register and naturally do not 
pay taxes. There are even those who sell cloth but underpay their taxes by de- 
claring only one-tenth of their actuai income. If these privately operated 
tailor facilities are not rearranged and placed under the inspection and con- 
trol of responsible agencies, they will easily become factors causing addition- 
al turbulence in the Hanci tailoring market, and speculation and increased 
tailoring charges will develop. 


We suggest that districts and wards promptly develop methods of managing the 
privately operated tailoring facilities and set tailoring charzes in order that 
the customers will not be required to pay high prices and that the state wiil 
not lose tax income. State operated commerce must on one hand develop the 
tailoring facilities of the sector while on the other hand expand subcontract- 
ing in order to have many ready-made items of children's clothing for ration 
stamp and coupon sales; and must have methods of controlling the trade in tax 
evasion cloth. By united and joint business forms, private operators with hig) 
technical skills must be attracted to both manage this free tailor force and to 
create additional sources of ready-made clothing in the city. 


My Huong 
Hanoi 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


STEPS TAKEN TO IMPROVE OPERATIONS OF HAIPHONG PORT 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 22 Nov 84 »0 2 


[Article by Do Van Cuong, director of Haiphong Port: '' Marking the 55th 
Traditional Festival of Haiphong Port (24 November) -- Haiphong Port Is De- 
termined To Turn the 6th Plenum Resolution Into Lively Realities in Econom- 
ic Management" ] 


[Text] On 24 November 1984 Haiphong Port is going to celebrate its 55th 
Traditional Festival. 


For more than half a century the quality of revolutionary action and class- 
related abilities of the port's workers have been affirmed by these golden 
words, ''Solidarity, staunchness, creativity. '' 


What should we do and how do we do it in order to develop that proud revolu- 
tionary tradition, to contribute to successfully implementing the resolution of 
the 6th Plenum of the CPV Central Committee, to attain the goal of having 
high productivity and quality and great effectiveness in all activities and to 
fulfill the task of an installation of "great importance for the economic, na- 
tional defense, political and foreign policy activities of our state ''? That was 
a big question that in the last several years the port's cadres and workers 
have patiently tried to find an optimal answer for. 


In the light of the basic views and policies full of persuading power being men- 
tioned in the 6th Plenum resolution, the tasks and uniform measures being 
stated in Resolution No 29 of the Haiphong Municipal CPV Committee and ac- 
tual directives of the Minister of Communications and Transportation and 
head of the Sea Transportation General Department, our port determined the 
steps to be taken and the strong desire to properly carry out the objectives 
that the party organization as a whole and all our workers and civil servants 
had discussed and had unanimously approved. 
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1. Haiphong Port is the most important seaport of the country and has the 
task of receiving most machinery, equipment and technical materials that 
serve the socialist construction and defense of the fatherland, and the neces- 
sary goods that serve the standard of living. Its party committee and direc - 
tor were attaching great importance to mobilizing all of its cadres, workers 
and civil servants for overcoming the difficulties that had been caused by the 
aftermaths of war and across-the-board administrative system, striving to 
successfully fulfill the annual plan goals, stepping up the emulation movement 
to quickly unload ships and at the same time to coordinate with other sectors 
to quickly transport goods from the port to where they would be used, and 
concentrating their efforts on quickly and safely unloading and loading equip- 
ment and materials for such key state projects as Hoa Binh Hydroelectric 
Power Plant, Pha Lai Thermoelectric Power Plant, Bim Son Cement Plant 
and Thang Long Bridge. To properly finish the campaigns for receiving 
grain, cement, fertilizers, coal and export goods; to coordinate with Vietnam 
Sea Transportation Corporation and the Port of Saigon to shorten the north- 
south shipping turnaround time for domestic boats to quickly finish unloading - 
loading, to reduce penalties and to strive to get bonuses while servicing Sovi- 
et cargo ships. Asa result, in 1982 the port fulfilled its plan and was award- 
ed the ministry's banner as outstanding emulation unit. In 1983 its gross pro- 
duction increased by 3.1 percent over 1982 and was equal to 111.5 percent 

of that of 1981. In the first 10 months of 1984 its output was equal to that in 
11 months of 1983; there was a possibility that the entire year's plan could be 
fulfilled ahead of schedule, with an increase of about 10 percent over 1983. 
The volume of goods in warehouses and on the dock was reduced to 40 percent 
of the 1981-1982 figure. The 1984 labor productivity as projected would in- 
crease by |8 percent over 1981 and be equal to 112 percent of the 1983 figure. 


2. Special importance was attached to improving production organization and 
management. Following repeated tests, the port has by now acquired an or- 
ganizational structure that is suitable for the conditions and capabilities of 
our cadres and workers. 


The port as a whole is a union of enterprises in which the member enter - 
prises are given the right to act on their own initiative to attain the plan goals, 
to make arrangement for and to carry on production, and to take care of the 
life of cadres and workers. Production units are arranged to suit the need 

for neatly servicing one ship ata time. The bureaus and sections of the en- 
terprise union will gradually become less cumbersome, lighter, more effec- 
tive and concentrated for the benefit of production installations and will reduce 
by about 30 percent the number of civil servants who indirectly reinforce pro- 
duction. 


Through training at the technical workers' school of the enterprise and on- 
the-job apprenticeship, we try to have within a few years unloading -loading 
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manpower of full capabilities in terms of doing unloading-loading manuall: 
and at the same time to ensure that about 70-50 percent of our workers can 
operate ship cranes; 50 percent various kinds of fork lifts, cranes and cargo 
vehicles; and 30 percent various kinds of flat-legged cranes. The direction 
we are taking in our efforts is to form an unloading-loading work force having 
combined capabilities in order to properly carry out industrial projects. As 
an immediate job, we pay attention to education, training and management 
aimed at raising their sense of responsibility, disciplined organizing quality 
and initiative, and to ensuring that everybody works within his goal, norm, 
responsibility and right and enjoys accordingly the fruit of his work. We also 
pay attention to ensuring smooth coordination of the assembly line ranging 
from unloading-loading and transportation to warehouses and gradually 
achieving the economic accounting system. At the same time, we create a 
socialist cooperation system that works effectively between the port and the 
transportation sectors and customers in accordance with current regulations 
and in conformity with the present reality. 


3. In addition to the attention we pay to improving management, we also try to 
step up the application of scientific and technical progresses to production. 
The task of improving and building the system of wharves, warchouses and 
docks, shops, information and communications center and the network of rail- 
roads, roads for automobiles and sea transport routes is being urgently com- 
pleted in the direction of specialization. 


We pay special attention to maintenance and upkeep work and encourage cre- 
ative labor and repairs of the means, equipment and tools used in production 
by workers themselves. In addition to making bold technical improvement, 

we try to rationalize production; to save materials, raw materials and fuels; 
and to satisfy in time the regular and unexpected needs for the means and tools 
that serve production. 


Our network of channels and wharves and docks is currently in need of regu- 
lar dredging. 


Goods being transported in containers are more and more common. Our port 
tries along with other sectors to study specialization of transportation using 
containers inland, the means of loading and the mode of delivery and accept- 
ance. The accommodation of barge ships (LASH) will be carefully considered 
in connection with the route characteristics and economic aspects of it so as 
to possibly proceed next year. 


Another important task is to organize and create favorable conditions for 250 
scientific and technical cadres of college and above-college levels, nearly 

300 midlevel cadres and nearly 200 workers of level-4 and higher professional 
skills to develop on the job their research and practical knowledge and thus to 
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ensure that they are both the hard-core force and those who guide all scien- 


tific and technical activities of their enterorise. 


4. The task of ensuring political security, fighting the Beijing reactionaries’ 
multifaceted war of destruction, fighting negative aspects in production and 
economic management and protecting state properties and goods in the port 
has been strengthened and has brought about good results. The party com- 
mittee and director of the port have been both attaching importance to fully 
understanding the superior echelons’ resolutions on this subject among cadres 
and workers so as to continuously heighten their revolutionary vigilance and 
patiently investigating, classifying and getting to know very well! the political 
quality, value, capabilities and personal situation of cadres and workers so 
as to tale proper measures to develon the usefulness of the »vrogressive 
force (category A), to create favorable conditions for the average workers 
(category B) to strive to move forward and to take appropriate preventive and 
educational measures to deal with lazy workers, those who have stolen goods 
and materials and those who lack a sense of responsibility and have caused 
damage to state properties (category C). The defense force has been consoli- 
dated to strengthen the production installations, to launch the ‘every worker 
is a defense combatant '' movement and to reorganize the system of fences 
and walls, watchtowers and main gates; as its activities were closely coor- 
dinated with those of the neighboring subwards and villages to protect state 
goods and properties, the cases of violations of socialist properties have be- 
come more than 60 percent less frequent than before. 


5. To ensure stability and to gradually improve the standard of living of ca- 
dves and workers truly is a struggle full of hardship. We have attached im- 
portance to mobilizing and organizing cadres, workers and civil servants for 
successfully fulfilling the plan goals and through them the goals in connection 
with their living standard; extending the product contract '' form to unloading - 
loading, transportation, warehouses, construction and indirectly involved bu- 
reaus; implementing the economic-lever policies; organizing snack-bar activ- 
ities; boosting production; and ensuring the right amounts of foods served in 
between~shifts meals for the unloading-loading assembly line. Since mid- 
1983 cadres, workers and civil servants, along with the enterprise, have put 
up tiles on the roofs of more than 3,000 square meters of houses ard con- 
struction units have been set up to build houses for cadres and workers. The 
activities in such fields as information and propaganda, literature and art, 
physical education and sports have also been further consolidated. 


6. As we were building strong party organizations and consolidating and de- 
veloping the usefulness of mass organizations to carry out the principle of 

the party assuming leadership, workers being masters and the director organ- 
izing implementation in the past years, it was an experience for us and a fac- 
tor that led to changes of all kinds in the port. The activities that involved 
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political and idevlogical work, organization and control from party chapters 
to the entire party organization were taking place ona regular basis. The 
party organization as a whole was talking and doing things in accordance with 
resolutions. The unqualified party members underwent education and severe 
treatment; the poor party cells and chapters were helped to get better: nearly 
300 key cadres working in places ranging from the port to produccion units 
were reinforced and replaced; the number of good people who had struggled to 
become party members was becoming larger and larger, with party activities 
being maintained, criticisms and self-criticisms within the party and the 
masses criticizing party members being properly ensured in accordance with 
regulations. In 1983 the Haiphong party organization was awarded the banner 
of the Haiphong CPV Committee as a strong party organization. Mass organ- 
izations like the trade unions and youth union have been further consolidated 
and are having realistic activities in production and everyday life. 


7. All progresses that Haiphong made have been closely linked together and 
have had effects on one another, with an energetic forward movement on the 
part of the municipality and with effective steps made by the sea shipping sec - 
tor, as well as common changes of the sectors having to do with Haiphong's 
work. Consequently, Haiphong Port was regularly and actively organizing 
coordinated work and seeking the highest degree of assistance from the mu- 
nicipality and the sector as a whole for all of its activities while serving them 
through the results of its work and satisfying their needs. We have extended 
the socialist emulative association between our port and the Vietnamese ship- 
ping firms, domestic ports, transportation sectors, customer-organs; with 
the shipping firms of the Soviet Union, German Democratic Republic and Po- 
land; and with the ports of Vladivostok, Odessa and Rostock and have been 
striving to get the highest degree of assistance from the Soviet technicians. 
This coordination and emulative association have helped to create new things 
in the management and use of the port. 


On the occasion of the 55th Traditional Festival of the enterprise, all workers 
of Haiphong Port strive to further develop their tradition, to overcome fail- 
ures and shortcomings and to fight untiringly to turn the resolution of the 6th 
Plenum of the CPV Central Committee into lively realities in the production 
and management of their installation. 
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BINH TRI THIEN STFIVES TO OVERCOME FLOOD LOSSES 


Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 21 Nov “4 > 2 


(Article by Anh Trang: “Binh Tri Thien Province Promotes Production To Make '/> 
for Flood Losses” | 


(Text) Living on this sloring and narrowest strip of land in the midlands, the 
people of Binh Tri Thien urderstand the pattern of annual flooding and have 
much experience in prevention and control. At the end of October 198%, the 
party organization and people of Binh Tri Thien overcame the createst flood and 
storm of the past 100 years; the flooding this year was not as great as last 
but occurred many times and earlier, causing heavy crop losses by hitting dur- 
ing the period in which the @th-month and 10th-month rice crops were booting 
and heading. 


Four Floods Occur During One Production Season 


The great storm and flood at the end of October last year resulted in fairly 
severe losses for Binh Tri Thien. With the assistance of their compatriots 
throughout the country, the party organization and people of Binh Tri Thien 
rose to overcome many difficulties in life, seedlings, draft power, material 
and technical facilities and especially water conservancy projects and hirvest- 
ed the best ‘Sth-month--spring rice crop ever. Rice yields exceeded planned 
levels by 4 percent and rice output surpassed the previous ‘Sth-month--sprin; 
crop by 21,000 tons. Developing the achievements of the Sth-month--spring 
crop, Binh Tri Thien struggled to attain a totally successful summer-fall crop 
to make up for the flood and storm losses of the year before. 


However, just becinning the summer-fall season, Binh Tri Thien immediately en- 
countered early flooding on 9 and 10 June which inundated the newly transplant- 
ed 8th-month rice and damaged a number of vegetable, subsidiary food and export 
crop areas. Only 20 days later on 30 July and 1 August, heavy flooding occur- 
red in the districts of Huong Phu, Huong Dien, Trieu Hai and Le Ninh and in Hue 
City--key rice growing areas of the province. The Sth-month rice was booting 
and heading at this time (heavy flooding at this time had not occurred in the 
past 60 years) and nearly half the Sth-month rice was inundated with 13,412 
hectares suffering heavy damace and 4,000 hectares totally lost. 


Due to the effects of Storm 7 and heavy northeast monsoon rains from 13 to 16 
October, water levels in the Huong, §8o, Thach Han and Gianh rivers rose in an 
extremely rapid manner to exceed the alert level by .5 to 1 meter. This ‘lood- 
ing occurred both over a wide area ‘nearly all districts were flooded) and was 
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heavy (in the districts of Tuyen Hoa, Quang Trach, 3o Trach and Huong Hoa, hi: 
toric flood levels were surpassed and some locations had more than ! neter of 
water); and occurred in the niddle of the Sth-nxonth rice harvest and during the 
period of booting and heading by the i0th-month crop. This flood not only 
inundated and caused serious crop losses to 12,500 hectares of “th-month rice, 
5,430 hectares of sweet potatoes, etc., but also flooded more than 40,000 
homes, washed away many houses, belongings, buffaloes, cattle, pigs, chicxens, 
etc., destroyed many water conservancy projects (nearly all salt-water dike 
lines, area and plot levees and ditch and canal systems), toppled mor= tian ! 
million cubic meters of soil, washed out 22 bridges, seriously damaged routes 
9, 14 and 15, the road to Nam Dong, and the My Chanh and Van Trinh roads with 
some locations losing one-third to one-half the asphalt road surface, collapsed 
mixed surface roads and washed away 110 electric power poles and much wire. 


In Binh Tri Thien, a few floods commonly occur each year but the storms and 
floods during the past 2 years have not resembled those of previous years. 
During 1983, a large storm and heavy flooding occurred at the same time. This 
year curing the sumnmer-fall season, four successive floods occurred and the 
flooding was earlier and lasted longer than years before. On 2 and } Noverter, 
another flood occurred, washing away hundreds of tons of recently sown ‘th- 
nonth--spring crop seed and damaging much of the sweet potato and manioc vrops. 


Compared with the storm and flood at the end of October last year, property 
losses from the floods this year amounted to only about one-third but field 
crop losses were nearly the same (with a loss of about 55,009 to ©9,000 tons of 
erain, primarily paddy). 


when the Sky Creates Losses, the Land “Must Compensate 


of the four recent floods, the third was the largest (from 13 to 16 October). 
Disregarding the heavy rain and high winds, nenbers of the standing conmittees 
of the provincial party committee and the provincial people's committee went to 
the districts afflicted by historic flooding such as Tuyen Hoa, Quang Trach, "o 
Trach and Huong Hoa to supervise evacuation of the people from low areas tx 
high ground, and protection of vital areas such as the VYuc Tron, Vuc Noi, Mao 
Nam and Khe Nam reservoirs. The province promptly shipped medical supplies and 
180 tons of grain to aid the seriously flooded areas (where all crain was wash- 
ed away) in the districts of Tuyen Hoa, Quang Trach, Bo Trach and Muong Hoa. 


snile the water was still receding, the districts both supervised the peo; le in 
cleaning up the hamlets and fields and encouraged them to assist each other 
with thatch and bamboo to rebuild the many damared and washed away homes; at 
the same time, young and healthy laborers w re mobilized in the fields to fully 
collect the 6&th-month rice, to care for the 10th-month rice, to rebuild salt- 
water dikes and to repair water conservancy projects. Quang Trach District 
mobilized nearly 5,000 people to rebuild the salt-water dikes and repair the 
Yuc Tron Water Conservancy Project. For the Yuc Tron Reservoir main dan alone, 
600 iron cages full of 1,200 cubic meters of rock were used to block the flow 
of water and to protect the project. 8o Trach District mobilized more than 
2,000 people to repair the Gianh River dike line and water conservancy canals 
and ditches. 
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Overcoming the immediate difficulties and initiating countermeasures against 
the coming preharvest period, Binh Tri Thien has launched a movement to plant 
vegetables and subsidiary food crops in the spirit »f "What losses the sky 
causes must be compensated for by the land,” and "All the people planting 
vegetables and subsidiary food crops, all the homes planting vegetables and 
subsidiary food crops." The districts of Tuyen Hoa and Quang Trach are plant- 
ing subsidiary food crops in hilly areas. The districts of Bo Trach, Le Ninh, 
Ben Hai, Huong Dien, Huong Phu, etc. are both planting subsidiary food crops in 
hilly areas and raising vegetables in sandy fields along the coast. Coopera- 
tives on high ground, besides assisting with crop seed and lending land for 
subsidiary food crops, are encouraging the people to raise many subsidiary food 
crops to assist the cooperatives with heavy losses. By 5 November, the entire 
prevince had planted 348 hectares of vegetables and 5,176 hectares of sweet po- 
tatoes. In conjunction with the planting of vegetables and subsidiary food 
crops, Binh Tri Thien is concentrating efforts to achieve a totally successful 
winter-spring rice crop aimed at making up for the flood losses. For this 
1984-1985 winter-spring crop, Binh Tri Thien will sow and transplant 80,000 
hectares of rice (an increase of 2,780 hectares over the previous winter-spring 
crop), 56,000 hectares of subsidiary food crops (an increase of 5,900 hec- 
tares), and 16,950 hectares of industrial and export crops (an increase of 
8,025 hectares); and will strive to raise the yields of rice to 28.1 quintals, 
corn to 13 quintals, sweet potatoes to 61 quintals and manioc to 83.4 quintals 
per hectare. (These objectives are from 1 to 5.6 quintals per hectare higher 
than the actual yields achieved during the previous winter-spring season), 


The Provincial Party Committee and Provincial People's Committee are leading 
and supervising the districts in maintaining the economic objectives of the 
1985 state plan, maintaining the crop structure and assuring the industrial and 
export crop area without lowering objectives or changing crops because of the 
immediate difficulties; and in striving to surpass the norms in order to make 
up for flood losses. Local areas are actively breaking and fully using newly 
cleared and excavated land to plant crops and to carry out synchronized methods 
of intensive cultivation. 


By 5 November, Binh Tri Thien Province had completed the repair of many water 
conservancy projects, plowed nearly 37,000 hectares of land (an increase of 
2,500 hectares over the same period last year), and prepared 280,000 tons of 
animal manure (an increase of 7,000 tons) and 4,929 tons of chemical fertilizer 
(a four fold increase over the same period last year), 


With the present air of enthusiastic labor, Binh Tri Thien is striving to at- 
tain a totally successful 5th-month-spring rice crop. 
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AGRICULTURE 


NORTHERN PROVINCES STEP UP HARVEST, PLANTING 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 24 Nov 84 pp l, 4 


[ Article: ''Overcoming Aftereffects of Flood; Stepping up Tenth-Month Har- 
vest and Planting of Vegetables, Subsidiary Food Crops and Winter-Spring 
Crops ''] 


[Text] In the country as a whole the harvest has been completed in 826, 000 
hectares, or 26.9 percent of the cultivated area; the northern provinces have 
completed harvest in 52.7 percent of their areas while in the Red River delta, 
due to heavy rains that had flooded large areas, only 43.1 percent of the cul- 
tivated area was harvested. 


First plowing was done in 375, 382 hectares of winter-spring ricefields, an in- 
crease of 28.7 percent compared to this same period last year. The southern 
provinces have been planting the winter-spring rice crop ata rather fast pace 
and have completed the work in more than 110,000 hectares, an increase of 
47.5 percent compared to this same period last year. Long An and Tien 
Giang Provinces have planted the winter-spring rice in 60-80 percent of the 
areas to be cultivated. 


The northern provinces have suffered serious damages due to heavy rains and 
waterlogging, with more than 3,000 hectares of rice seedlings being consider- 
ed a total loss because of the flood. All localities are urgently sowing to com- 
pensate for the loss. They have completed sowing in 25,000 hectares so far. 
However, a quantity of seeds which had been immersed and covered became 
unusable due to a lack of seedbeds, which were flooded. The fifth-month and 
spring rice seedlings are now an urgent problem for the localities. 


Many localities have been actively getting a balanced situation of supply of 
fifth-month and earlv spring rice seedlings as they try to sow and plant in the 
entire projected areas and maintain tight leadership over sowing and produc- 
ing reserve seedlings; others have been actively resorting to purchase, ex- 
change and adjustment of rice seeds between the areas that have been very 
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little affected by flood and the areas where damages to rice crops were ex- 
cessive so as to have tenth-month rice seeds ready for 1985. 


Planting of vegetables and subsidiary food crops in the winter-spring season 
has been completed in more than 182,000 hectares, including nearly 131,000 
hectares of the latter crops and 38, 790 hectares oi vegetables and legumes of 
various kinds. The areas of the grain-type subsidiary food crops have been 
reduced. The soybean area has been reduced considerably and is equal to on- 
ly 49.4 percent of that of last year. 


The localities in the north are concentrating their efforts on overcoming the 
aftereffects of the flood to restore production, taking care of the damaged 
vegetables and subsidiary food crops, extending the cultivated areas of green 
vegetables and actively preparing for planting bindweed (Ipomoea aquatica) in 
March-April next year. 
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AGRICULT 'RE 


BRIEFS 


INSECTICIDES NEEDED--At present, there are still some persons at the markets 
selling various types of powdered or liquid pesticides for the control of 
aphids, flies, mosquitoes, termites, ants and so forth. Although the prices 
of these pesticides are relatively high, many persons still buy them even 
though they do not have much faith in their quality (they are unavailable at 
state stores). I purchased a bottle of insecticide (on which was the label of 
the Southern Insecticide Corporation) for 50 dong. After using it, I found 
that it killed only a few ants but that the aphids, termites, cockroaches and 
other pests were still aiive. The next day, I went back to the market but 
found that the person who had sold me the insecticide had movec elsewhere! It 
is our thinking that insecticides are very necessary in order to eradicate 
insects that carry diseases, such as flies, mosquitoes and so forth. For the 
sake of everyone's interest, it is suggested that the insecticide industry and 
the distribution-circulation sector adopt a plan for coordinating the delivery 
of insecticides to those places where they are needed, to the persons who need 
them so that the problem of these products finding their way to the free 
market where they are bought and resold can be avoided. [Text] (Ho Chi Minh 
City SAIGON GIAI PHONG in Vietnamese 22 Sep 84 p 1] 7809 
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LIGHT INDUSTRY 


HO CHI MINH CITY HANDICRAFTS TRANSFORMATION BEHIND SCHEDULE 
Hanoi TIEU CONG NGHIEP THU CONG NGHIEP in Vietnamese 2 Nov 84 p 3 


[Unattributed article: "A Few Features on Transforming Artisan, Handicraft 
Industry in Ho Chi Minh City”] 


[Text] Cooperativization ratio: Promoting the cooperativization movement on 
the basis of reorganizing and rearranging production in accordance with the 
technical economic sector and private operator and individual management, dur- 
ing the first 6 months of 1984, the entire artisan and handicraft industry made 
many appreciable changes in socialist transformation. The cooperativization 
ratio increased by 2.8 percent over the same period last year and more than 1 
percent over the level at the end of 1983, reflecting the effective efforts by 
the city, precincts and districts in raising the quality of socialist transfor- 
mation. The large 5th, 6th and 11th precincts all achieved an appreciable in- 
crease in the number of collective laborers and the cooperativization ratio: 
the 5th Precinct achieved an increase of 49 cooperative members and 54 team 
members and the cooperativization ratio rose from 52.4 to 58.3 percent; the 6th 
Precinct acquired 153 more cooperative members and 503 team members with an in- 
crease in the cooperativiation ratio from 44.7 to 48.8 percent; and the 1ith 
Precinct had an increase of 324 cooperative ment rs and 199 team members witt 
an increase in the cooperativization ratio from 35.3 to 37.6 percent. While 
these three large precincts achieved a 12.3 percent increase in the coopera- 
tivization ratio, the entire area achieved only a .9 percent increase because 
while no appreciable increases or decreases occurred in the other precincts and 
districts, Nha Be District alone suffered a decline in the cooperativization 
ratio to 11.3 percent. 


Precincts and districts with high cooperativization ratios were Hoc Mon with 
79.7 percent, Binh Thanh with 77.5 percent, Co Vap with 68.8 percent and Tan 
Binh with 66.2 percent. 


Precincts and districts with low cooperativization ratios were the 6th Precinct 
with 48.8 percent, the 8th Precinct with 47.2 percent, Binh Chanh with 38.8 
percent, the 11th Precinct with 37.6 percent and Cu Chi with 14 percent. 


The cooperativization situation of precincts and districts indicates that the 
cooperativization ratio was maintained or raised by many methods of attracting 
more laborers into the collective than the individual area (Binh Thanh District 
raised the cooperativization ratio an additional .3 percent by attracting an 
additional 247 team members while the individual area drew only 99), 
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Many additional cooperative and team members were attracted to compensate for 
the decline in individual laborers (the 11th Precinct had an increase of 2.3 
percent in the cooperativization ratio thanks to the acquisition of 523 addi- 
tional collective laborers while the number of individual laborers decreased by 


254). 


At the same time, in locations where the cooperativization ratio declined, the 
number of cooperative and team members dropped much greater than the decline in 
individual laborers (the ist Precinct and Binh Chanh District) or the number of 
individual laborers increased but the number of collective laborers declined 
(in the 4th and 8th precincts). 


Generally speaking, although the cooperativization ratio has increased over 
last year, it is still not high and compared with the objective for the 2 years 
of 1984 and 1985 to basically complete artisan and handicraft transformation, 
the entire area from the cadres, workers and public servants to the artisan and 
handicraft laborers must strive much more before the mission assigned by the 
Municipal Party Committee and +he Municipal People's Committee as well as the 
Municipal Congress of Cooperative Member Delegates can be completed. 


Problems Concerning Socialist Transformation: 


During 1984, the artisan and handicraft industry continued to reorganize and 
rearrange production by economic and technical sector in a number of trades. 
However, initial progress in the weaving sector produced limited results. Many 
weaving facilities were widely scattered in many wards and required delinea- 
tion; and a number of cleaning, dyeing and cotton printing sectors, etc. were 
not rationally arranged because the precinct and district transformation con- 
mittees could not agree on a plan with the precinct, district or ward federa- 
tion. Additionally, because a number of cuntract and norm schemes had not been 
decisively resolved, the work was not completed during the 2d quarter of 1984, 


From the very beginning of 1983, the artisan and handicraft industry organized 
pilot projects in the ist Precinct in private operator and individual manage- 
ment. However, none of the experience gained since then has been summarized 
for dissemination to the entire city. The Municipal Federation of Cooperatives 
has provided basic guidance in classifying privately operated enterprises for 
labor division and decentralization but to the present time, many precincts and 
districts have not yet acted, creating obstacles in summarizing the overall 
situation in order to carry out good management of these privately operated en- 
terprises, 


This situation shows that in socialist transformation, local areas still do not 
have a concept of simultaneously building and strengthening the collective area 
and managing the private operator and individual area in order to gradually 
raise the quality of the cooperativization movement. 


In the attraction of labor: during the first 6 months of 1984, the number of 
artisan and handicraft laborers increased by only 1,900; compared with the 
struggle norms set forth by the Municipal Congress of Cooperative Member Dele- 
gates of 20,000 to 20,500 annually, the figures achieved are much too low (not 
yet 10 percent). 
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Because difficulties have been encountered in the production situation and 
compliance with a number of policies and systems is not yet strict, there is 
nothing drawing additional laborers into the artisan and handicraft industry. 
In ordei: to achieve the objective of 20,000 laborers, the specific planning, 
coordination and assistance of many responsible committees and sectors and 
local administrations are necessary. 


At the present time, the Municipal Federation of Artisan and Handicraft Coop- 
eratives is strengthening the quality of socialist transformation in the arti- 
san and handicraft industry through the classification of hign, medium and low 
level cooperatives ir all precincts and districts after summarizing the experi- 
ence of the 3d Pry.'~ct. Firm coordination with the Municipal Transformation 
Committee and the . trial Service is being achieved in the rearrangement of 
15 trade sectors. ‘mpmsis is being given first of all to good work in the 
weaving, bicycle, rubber, plastics and glass sectors precisely in accordance 
with the stipulations of the Municipal People’s Committee in defining the 
economic elements in these sectors. 
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS 


WEEKLY TRANSPORTATION RESULTS REPORTED 

Hanoi GIAO THONG VAN TAI in Vietnamese 1, 8 Nov 84 
(Ministry announcement: "Transportation Last Week.”] 
[1 Nov 84 p 1] 


[Text] Due to the damage caused by Typhoon 7 and resultant flooding in the 
midland provinces since last week, transportation results were extremely low. 
For the entire sector, 90 percent was achieved in freight transportation volume 
and 102 percent in passenger transportation compared with the planned daily 


average. 


Railway transportation: Freight transportation output was 91.5 percent and 
passenger transportation was 100.5 percent of planned levels. Compared with 
last week, 940 more tons of freight were transported. Concentrated efforts 
were made to resolve the amount of idle equipment on the north-south line. 


Inland waterway transportation: Output achieved 101.4 percent of the planned 
daily level. A fair increase in the amount of coal loaded at mines was ac- 
hieved and arrangements were made for sufficent equipment. The Hoang Thach 
Cement Transportation Means Group achieved more rapid round trips than the 
previous week. 


Sea transportation: Because of the many ships involved, the output of both 
transportation and freight handling exceeded planned levels. Freight trans- 
portation achieved 217.9 percent while freight handling output achieved 121.1 
percent. The General Sea Transportation Department arranged for the ship 
Chuong Duong to accept coal for transportation to Nghe Tinh. Cua Lo Port in 
Nghe Tinh Province organized and developed the loading and transportation of 
export oranges for a Soviet ship. 


Motor vehicle transportation: High levels were achieved in the transportation 
of both freight and passengers with 102.9 percent in freight and 130.7 percent 
in passengers compared with planned levels. The Motor Vehicle Department made 
many efforts in the transportation of grain for Hanoi and in hauling cement 
from the plants. An exception was that the transportation of grain to the 
border is still at a low level. 
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“issions for Next Week: 


Concentrate on hauling cement, especially from the Hoang Thach and Bim Son 
plants. Concentrate on the means of transporting coal to the Bim Son Cement 
Plant. 


Urgently transport rice to Hanoi and the border provinces. 


[8 Nov 84 p 2] 
The transportation output for the entire sector was 84.7 percent in freight and 
102.3 percent in passengers compared with the planned daily average. 


Railway transportation: Freight output achieved 92.5 percent and passengers 
102.2 percent compared with the planned daily average. Freight output increas- 
ed by 930 day-tons over last week. The railway sector strengthened production 
supervision, especially concentrating equipment in the following points: Mao 
Khe coal, Bim Son cement and Hoang Thach cement. Nevertheless, because of poor 
quality locomotives, some cars were still left idle at a number of locations. 


Inland waterway transportation: Freight transportation output achieved 107.5 
percent of planned levels; and coal loaded at the mines achieved 132.3 percent. 
Because a fairly large amount of coal was loaded last week, there was less 
waiting for the equipment. 


Sea transportation: Freight handling output achieved 101.2 percent, includin- 
191.7 percent in exports, 94.1 percent in imports and 83 percent in domestic 
freight. The high level in export freight handling was due to the many ships 
taking on export goods at midland ports. 


Vehicle transportation: The highest weekly level during October was achieved 
(122 percent of the average planned daily average). Transportation of Ninh 
Binh coal and Haiphong grain was well-achieved, especially in grain for Hanoi; 
but grain transportation to Lai Chau and Cao Bang was at a low level. 


Missions for Next Week: 


The railway and inland waterway transportation sectors will arrange equipment 
for delivering grain to Bac Thai and Viet Tri, creating a supply point for 
further transportation to Cao Bang and Ha Tuyen. 


The sea transportation sector will arrange ships for delivering coal to Saigon, 
and will continue to coordinate with the foreign trade sector and the Nghe Tinh 
Communications and Transportation Service to carry out the transportation plan 
for Nghe Tinh export oranges. 


The vehicle and railway transportation sectors will strengthen the forces 
hauling cement from the Bim Son Cement Plant. 
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POPULATION, CUSTOMS AND CULTURE 


RELOCATION OF UNEMPLOYED FROM 8TH PRECINCT CONTINUES 
Ho Chi Minh City SAIGON GIAI PHONG in Vietnamese 22 Sep 64 pp 1, 4 


[Article: "Eighth Precinct Organizes the Sending of Laborers To Build State 
Farms Well") 


{Text} (SGGP) Recently, the 8th Precine: sent another 43 families, consisting 
of 172 persons, 86 of whom are laborers who did not have stable employment, to 
build the Dong No State Rubber Farm of the Binh Long Rubber Corporation in 
Song Be Province. Thus, since the start of this year, in seven different 
phases, the Sth Precinct has sent 40! families who were living unstable lives 
and did not have stable jobs to build rubber farms. 


The Sth Precinct is one of the units that has organized the sending of labor 
to build state farms well. Together with the state farms, the precinct has 
organized the sending and receiving of these pe: sons well, completed the 
necessary files and procedures and created favorable conditions for these 
persons to quickly stabilize their lives and work. The subwards of the 
precinct, especialiy the 2nd, Sth, 10th, i4th and loth Subwards, have actively 
looked after the needs of the families that have gone to build state farms and 
helped them overcome their initial difficulties. To serve these people, the 
8th Precinct commerce sector has sent goods to the state farms. 


The 8th Precinct is continuing this campaign and taking steps to better 
organize the sending of unemployed persons to build state farms, thus enabling 
them to build permanently stable lives for themselves. 
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BIOGRAPHIC 


INFORMATION ON VIiTNAMESE PERSONALITIES 

[The following information on Vietnamese personalities has been extracted 
from Vietnamese-language sources published in Hanoi, unless otherwise indi- 
cated. Asterisked job title indicates that this is the first known press 
reference to this individual functioning in this capacity. ] 

Ngo Ti€n Ban [NGOO TIEENS BAN], *Lieutenant Colonel 


An officer of the Tay Nguyen Corps; recently he participated in a short story 
contest. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p 144) 


Tran Thanh Binh [TRAANF THANH BINHF], Professor 

*Head of the College of Forestry, Ministry of Forestry; his article covering 
20 years of activity at his school appeared in the cited source. (TAP CHI 
HOAT DONG KHOA HOC Nov 84 p 1) 

Nguyen Chudng [NGUYEENX CHUOONG], *Colonel 


*Deputy Commander of the 29th Corps; recently he participated in an Armed 
Forces short story contest. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p i138) 


Dang The Chudng [DAWNGJ THEES CHUWOWNG], *Colonel 


His article on the role of the party in the Armed Forces appeared in the 
cited source. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Nov 84 p 24) 


26 Cong Cudng [DOOX COONG CUWOWNG], *Colonel 


His article on special operations training appeared in the cited source. 
(TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Nov 84 p 55) 


Hoang Kim D{nh [HOANGF KIM ZINHS] 
*Vice Minister of Engineering and Metals; on 27-28 September 1984 he attended 


the 2nd Congress of Delegates of the Vietnam Mining Association. (TAP CHI 
HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 p 47) 
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Tran ®ai (TRAANF DALJ] 


*Deputy Head of the Engineering Department, Ministry of Communications and 
Transportation; his article on improved ship repair facilities in the prov- 
inces of the Mekong River Delta appeared in the cited source. (GIA THONG VAN 
TAI 15 Nov 84 p 3) 


x ~~ 
Nguyen Van Dan |NCUYEENX VAWN DANF!, Professor 


Vice Minister of Public Health; his article “Increase Management of the 
Market in Curative Medicines" appeared ir the cited source. (TAP CHI DUOC 
HOC Oct 84 p 4) 


Nay Y Diak [NAY Y DIAWK], Doctor 


*Chairman of the Fatherland Front Committee, Dac Lac Province; he was men- 
tioned in an article on living conditions in his province. (DOC LAP 5 Dec 84 


p 1) 
4 
Triet Giang [TRIEETS GIANG] 


*Member of the Standing Committee of the CPV Committee, Phu Khanh Province; 
his article on agricultural coperativization in his province appeared in 
the cited source. (NONG NCHIEP 20 Nov 84 p 7) 


Ty city [TUWF GIAAYS], Professor 


Head of the Nutrition Institute, Ministry cf Public Health; his article on 
the future composition of meals appeared in the cited source. (TAP CHI HOA’ 
DONG KHOA HOC Nov 84 p 5) 


Vine Ha [ZUNGX HAF] 


*Editor-in-chief of the armed forces literary magazine TAP CHI QUAN DOI NHAN 
DAN; he was appointed to the standing committee of the board of judges for 
a writing contest sponsored by his publication. (TAP CHI QUAN DOT NHAN DAN 
Oct 84 p 140) 


Bui Duy Hin [BUIF ZUY HANF] 

*Head of the Regional Science and Technology Management Department State 
Science and Technology Commission; his article "Science and Technology Ac- 
tivities in the Mountain Provinces of Bac Bo" appeared in the cited source. 
(TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 p 49) 

Luddng Hien [LUWOWNG HIEENF) 


*Chief of Engineers, 3rd Military Region; recently he participated in an 
Armed Forces short story contest. (TAP CHI QUAN DOL NHAN DAN Oct 84 p 135) 
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~ 
Tran Hoan [TRAANF HOAN] 
Standing Member of the CPV Conmittee, Hanoi; *Head of the Arts and Letters 
Department of the CPV Committee, Hanoi; his article "The Cultural Life in 
the Capital” appeared in the cited source. (VAN HOA NCGHE THUAT Oct 84 p “) 
Tri@u Huy Hung [TRIEEUJ HUY HUNCF], *Major General 


His article on national mobilization in time of war appeared in the cited 
source. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Now 84 p 1) 


Nguyen Duy Khdéng [NGUYEDNX ZUY KHUWOWNG] 

*Deputy Head of the Science and Technology Commission, Binh Tri Thien Prov 
ince; his article “The Agro-Forestry Combination in the Coastal Sandy Areas 
of Binh Tri Thien Province” appeared in the cited source. (TAP CHI HOAT DONG 
KHOA HOC Nov 84 p 19) 

Dao Ky [DAOF KYJ] 

*Deputy Head of the College of Commerce; his article urging more science edu- 
cation appeared in the cited source. (DAIL HOC VA TRUNG HOC CHUYEN NONIEP 
Sep 84 p 11) 

Pham Sy Lim (PHAMJ SYX LIEEM] 

Standing Member of the CPV Committee, Hanoi; Vice Chairman of the People's 
Committee, Hanoi; on 9 August 1984 he participated in a meeting with the 


State Science and Technology Commission. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 54 
p 46) 


Neuyen Huy Li@u (NGUYEENX HUY LIEEUJ) 

*Deputy Director of the Port of Hanoi; his article on improved efticiency at 
the Port of Hanoi appeared in the cited source. (GIAO THONG VAN TAI 22 Nov 
84 p 3) 

Dudng Xu@n Nghién [ZUWOWNG XUAAN NGHLEEN] 


Secretary of the Vietnam Teachers Trade Union; on 10 November 1984 he attend- 
ed a teachers conference in Hanoi. (NGUOL GIAO VIEN NHAN DAN 25 Now 54 p /) 


Trinh Nguy@n (TRINHJ NGUYEEN) 
Deputy Head of the Organization Department of the Council of Ministers; on 


27-28 September 1984 he attended the 2nd Congress of Delegates of the Viel- 
nam Association of Mining. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 p 47) 
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Tran Xuan Nhdn [TRAANF XUAAN NHOWN] 
*Head of Seaways General Department, Ministry of Communications and Trans- 
portation; his article on managing the seaways sector appeared in the cited 
source. (GIAO THONG VAN TAI 22 Nov 84 p 1) 
Chu Phac [CHU PHACS], *Colonel 
*Deputy Chief of the Schools Department, General Staff; recently he partici- 
pated in an Armed Forces short story contest. (TAP CHI OUAN DOI NHAN DAN 
Oct 84 p 138) 

% A / 
Nguyen Thien Phuc [NGUYEENX THIEENJ PHUCS] 
*Chairman of the Science and Technology Federation, Hanoi; his article “The 
Science and Technology Federation of Hanoi as a Bridge Between Scivnce and 
Production” appeared in the cited source. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 
p 49) 
Hoang Phdéng [HOANGF PHUWOWNG], Lieutenant General 


His article recalling the struggle against the French in 1945 appeared in the 
cited source. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p 53) 


Pang Van Qua [DAWNGJ VAWN QUA] 
*Deputy Head of the Seaways General Department, Ministry of Communications 
and Transportation; his article on the use of seagoing carriers for river 
trade appeared in the cited source. (GIAO THONG VAN TAI 22 Nov 84 p 7) 

~~ 
Nguy@n Trong Quyhh (NGUYEENX TRONGJ QUYNHF], *Colonel 


*Deputy Head of the Ground Forces School; recently he participated in an 
Armed Forces short story contest. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p 138) 


Tran Van Quynh [TRAANF VAWN QUYNHF) 

*Head of the College of Mining; on 27-28 September 1984 he attended the 2d 
Congress of Delegates of the Vietnam Association of Mining. (TAP CHI HOAT 
DONG KHOA HOC Oct 84 p 47) 

Pham Song [PHAMJ SONG] 


*Vice Minister of Public Health; his article of advice to youths appeared in 
the cited source. (DAI HOC VA TRUNCG HOC CHUYEN NCHIEP Sep 84 p 14) 


Mai Sdn [MAI SOWN], *Colonel 


His article on terrain problems in Vietnam appeared in the cited source. 
(TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Nov 84 p 33) 
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Nguyen Duy Sdn [NGUYEENX ZUY SOWN] 
*Deputy Head of the Science and Technology Department, Ministry of Communica- 
tions and Transportation; his article "Standardization in Capital Construc- 
tion for Transportation and Communications" appeared in the cited source. 
(TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Nov 84 p 15) 

‘ 
Pham Hong Sdn [PHAMJ HOONGF SOWN], Lieutenant General 


His article on terrain problems in Vietnam appeared in the cited source. 
(TAP CRI QUAN DOI NHAN DAN Nov 84 p 33) 


Lé Tam [LEE TAAM] 

Member of the State Science and Technology Commission; former Head of the 
State Metrology Department; his article "The New Definition of the Meter” 
appeared in the cited source. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 p 49) 


a 
Nguyen Dinh Thach [NGUYEENX DINHF THACHJ], Lieutenant Colonel 





His article on the employment of artillery against PRC forces appeared in the 
cited source. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p 63) 


a nA 
Tran The Thong [TRAANF THEES THOONG], Professor 
Head of the Agricultural Science Institute of Nam Bo, Ministry of Agriculture; 
his article on introducing new techniques for farming in southern Vietnam 
appeared in the cited source. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Nov 84 p 11) 
Phan Hong Thue [PHAN HOONGF THUWCJ] 
*Chairman of the Science and Technology Commission, Hoang Lien Son Province; 
his article "Some Aspects of Science and Technology Management in Hoang Lien 
Son" appeared in the cited source. (TAP CHI HOAT DONG KHOA HOC Oct 84 p 49) 
Khuat Duy Tién [KHUAATS ZUY TIEENS], *Colonel 
Commander of the Tay Nguyen Corps; recently he provided guidance at a short 
story seminar sponsored by his corps. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 
p 144) 
Ha Hoc Trac [HAF HOCJ TRACJ] 
Head of the Hanoi Polytechnic College; in May 1984 he attended a cenference 
of colleges of industrial technology. (DAI HOC VA TRUNG HOC CHUYEN NGHLEP 
Sep 84 p 1) 
Nguyon Ngoc Tran [NGUYEENX NGOCJ TRAAN] 
Vice Chairman of the State Science and Technology Commission; in May 1984 he 


attended a conference of colleges of industrial technology. (DAI HOC VA 
TRUNG HOC CHUYEN NGHIEP Sep 84 p 1) 
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Ngo Gia Truc [NGOO GIA TRUCS], Professor 

Head of the Drug Preparation Department, Ministry of Public Health; his 
article on the 1984-85 pharmaceuticals plan appeared in the cited source. 
(TAP CHI DUOC HOC Oct 84 p 7) 

Trinh Van Tu [TRINHJ VAWN TUWJ] 

Vice Minister of Mines and Coal; in May 1984 he attended a conference of 
colleges of industrial technology. (DAI HOC VA TRUNG HOC CHUYEN NGHIEP 
Sep 84 p 1) 

Bui Cd4t Vu [BUIF CATS VUX], *Major General 


Deputy Commander, 7th Military Region; recently he participated in an Armed 
Forces short story contest. (TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN Oct 84 p 138) 


Nguyen Quang Xuyen [NGUYEENX QUANG XUYEEN], Catholic Priest 
*Vice Chairman of the Fatherland Front Committee, Quang Nam-Danang Province; 


his article on the compatibility of religion and daily life appeared in the 
cited source. (NGUOI CONG GIAO VIET NAM 9 Dec 84 p 4) 


CSO: 4209/156 - END - 
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